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SUFFIX NUMBERS TO BE USED TO IDENTIFY VARYING FINISH�S-

CHIFFRES DE SUFFJXE A EMPLOYER POUR IDENTIFIER LES PRESENTATIONS VARIEES. 
NACHZAHLEN ZU BENUTZEN UM DIE VERSCHIEDENEN AUSFUHRONGEN ZU BEZEICHNEN. 
CIFRAS ADICIONALES QUE SE EMPLEA PARA lDENTIFICAR LOS ACABADOS VARIOS. 

When ordering components with varying finishes, please state finish required by adding the APPROPRIATE 
NUMBER TO PART NUMBER. 

En commandant des pieces avec presentations differentcs veuillez indiquer la presentation requise en ajoutant les 
chiffres appropries au numero de CATALOGUE DE LA PIECE. 

Bei Bestellungen von Teilen mit verschiedenen Ausfuhriingen bitte die Erwiinschte Ausfuhrung mit Angabe d<.>r 
entsprechenden Nachzahl nach de�1 TEILNUMMER BEZEICHNEN. 

Al pedir piezas con acabado� diff<'rentes sin·a�e inclicar el acabado requirdo mediante la cifra rclativa escrita despucs 
del NUMERO DE CAT ALOGO DE LA PIEZA. 

EXAMPLE. Standard Model, Pelrol Tank, Devon Red, I 83 40-8004./034 

EXEMPLE. Reservoir d'essence, Alizarine Carminee I 83 40-8004./034 

BEJSPJEL. Benzintank, Alizarinkarmin l 83 40-8004./034 

EJEMPLO. Deposito de combustible, Carmin de Alizarina t 83 40-8004./034 
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Model 
Modele 
Typen 
\fodelos 

A7 

A7S/S ... 

AIO 

A I0S/R 

Spitfire Scra.mbler 

A Group 
Spitfire Scrambler 
A G1·011p 
A7, A7S/S 

AtO 

/1 l()S/R 

.'I. Group 

Spitfire Scrambler 

,\7. A7S/S. AI0 
.A 10S/R 
Spitfire Scrambler 
.-\7 

.\75/S, AIO 

A I 0/Sll. Spitfire 
Scrambler 

:\ 7 

A7S/S, Al0, A!OS/R 

A7, A7S/S, AIO 

A 10S/H Spitfire 
Scrnmbler 

A Group 

,\ Group 

A Group 
A Group 
A Gnrnp 

,\7, A7S/S, A!0 
A!OS/� 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteit-nr 
No. de repuesto 

67-0015 

67-1194 

42-013'.J 

42-0131 

42-0129 

42-3250 
42-3099 

I 82 42-3264+ 
I 88 ll7-1089

. 

I 88 fi7-1077 

I 91 42-0152 

I 95 42-4677 

I 95 42-4483 

l 96 42-5127 
I 96 42-5128 
I 98 42-5314 
I 87 42-5806 

I 87 42--5803 

l 87 42-5804

I 79 42-5807 

I 79 42-5805

I 86 42 6308 

I 86 4'l-ltJ38

I 78 42-fi309

l 75 42-4899 

I 63 42-4909 
I 69 42-7205 
I 78 42-7214 

I 51 67-1402 
15242 0155 

Description 

Engine complete less electrical 
equipment and Carburetter. 

Engine complete less electrical 
equipment and Carburetter. 

Eugine complete less electrical 
equipment and Carburetter. 

Engine complete less electdcal 
equipment and Carburetter. 

Engine complete less electrical 
equipment and Carburetter. 

Gearbox complete less Clutch 
Gearuox cmnplete less Clntch 
Clutch complete 
Crankcase Driveside and 

Gearside. 
Crankcase Driveside and 

Gearside. 
Crankcase Tlriveside, 

Gearside with Cover. 
Frame complete with 

Centre Stand. 
Frame complete with 

Centre Stand. 
Front Fork complete 
Front Fork complete 
Front Fork complete 
Front Wheel complete with 

Spindle and Bearings. 
Front Wheel complete with 

Spindle and Bearings. 
Front Wheel complete with

Spindle and l:learings. 
Front Huh complele with 

Spindle and Bearings. 
Front Hub complete wilh 

Spindle and Bearings. 
Rear Wheel complete with 

Spindle and Bearings. 
Rear Wheel complete with 

Spindle and Bearings. 
Rear H II I> with Spindle 

and Bearings. 
Front Safety Bar with 

fittings. 
Rear Safety Dar complete 
Legshiclds complete 
Legshield and Front Safety 

Bar complete. ·· 
Oil Pump Complete 
Qil P11mp complete 

'··" '·,_ "- ", .•
""-,, 

.� 

ASSEMBLY'S COMPLETE 
ENSEMBLE COMPLET 
TEILE-MONTAGE KOMPLETT 
ASEMBLJ COMPLET A 

Designation 

Moleur complet sans appareilage 
electrique et carburateur. 

Moteur complel sans appareilage 
electriqne et carbnrateur. 

Motenr complet sans appareilage 
eleritcque et carburate11r. 

Moteur complet sans appareilage 
eleclTiq ue et carbnrateur. 

Moteur complet sans appareilage 
electrique et carburateur. 

Boite de vilesses sans embrayage_ 
Bolte de vitesses sans embrayage 
Em l>rayage comp let 
Carter de vilebrequin complet 

Carter de vitebrequin complet 

Carter de vilebrequin complet 
:wee convercle. 

Cadre cnmplet avec bequille 
centrale. 

Cadre complet avec heq11ille 
centrale. 

Fourche av complet 
Fourche av complet 
Fourche av complet 
Roue av complct 

Rone av complet 

Roue av complet 

Moyeu de rone av complet 

Moycu de roue av cornplet 

Hone a.r comp let 

Rone ar complet 

Moye11 de roue ar complet 

Parachoc av monte 

Ensemble de parachoc ar complet 
Prolege-jambes complct 
Protege-jambes et pare-chocs 

complct. 
Pompe a l111ile complet 
Pompe a huile conqlet 

s 

Beschreibung 

Motor, komplctt 0, F.lektr. 
Ausriist\mg u. o. Vergaser. 

Motor, komplett O. Elektr. 
Ansriistung u. o. Vergaser. 

Motor. komplett 0, Elektr. 
Ausriist11ng n. o. Vergaser. 

Motor. komplett 0, Elektr. 
Ausrilstung u .o. Vergaser. 

Motor, komplctt 0, Elelctr. 
Ausriistung u. o. Vergaser. 

Getriehegehause O. Kupplung 
Getriebegehl\11se O. Kupphmg 
Kupplung, komplett 
Knrbelgehause, komplett 

Knrbelgehll.use komplett 

Kurbelgeha.use, komplett mit 
Schutzkappe. 

Hahmen, komplett mit 
Mittelstander. 

Rahmen, komplett mit 
Mittelstander. 

Vordergabel, komplett 
Vordergabel, komplett 
Vordergabel. komplett 
Vorderrad, komplett 

Vorderrad, komplett 

\'orderrad, komplett 

Vnrderradnabe, komplett 

Vorderradnabe, komplett 

Hinterrad, komplett 

Hinterrad, komplett 

Hinte,·raclnabe, komplett 

Stiirzbogen m. Znbehor 

Hintcrer Stiirzbogen, komplett 
Beinschutz lcomplett 
Beinschutz 1rnd StOrzbogen 

komplett. 
Lllpumpe, komplett 
Olpnmpe, komplett 

,.. 

Descripcion 

Motor completo sin equipo electrico 
y car\.mrador. 

Motor completo sin eqnipo electrico 
y carbnratlor. 

Motor completo sin equipo electrico 
y carl.H1rador. 

Motor completo sin equipo electrico 
y carburador. 

Motor complelo sin equipo electrico 
y carburador. 

Caja de velocidades sin embrague 
Caja de velocidades sin embrague 
Embrague completa 
Caja de ciguenal completa 

Caja de cigui!i'ial completa. 

Caja de ciguei'ial compteta con tapa, 

C11adro completa con muleta 

Cnadro completa con mt1leta 

Horquilla del completa 
Horqnilla del completa 
Horquilla del completa 
Rneda del completa 

Rueda. del completa 

.Rueda del completa 

Cnebo de rneda del completa 

Cueho de rneda del completa 

Rueda. trasera completa 

Rueda trasera completa 

Cuebo de rneda trasera completa 

11enfensa de) montada. 

Conjunto de defcnsa trasera comp. 
Guardapiernas completa 
Guardabarros y defensas completa 

Bomba de aceile completa 
Bomba de aceite cnmpleta 



Description Designation Beschreibung Descripci6n 

Frame, Fork ... 
Cadre, Iourche av 
Rahmen, Vordergabel 
Cuadro, horquilla del. 

Petrol Tank 

Reservoir d'essence ... 

Benzintank 

Deposito de combustible j

i 

Oil Tank 

Reservoir d'huile 

Oltank ... 

Black Noir ... Schwarz Negro 

Model Modele Typen Modelos 
A7 

Devon Red and Chrome *Black & Chrome

" 
MODELS AND COMPONENTS WITH VARIOUS FINISHES "' MODELES ET PIECES AVEC PRESENTATIONS VARIEES 
MODELLE UND TEILE VERSCHIEDENER AUSFUHRUNGEN ", 
MODELOS Y PIEZAS CON ACABADOS DIFERENTES '-

/007 /007 /007 /007 
/142 /120 

Black Noir ... Schwarz Negro 

Model Modele Typen Modelos 
A?S/S 

/007 /007 /007 /007 
Metallic Green & Chrome . . . /038 

Black Noir Schwarz Negro 

Model Modele Typen Modelos 
AlO 

Silver Beige & Chrome *Blne & Chrome *Black & Chrome 

Model Modele Typen Modelos 
AlOS/R 

/007 Black . . . /007 /007 Noir /007 /007 Schwarz /007 /007 Negro ... /007 
/026 Royal Red & Chrome /109 /146 *Black & Chrome /120 /120 *Metallic Grey & Chrome /127 

Alizarine carminee et chrome / 14 2 Vert polychrome et chrome /038 Beige et. chrome *Bleu et chrome• Noir et chrome 
� Rouge royale et chrome /109 
r;;6 ! *Noir et chrome / 120 *Noir et chrome /120 

Alizarinkarmin mit Chromfeldern •Schwarz mit Chromfeldern
Carmin de alizarina ycromado ... •Negro y cromado
Devon Red*Black
Alizarine carminee *Noir

/142 /120 , 
/ 142 /120 
/034 /007 
/034 /007 

Gr(in mit Chromfeldern ... /038 

Verde policromatico ... /038 i 

Il'letallic Green /039 

Ox.yde de chrome trans ... /039 

Beige mit Chromfeldern *Blau mit Chromfeldern •Schwarz mit Chromfeldern
Dorado y cromado * Awl y cromado*Negro ,Y cromado
Polychromatic Silver Beige *Black•Nutley Blne

/ 120 i *Gris polychrome et chrome fl 27 
/026 -: Karmin-Rot mit Chromfcldern /109 /146 I •Schwarz mit Chromfeldern /120 /120 j *Grau mit Chromfeldern /127 
/026 : Rojo real y cromado . . . / 109 /146 I *Negro y cromado /120 /120 •Gris policromatico y_ cromndo /127
/024 '

1 

Black /007 . *Metallic Pri11cess Grey /088 
/007 /102 

Beige argentie polychromatique /024 Noir /007 /102 •Noir /007 •Bien de cobalt /088 •Noir d'ivoire
Alizarinkarmin /034 I Chromoxydgrtin Trans ... /039 Polychromatisches Silber Beige /024 \ Schwarz /007 /102 *Schwarz /007 1 *Schwarz /007 ! *Elfenbeinschwarz *Kobaltblau ... /088 . 

-----------..,------------------:··---------------- .-----------------_j, _____________ _ 
Deposito de aceite 

e., 

Carmin de a.lizarina *Negro 

'"" 

�

/034 i007 Oxido de cromo trans ... /039 

*I11dicates alternative finishes.

Beige-a.rgento polycromatico *Negro ...• Azul de cobalto

*Indiqne des presentations altern«tivc�.*Bezeichnet Wahlweise Ausfiihrnngen. *Indica acabados alternatives. 

(l 

1-

/024 Negro /007 /007 •Negro de marfi. /10 2 /088 

•• 

"'If, 

t
}�
t t
�
t 

f. 
L 
ii 



� 

.. , -

Description Designation 1g 

Toolbox 

Boite a outils 

... 

Werkzeugkasten 

. .. 

... 

... 
Caja de herramientos 

Mudguards ... 

Gardeboue ... 

Schutzbleche ... 

G unrd abarros 

. .. 

. .. 

... 

... 

Model 

I A7 

Modele 

i Devon Red ... . .. ! *Dlack 
i 

... ... 
Alizarine carminee ... •Noir ... ... 

•Schwarz ... I Alizarinkarmin 
... 
. .. 
·•· 

I Canuin_ de alizarina *Negro ... . .. 
Devon Red ... •Black ... . .. . .. 
Aliza.-ine carminee ... •Noir ... ... . .. 
Alizarinkarmin ... •Schwarz ... . .. 
Carmin de alizarina •Negro ... . .. 

' ·, ' . 

MODELS AND COMPONEN·TS WITH VARIOUS FINISHES 
MODELES ET PIECES AVEC PRESENTATIONS VARIEES 
MODELLE UND TEILE VERSCHIEDENER AUSFtlHRUNGEN 
MODELOS Y PIEZAS CON ACABADOS DIFERENTES 

... /034 ... /007 

... /034 ... /007 

... /034 ... /007 

... /034 ... /007 

... /034 ... /007 

. .. /034 ... /007 

... /034 ... /0'17 
... /034 ... /007 

Model Modele 

A7S/S 

Metallic Green . .. 
Oxyde de chrome trans 
Chromoxydgri\n Trans 
Oxido de cromo trans 
Metallic Green . .. 
O:xydc de chrome trans 
Chrornoxydgriln Trans 
Oxido de cromo trans 

Model Modele 
·--i-

... /039 

... /039 

. .. /039 

... /039 

... /039 

... /039 

... /039 
... /039 

i AIO 

I Polychromatic Silver Beige . . . /024 I •mack . . . . . . . . . . . . /007 

i 

•Nutley ntue ... . . . . .. /088 
Beige argentie polychromatiq11e /024 •Noir . ..•meu de cobalt... ... ... /007 ... . .. /088 
Polychrornatisches Silber-Beige /024 •Schwarz ... . .. ... /007 •Kobaltblau ... . .. . .. /088 
Beige argenlo polycromatico . . . /024 •Negro ... ... . .. ... /007 •Azul de cobalto ... . .. /088
Polychromatic Silver Beige ... /024 •Black ... ... . .. ... /007 •Nutley Blue ... . .. ... /088 
Beige argentie polychromabqne /024 •Noi.r ... ... ... . .. /007 •meu de coba.lt ... ... /088 
Polychromatisches Silber-Beige /024 •Schwarz ·•· . .. ... /007 •I<obaltblau ... . .. ... /088 
Beige argento polycromatico . .. /024 : *Negro . .. . .. ... . .. /007 l • .i\zul de cobalto . . . . . . /088 

•Indicates alternative finishes. *Jndiquc des presentations alternatives. •I3ezeichnet Wahlweise Ausfilhrnngen. *Indica acabados alternatives. 

7 
' .'-
' "-
�-

Black ... 

Modd Modkle 

Al0S/R 

. .. 

"""JID' 

. .. •Metallic Princess Grey 
Noir ... . .. ··• •Noir d'ivoirc ... ... 
Schwarz ... ... • Elf en beinschwarz ... 

Negro ... ... ...• Negro de marlil ... 

Royal Red ... ... •Black ... ... ... •Metallic Princess Grey
Rouge Royale ... •Noir ... •Noir d'ivoire 
Karmin-Rot •Schwarz 

......

. .. ... •Elfen beinsc:hwarz 
Rojo real . .. •Negro ... ... *Negro de rnarfi 1 

.. . ... . .. 

. .. . .. ... 

. .. . .. ... 

... /007 
. .. /10'2 

... /007 . .. /102 
... /007 ... /102 
... /007 . .. /102 
.. . . .. /027 /007 ... /102 
. .. /027 . .. /007 ... /102 
. .. /027. .. /007 . .. /102 
... /027 •·· /007,712 . .. /102 



PISTON CHART 
TABLEAU DES PISTONS 
KOLBENTABELLE 
GRAFICO DE EMBOLOS 

� 

�-

A!odel Compression Ratio J l'ISTON COMPLETE I COMPRESSION RING PISTON RING (BOTTOM) 
Modcle Taux de compression I PISTON COMPLE'f I SEGMENT DE COMPRESSION SEGMENT (INFERIEUR) 
Typen Verdichtungsverbaltnis I KOLBEN KOMPLETT 

I 
VERDICHTUNGSRlNG KOLBENRING (UNTER) 

Modelos Compresion ! EMDOLO COMPLETA ANILLO DE COMPRESION SEGMENTO (INFERIOR) 

-' 
�:; -�

··,)-

---------
! Staodard ' I Standard Standard 
' .Montante +½ nun. +1 mm. Montante +! mm. +1 mm. Montante +i mm. +1 mm. 

---��----r----------l---------------�--------

A7 .. . . . . 7.25 I 51 67-1422(2) I 51 67-1424(2) I 51 67-1426(2) I 16 67-0407(4) I 16 67-0408(4) I 16 67-0409(4) I 18 67-0410(2) 1 18 67-(1411(2) I 18 67--0412(2) 
�-------,-------1------------------------

A7S/S .• • . 8.0 I 51 67-1442(2) I 51 67-1444(2) 1 51 67-1446(2) I 16 67-0407(4) I 16 67--0408(4) 1 16 67-0409(4) I 18 67-0410(2) I 18 67-0411(2) I 18 67-0412(2) 

•soo Flash .. - s.o 15167-1442(2) 1 s1 67-14◄4(2) 1 51 67-1446(2) 1166i-o4o7{4) 11667-0406(4) 11667-0409(4) 11861-0◄11Jl2l j 11867-0411(2) I 11867-0412(2) 

•A7S/S .. . . 8.5 I 51 67-1558(2) I 51 67-1560(2) I 51 67-1562(2) I I 16 67-0407(4) I 16 67-0408(41 I 16 67-0409(4) I 18 67-0410(21 I 1867-0411(2)1 I 18 67-0412(21 

AJO -· • . 7.25 I 51 67-1◄16{2): 1 51 67-1418(2) I l 51 67-1420(2) i�
_

-16-:-��I�� I 16 67-0312(4) I 16 67-0313(4) 
1

1 U 67-0314(2): I 18 67-0315(2
j 

I 18 67-0316(4) 

•Royal r I 
Tourist . • . . 8.3 I 51 67-1370(2) I 51 67-1372(2) I 51 67-1374(2) 11 16 67-0311(4) I 16 67-0312(4) I 16 67-0313(4) I 18 67-0314(2) 11 18 67-0315(21 I 18 67-0316{2) 

I I I 
AIO . . . . 8.26 1 51 67-1370(2) I 51 67-1372(2) I 51 67-1374(2) i I 1667-0311(4) I 16 67-0312(4) I 16 67-0313(4) I 18 67-0314(2) I 18 67-0315(2) I 18 67-0316(2) 

AI0S/R , . . . 8.26 . I 51 67-1370(;-;- I 51 67-1372(2) I 51 67-1374(2) / 1 1667-0311(4) I 16 67-0312(◄) I 16 67-0313(4) 1 18 67-0314(21 I 18 67-0315(21 1 18 67-0316(2) 

•Spitfire I ! - ·-

Scrambler •. 8.75 I 51 67-1552(2) I 51 67-1554(2) I 51 67-1556(2) J J 16 67-0311(4) I 16 67-0312(4) I 16 67-0313(41 I 18 67-0314(2) I 18 67-0315(2) I 18 67-0316(2) • 

:----1-----a---�------>-----1----1 ' 
•AJ0S/R - . . . 8.75 

I 
1 51 67-1552(2) I 51 67-1554(2) I 51 67-1556(2) I , 16 67-0311(4) I 16 67--0312(4) 11 16 67-0313(4) ·

1

1 18 67-0314(2) I 18 67-0315(2) I 1 18 67-0316(2) 

________ , ________ ........;! i ______ ! ____________ ! ________ ,_ _______ ------�i _____________ 

•American type. *Type American� • Amerikanische Typen •Tipo Americano. 
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CARBURETTERS 
CARBURATEURS 
VERGASER 
CARBURADORES 

AMAL LTD., HOl,FORD ROAD, WITTON, IllRMINGHAM, ENGLAND. 

Model : Spares No. Makers No. Main Jet r Pilot Jet Throttle Slide I Needle Jct 1 
Modhle ' No. de piece I No. du fabricant , Gicle,ir principal · I Gicleur de ralcnti Boisseau des gaz Gicleur cl'aignille I 
Typen ' Ersatzteil Nr Hcrsteller Nr , Hauptduse , Leerlaufdilse Gassschieber Nadeldilsc 
Modelos I No. de repnesto I No. fabricante J Surtidor principal .

1 

Surtidor piloto Corredera de aceleraci6n Surtidor de aguja : ------------·------------1------l-------1
i ' 

A7 ... ···
_J 

8 73 42-0171 
! 

376/238 � 2IO 

I 
25 376/3½ .!06 

l
A7S/S ... . .. ! 8 73 42-0172 

1 
376/239 , 270 30 376/3½ , .106 j

I 
i ' 

_ 
Al() ... ... 

! 
8 74 42-()173 I 389/45 

: 
250 

� 

30 389/3! .106 
--

AIOS/H ... . .. '. 8 90 42-0170 TIO. T.T.9 I 410 I - • 7 . 1 09 

--� -t-- i . 

_
A!OS/R ··· 

.....
... 

j 
8 74 42-0177 

\
Monobloc I 420 _ 25 

___ 389/3 
j 

_.1_0_6 ___ _

...,. 

Needle Position 
Position d ·aguilie 
Nadel position 
Posici6n de aguja 

2 

3 

3 

4 

2-
' f 389/46 1 

I •soo Flash ... 8 73 67--1183 376/212 210 25 376/3½ I .106 
--------- ---· ---1----------<---------i-�·-----------l---- :----------

! 2

•A7S/S ... ... 8 7367-1184 376/213 270 30 376/31 I .106 -----
! 

•Roya!Tourist ... 874�2-0176 389/48 250 30 389/3� j .106 

•SpitfiTe 
--- I -------

Scrambles ... 8 74 42-0169 389/47 290 I 25 
·---- 389/3 I .106 

*AI0S/R ... ... 8 74 42-0169 ! 389/47 I 290 • 25 : -- 389/3 I .106 

•Spitfire ; : 1 • 109

I-
3 

L--
3 

') 

Scrambles ... 89042-( 1'10. T.T.9 ! 410 - ! 7 I ______ ;,_______ :-----------1---------

I 890 42-0no rTIO .... 1 

� 2 

I --�
*AIOS/R ... T.T.9 

-------
• American type

'"",. " ','- ., 

"-.·, 

•Type Ameri�n 

7 .109 4 

• Amerikanische Typen *Tipo Americano 
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Model 
Mod/de 
Typen 
Modelos 

A Group 
. .\ Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Gn,up 
A Group 
A Group 
/\ Group 
.-\ Group 
,\ Group 
A Grn11p 
A Group 
A7S/S ... 
AIOS/R 
A7.AIO 
A Group 
A Group 
A Group 
/\ Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A (;roup 
A Group. 
,\ Group 
A Group 

.
.......:-. 

A Gronp 
A Group 
A7S/S. AIOS/H 
A7, AIO 
A Group 
A Group 

ROCKER BOX 
BOfTIER DES CULBUTEURS 
KIPPHEBELGHA USE 

OIL FEED PIPE 
�UYAUTERIE D'ALIMENTATION D'HUILE 
()LZUFUHRLEITUNG 

... 

CARTER DES LOS BRAZOS OSCILANTES TUBO DE ALIMENT ACJON DE ACEITE 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

4 02 01-6032 
I 01 02-0537 
I 01 15--0'.!03 
I 07 15-1355 
I 07 15-2018 
4 05 24-0563 
4 01 24-0978 
l 05 24-6040 
4 01 24--8784 
I 05 3 I --0222
4 01 36--0:382
I 02 36-0481 
I 09 40-8327
l 07 42-0051
I 09 42-0052
I 09 42-0053 
I 11 42-0055
I 09 42-0056 
I 11 42-0062 
I 50 42-0136 
I 50 42-0J:17
I 50 42-0138 
l 35 42-01:19 
I 07 65-0311 
l IO 65-0:m 
I l l 67-005<,
I 02 67-0060 
1 02 67-00CH
1 0 l '17-0062 
I 34 67-00G4 
l 24 67-026:l
1 35 67-0264 
I 35 67-0265 
I 35 67-0266 
I 35 67-0267 
I 03 67-0279 
I 09 67-0343
I 05 67-1117
I 05 67-1245 
I 02 67-1582 
I 02 67-1�83 

\ 

Description 

Nut 
Washer 
Sealing \Vasher 
Bolt 
Bolt 
Nut 
Lock washer 
Nut 
Lockwasher 
Stud 
l_ockwasher 
Scaling Washer 
Rnl>her Sleeve 
Distance Piece 
Bracket (left-hand) 
Dracket (right-hand) 
Stay 
Bolt 
Bolt 
Hocker Box 
Rocker Box 
Rocker Box 
Oil Feed Pipe complete 
Domed Nut 
Union Screw 
Screw 
Th rust \.Vasher 
Thrust \.Vasher 
Spring 
Rocker Shaft 
Cover 
Inlet Rocke,· (left-hand) 
Inlet Rocker (right-hand) 
Exhaust Rocker (left-hand) 
Exhaust Rocker (right-hand) 
Gasket 
Stud 
Stud 
Stud 
Gasket 
Gasket 

',, 

. ""' 
'·"' �

�� . ,,.�.,. .. ,,,,.;, 

Designation 

Ecrou 
Rondellc 
Joint d'etancheite 
Uoulon 

. l!oulon 
Ecrou 
Rondelle frein 
Ecro11 
Rondelle frein 
Goujon 
Rondelle !rein 
Joint d'etancheitc 
Douille caoutchouc 
Entretoise 
Support (gauche) 
Support (droite) 
Tringlc 
Boulon 
Boulon 
Boitier des cullmteurs 
Boltier des cnlbuteurs 
Boltier des culbuteurs 
1uyauterie d'alimentation d'huile 
l!crou borgnc 
Vis de raccord 
Vis 
Hondelle de butee 
Rondellc de butce 
Ressort 
Axil des culbutenrs 
Convercle 
Culbuteul'-admission (gauche) 
Culbuteur-admission (droite) 
Culbuleur-echappement (gauche) 
Culbutenr-echappement (droitc) 
Joint 
Goujon 
Goujon 
Goujon 
Joint 
Joint 

Beschreil>ung 

Mutter 
Scheil>e 
Dichtung 
Schraube 
Schraube 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Mutter 
Sichernngsscheihc 
Stehbolzen 
Sicherungsscheibe 
Dichtung 

Gmnmimuffe 
Distanzrohr 
Vcrstrebung (links) 
Verstrebung (rechts) 
Strel>e 
Schraube 
Schraube 
Kipphebelgehaiise 
Kipph'ebelgehafise 
K ipphcl>elgchaiise 
0Izufuhrleitung 
Hutmutter 
Schraube 
Schraube 
Oruckscheibc 
Druckschcibe 
Feder 
Kipphebelwelle 
Schutzkappe 
Einlasskipphebel (links)' 
Einlasskipphebel (rechts) 
,\ usslasskipphebel (links) 
A uslasskipphebel (rechts) 
Dichtung 
Stehbolzen 
Stehbolzen 
Slehl>olzcn 
Dichtung 
Dichtung 

Abrcviations l 
Abrc!viations I 
A bkurzungen }
A breviacion J 

A7S/S -- A7 "Shooting Star" 
AIOS/R- AIO "Super Rocket" 

1:1 l

Descripci(m 

Tuerca 
Arand el a. " 
Arandela <le r�ten 
Tornillo 
Turnillo 
Tuerca 
Freno 
Tnerca 
Freno 
Esparago 
Freno 
1\ randela de reten 

Manguita de goma 
Distanciador 
Soporte (izq.) 
Soporte (<ler.) 
Tirante 
Tornillo 
Tornillo 
Carter des los hrazos oscilantes 
Carter des los hrnzos oscilantes 
Carter des los l>razos oscilantes 
Tu bo de a limentaci6n de aceite 
Tuerca abovedada 
Tornillo 
Toruillo 
Anillo de empuje 
Anillo de empuje 
Hesorte 
Eje de cambio de marchc 
Tapa 
Brazo osc. admisi6n (izq.) 
Braze osc. admisi6n (der.) 
Brazo osc. escape (izq,) 
Erazo osc. escape (der.) 
Empaquctadura 
Esparago 
Esparago 
Esparago 

. ·Empaquetadurr, 
Empaquetadura 

\. 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

8 
� 
'.! 

•I
8
'.! 

s 
7 
2 
'..! 

2 

-' 

2 
'..! 
4 
6 
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2 
2 
5 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

A Group 
A Grn11p 
A7, AHl 
Spitfire Scrambler 
A Gro11p 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scrambler 
A7, A7S/S, AIO 
Spitfire Scrambler 
A7S/S ... 
A7S/S, i\ !OS/R 
A Group 
Spitfire S.:rarnbler, 
AIO 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scram bier 
AIOS/R 
A7, AIO 
A7, A7S/S, AIO 

A7. A7S/S, AlO 
A7. AIO 
AIO, AIOS/ll ... 
A Group 
A7, AlO 
A7, A7S/S 
A Group 
A Group 

A Gro11p 
A Gronp 

Part No. 
No. de piece 
Eestell-nr 
No. de parte 

CYLINDER 

CYLINDRE 

ZYLINDER 

CILINDRO 

Description 

4 01 01-4676 Ball 
4 05 02-0049 � Nut 
I 07 02-0129 
4 01 02-0923 
4 02 02-2138 
4 03 02-2395 
I 05 IS-7Hil 
1 07'l9-0410 
4 01 29-0541 
I 05 29-0565 
l 03 29-7796 

Stud 
Washer 
Washer 
Nut 
Bolt 
Collet 
Lockwasher 
Stud 
Washer 

4 01 36-0382 Lockwashcr 
I 10 40-6516 
1 85 42-0180 
I 50 42-2690 
1 52 42-2692 
l 37 42-2699
I 07 42-2700
I 04 42-2701 
I 22 42-2703 
10765-0292 
1 03 65-1624 
1 21 67-0031 
I 12 67--0033 
I 12 67-0034 
I 10 67-0254
1 18 67-0255
l 02 67-0256
I JO 67-0258
I O I 67--0276
l 01 fi7-/l?.99 
l 11 6'i-t1:1:H 
I 32 67-0332 
I 33 67-0333 

Distance Piece 
Cylinder Head 
Exhaust Pipe (o/s) 
Exhaust Pipe (n/s) 
Cover Plate 
Nut 
Screw 
Clip 
Bolt 
Collet 
Valve Guide 
Spring Cup 
Collar 
Bolt 
Gasket 
Gasket 
Bolt 
Screw 
Screw 
Peg 
Tappet (inlet) 
Tappet i,:-xhaust) 

' 

•., '�... 
'· ' 
" ,, 
""

-,

, 

De.signation 

Bille 
Ecrou 
Goujon 
Rondelle 
Rondelle 
Ecrou 
Donlon 
Collet 
Rondelle frein 
Goujon 
Rondelle 
Rondelle frein 
Entretoise 
C11lasse 
Tuyau d'cchappemenl (droite) 
Tuyau d'echappement (ganche) 
Plaque couvercle 
Ecron 
Vis 
Bride 
Boulon 
Collet 
Guide de soupape 
Siege de ressort 
Bagne d'anct 
Boulon 
Joint 
Joint 
Boulon 
Vis 

Vis 

Ergot 
Ponssoir (cl 'admission) 
Poussoir (d'echappement) 

l ;'i

CYLINDER HEAD 

CULASSE 

ZYLINDERKOPF 

CULATA 

Beschreibung 

Kugel 
Mutter 
Stehbolzen 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Schraube 
Keil 
Sicherungsschei be 
Stehbolzen 
Scheibe 
Sichernngsscheibl! 
Distanzrohr 
Zylinderkopf 
Auspuffrohr (rcchts) 
Auspuffrohr {links) 
Abdcckplatte 
Mutler 
Schranbe 
Klammer 
Schra11be 
Keil 
Ventilflihrung 
Federhulse 
Stellring 
Schra11be 
nicht11ng 
Dicht11ng 
Schraube 
Schraube 
Schraube 
Stilt 
Stossel (einlass) 
St6ssel {auslass) 

Descripci6n 

Bola 
Tuerca 
Esparago 
Arandela 
Arandela 
Tuerca 
Tornillo 
Refoerzo de! cilindro 
Freno 
Esparago 
Arandela 
Freno 
Distanciador 
Culata 
Tubo de escape (der.) 
Tubo de escape (izq.) 
Tapa del �ojioete 
Tnerca 
Tornillo 
Grapa 
Tornillo 
Refuerzo de! cilindro 
Gnia de va.lvula 
Copa 
Anillo m6vil aprisionado 
Tornillo 
Empaquetadura 
Empaquetadura 
Tornillo 
Tornillo 
Tornillo 
Esparago 

I. 
\ 

---

Botador de valvula (admisi6n) 
Botador de valvula (escape) 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Jcugo de 

,j 

2 

9 

2 
4 
4 

2 

2 

H 
4 
4 
4 
4 

4 

2 

2 
2 
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CYLINDER 

CYLINDRE 

ZYLINDER 

CILINDRO 

Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description 

A lOS/R .... I 05 67-03-17 Stud 
AIO, AIOS/R ... I 23 67-0360 Push Rod (inlet) 
AIO, AIOS/R ... I 23 67-0362 Push Rod (exhaust) 
A?, A7S/S I 18 67-0382 Gasket 
A7, A7S/S I 23 67-0396 Push Rod (inlet) 
A7, A7S/S I 23 67-0398 Push Hod (exhaust) 
A7, A7S/S. AJO 1 12 67-0439 Spring (outer) 
A7, A7S/S, A 10 1 07 67-0440 Spring (inner) 
A7, A7S/S I 33 67-0740 Inlet Valve 
A7, A7S/S 13567-0741 Exhaust Valve 
A l() I 33 67-0742 Inlet Valve 
AIO 1 39 67-0743 Exhaust Valve 
AIOS/R I 10 67-0883 Spring (inner) 
A IOS/R I l l 67--0884 Spring (outer) 
AIOS/R I 12 67-0886 Spring Cup 
AIO, AIOS/R ... I 02 67-0949 Screw 
AIOS/H I 14 67-0960 Collar 
AlOS/R I 41 67-0967 Exhaust Valve ,, 
A7 1 85 67-1061 Cylinder Head 
A7, A7S/S I 82 67-1070 Cylinder 
A?S/S, AlOS/R 11067-1115 Bolt 
A 7S/S, Al OS/R Ill 67-1116 Bolt 
A7S/S. AlOS/R 10767-1118 Nut 
A7S/S ... I 90 67-1121 Cylinder Head 
AIO, AlOS/H ... I 83 67-1210 Cylinder 
AIOS/R I 90 67-1548 Cylinder Head 
AIOS/R l 41 67-1551 Inlet Valve 
Spitfire Scrambler I 13 90-3061 Clip complete 
Spitfire Scrambler I 05 90-3063 Bolt 
Spitfire Scrambler I 02 90-3064 Saddle Washer 

''-. 

�� 
i.r. 

CYLINDER HEAD 

CULASSE 

ZYLINDERKOPF 

CULATA 

Designation Beschreibung 

Gonjon Stehbolzen 
Tige de culbuter (d'admission) Stllsselstange (einlass) 
Tige de culbuteuf (d'echappcment Stosselstange (auslass) 

Joint Dichtung 
Tige de culbuteur (d'admission) Stosselstange (einla,s) 
Tige de culbnteur (d'echappement) Sttlsselstange (auslass) 
Ressort (exterieur) Feder (aussere) 
Ressort (interienr) Feder (innen) 
Soupape d'admission Einlassventil 
Soupape d"echappement Auslassvcntil 
Soupape d•admission Einlassventil 
Soupape d'cchappement Auslassventil 
Ressort (intcrieur) Feder (innen) 
Ressort (exterieur) Feder (ausserc1 
Siege de ressort Federhulse 
Vis Schraube 
Bague d'arret Stellring 
Soupape d'echappement Auslassventil 
Culasse Zylinderkopf 
Cylindre Zylinder 
Boulon Schraube 
Boulon Schraube 
Ecrou Mutter 
Culasse Zylinderkopf 
Cylindre Zylinder 
Culasse Zyliuderkopf 
Soupape d'admission Einlassventil 
Bride complet Klammer kompl. 
Bouton Schraube 
Rondelle de sclles Sattebcheibe 

17 

'·:J-f:�:i!�� 

Descripci6n 

Esparago 
Varilla (admisi6n) 
Varilla (escape) 

Empaquetadura 
Varilla (admisi6n) 
Varilla (escape) 
R esorte (exterior) 
Resorte (interior) 
Valvula de admision 
Vavula de escape 
Vavula de admisi6n 
Vavula de escape 
Resorte (interior) 
Resorte {exterior) 
Copa 
Tornillo 
Anillo m6vil aprisionado 
Vavlula de escape 
Culata 
Cilindro 
Tornillo 
Tornillat 

t 
Tuerca 
Cnlata 
Cilindro 
Culata 
VAlvula de admisi6n 
Grapa completa 
Tornillo 
Arandela para sillin 

Per Set 
Par jen 
Pr. Satz 
Juego de 

2 
2 
2 

2 
2 

-l 

4 

2 
2 
2 
2 
4 
4 
4 

4 

2 

4 
2 
2 

2 

'�_ .. i .. 

:.:.�-;--4� ... ,:;....p. 
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Model 
Modcle 
Typen 
l\fodelos 

A7S/S, A 10S/R 
A7, A 10 
A Group 
A Group 
A Group 
A7. AlO 
A Group 
AI0S/R 
A Group 
A7. A7S/S 
A7, .A.7S/S 
Al(), AlOS/R .. . 
AI0, AI0S/ll .. . 
A Group 
A Group 
A 7SiS, A 10S/R 
A7, .'\7S/S 
A? ... 
A?S/S, AI0 
AlOS/R 
A Group 
A7, AI0 
A7, AH) 
A7, A7S/S 
A7. A7S/S 
A7S/S, AIOS/R 
A 7S/S. A 10S/ R 
A7, A7S/S 
A7, A7S/S 
AlO, AlOS/R. ... 
A7, A?S/S 
AI0, AIOS/R, .. . 
A Group .. . 
A7, AIO 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-N r. 
No. de repuesto 

4 05 02--0049 
I 07 02-0129 
4 02 21-5102 
I 05 21-6187 
4 01 29-0541 
4 01 36-0382 
I 04 40-3150 
1 12 42-0178 
I 21 42-2848 
I 47 42-2952 
1 47 42-2955 
I 47 42-2957 
I 47 42-2959 
8 14 65-0213 
8 14 65-0214 
7 21 6S-0215 
I 05 65-0615 
4 01 65-1162 
I 01 65-1232 
I 01 65-1417 
4 02 66-0102 
1 l 1 67-0120 
I 09 67-0283 
1 87 67-0384 
I 18 67-,0393 
I 11 67-0527 
I 10 67-11 H 
I 53 67-1201 
I 53 67-1202 
I 0867-1211-
l 18 67-1535
I 18 67-1536
I 06 67-1537
7 21 76-0034 

CRANKSHAFT 
VILEBREQUIN 
KURBELWELLE 
CIGUENAL 

Description 

Nut 
Bolt 
Nut 
Screw 
Lockwasher 
Lockwasher 
Woodruff Key 
Gasket 
Collar 
Exhaust Pipe (o/s) 
Exhaust Pipe (n/s) 
Exhaust Pipe (o/s) 
Exhaust Pipe (n/si 
lG. Lead Terminal 
Suppressor 
Spark Ping 
Plug 
Gasket 
Gasket 
Gasket 
Sealing Washer 
Drip Shield 
Bolt 
Crankshaft complete 
Bush 
Drip Shield 
Bolt 
Connecting Rod (left-hand) 
Connecting Rod (right-hand) 
Plug 
Bolt 
Bolt 
Nut 
Spark Plug 

' ·,

··��

Designation 

Ecrou 
13011!011 
Ecron 
Vis 
Rondelle lrein 
R ondelle frein 
Clavette Woodruff 
Joint 
Bague d'arret 
Tuyau d'echappement (droite) 
Tuyau d'echappemcnt (gauche) 
Toyan d'cchappement (droite) 
Tuyau d'echappement (gauche) 
Borne de cable d'allumage 
Dispositif antiparasile 
Bougie d'allumagc 
Bouchon 
Joint 
Joint 
Joint 
Joint 
Gardc-gou ttes 
Bonlon 
Vilebrequin complet 
Douille 
Garde-gouttcs 
Boulon 
Bielle (gauche) 
Bielle (droite) 
Bouchon 
Bonlon 
�ulon 
Ecrou 
Bougie d'allumage 

1!) 

EXHAUST PIPE 
TUYAU D'ECHAPPEMENT 
AUSPUFFROHR 
TUilO DE ESCAPE 

Beschreibung 

Mutter 
Schraube 
Mutter 
Schranbc 
Sicherungsscl,eil.Je 
Sicherungs,;cheibe 
Scheibcnfcdcr 
Dichtnng 
Steltring 
Ausp11ffrohr (rechts) 
Auspuffrohr (links) 
Auspoffrohr (rechts) 
Auspulfrohr (links) 
Ziindleitungstcker 
Entstoerter Kabelschnh 
Zllndkerze 
Stopfcn 
Dichtung 
l>ichtnng 
Dichtung 
Dichtung 
Tropfschutiblech 
Schraube 
Kurbelwelle kompl. 
Bi\chse
Tropfschutzblech
Schrnnbe
Pluelstange (links)
Pluelstange (rechts) 
Stopfen 
Schraube 
Schraube 
Mutter
ZHndkerze

Descripci6n 

Tuerca 
Tornillo 
Tuerca 
Tomillo 
Freno 
Freno 
Chaveta Woodruff 
Empaquetadura 
Anillo m6vil aprisioaado 

� 

'.�'nho de escape (?er.) ,I,t·i�, I ubo de escape (izq.) ll"'· .. ,. 
Tubo de escape (dcr.) 
Tubo de escape (izq.) 
Borne de conexion 
Supreso;· 
Bujia 
Tapon 
Empaqnetadura 
Empaq netadura 
Empaq uetarlura 
Arandela de reten 
Guardngotas 
Tornillo 
Cignei\al completa 
Casquillo 
Guardagotas 
Tornillo 
Varilla de acoplamientr, (izq.) 
Var ilia de acoplamiento (der.) 
Tapon 
Tornillo 
Tornillu 
Tuerca 
Bujla 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J nego de 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 

3 

2 

3 

2 
4 
4 
4 
2 

,r 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

A7, A7S/S 
AIO, AI0S/R ... 
AIO, AI0S/R ... 
AI0, AI0S/R ... 
A7, A7S/S 
A7, A7S/S 
A7, A7S/S 
A7. A7S/S 
AI0, AI0S/R ... 

· A7, A7S/S
A7. A7S/S 
AI0, Al0S/R ... 
A10, AI0S/R ... 
A7, A7S/S 
A Group 
A7, A7S/S 
A7, A7S/S 
A7, A7S/S 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Gro11p 
A Group 
AI0, AIOS/R .. . 
/1.10, AI0S/R .. . 
AI0, AI0S/R .. . 
AIO, Al0S/R ... 
AI0S/R . 
Royal Tourist 
AI0 
A7 ... . .. 
AIO, AI0S/R ... 
AIO, AIOS/R . .. 
AHl, AIOS/R .. . 
AJO. AIOS/R .. . 
A7S/S ... 
500 Flash 
Spitfire Scrambler S/R 
A7S/S ... 

Spares No. 
No cle piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

4 01 15-5155 
I 23 65-0440 
4 02 66-0954 
4 01 66---4707 
4 02 67--0101 
I 37 67-0244 
I 37 67-0245 
l 38 67-0246
I 18 67-0298 
I 06 67-0301 
I 02 67-0302 
I 15 67-0311 
I 18 67--0314 
1 37 67-0320 
I 24 67-0339 
1 22 67-0392 
I 16 67--0407 
11867-0410 
I 26 67-0642 
1 05 67-0643 
I 01 67-0644 
I 01 67-0645 
8 48 67-0670 
I 02 67-0671 
1 02 67-0672 
1 19 67-0674 
10267-0677 
13467-0790 
I 34 67..:0799 
I 53 67-1205 
I 53 67-1206 
I 06 67-1213 
I 89 67-1216 
I 51 67-1370 
I 51 67-1370•
I 5167-1416 
1 51 67-1422
l 36 67-1430
l 36 67-1431
I 36 67-1432 
I 36 67-1433 
I 51 67-1442
I 51 67-1442•
I 51 67-1552• 
l 51 67-1558• 

CRANKSHAFT 
VILEBREQUIN 
KURBEL WELLE 
CIGUENAL 

Description 

Washer 
Gudgeon Pin 
Circlip 
Lockwasher 
Circlip 
Bearing Shell (- .010 in.) 
Dearing Shell (-.020 in.) 
Bearing Shell (-.030 in.) 
Bush 
Bolt 
Nut

.

Piston Ring 
Piston Ring 
Bearing Shell 
Pinion 
Gudgeon Pin 
Piston Ring 
Piston Ring 
Pinion 
Nut 
Lockwasher 
Washer 
Bearing 
Distance Piece (.005 in.) 
Distance Piece (.010 in.) 
Oil Seal 
Distance Piece (.033 in.) 
Bush 
Bush (-.OIO in.) 
Connecting Rod (left-hand) 
Connecting Rod (right-hancl) 
Bolt 
Crank�haft complete 
Piston complete (8. 26---1) 
Piston complete (8.3-1) 
Piston complete (7.25-1) 
Piston complete (7 .25-1 ) 
Bearing Shell 
Bearing Shell (-.0IO in.) 
Bearing Shell (-.020 in.) 
Dearing Shell (-.030 in.) 
Piston complete (8.25-1) 
Piston complete (8-1) 
Piston complete (8.75-1) 
Piston complete (8.5-1) 

• Ainerican type.

-,�'·,,. 
"'-

', 

·li�.

Designation 

· Rondelle
·· Axe de piston 
Arretoir
Rondelle !rein
Arretoir 
Coquille de palier (-.254 mm.)
Coquille de palicr (-.508 mm.) 
Coquille de palier (-.762 mm.) 
Douille 
Bouton 
Ecrou 
Segment 
Segment 
Coquille cle pa lier
Pignon
Axe de piston 
Segment 
Segment 
Pignon 
Ecrou 
Rondelle frein
Rondelle 
Roulement 
Entretoise {. 127 mm.)
Entretoise (.254 mm.) 
Joint d'huile 
Entretoisc (.0762 mm.)
Douille 
Donille (-.254 mm.)
Biellc (gauche) 
Biellc (droite) 
Boulon 
Vilebrequin complet
Piston complet (8.26-1)
Piston complet (8.3-1) 
Piston complet (7.25-1) 
Piston complet (7.25-1) 
Coquille de palier 
Coquille de pa.lier (-.254 mm.) 
Coquil.le cle pa.lier (-.508 mm.) 
Coqulllc de palier (-.762 mm.) 
Piston complet (8.25-1)
Piston complet (8-l) 
Piston complct (8.75-1) 
Piston complet (8.S-1) 

•Type American.

2,J 

PISTON 
PISTON 
KOLBEN 
EMBOLO 

Beschreibung 

Scheibe 
Kolbcnbolzen 
Sprcngring 
Sicherungsscheibe 
Sprengring 
Lager (-.254 mm.) 
Lager (�.sos mm.) 
Lager (-.762 mm.) 
Bnchse 
Schraube 
Mutter 
Kolbenring 
Kolbenring 
Lager 
Ritzel 
Kolbenbolzen 
Kolbenring 
Kolbenring 
Ritzel 
Mutter 
Sichernngsschcibe 
Scheibe 
Lager 
Distanuohr (.127 mm.) 
Distanzrohr (.2S4 mm.) 
Simmerring 
Distanzrohr (.0762 mm.) 
Bilchse 
Biichse (-.254 mm.) 
Pleuelstange (links) 
Pleuelstangc (rechts) 
Schraube 
Kurbelwelle kompl. 
Kolben lcompl. (S.26-1) 
Kolben kompl. (8.3.:.......1) 
lfolben kompl. (7 .25-'--I) 
Kolben kompl. (7.25-1) 
Lager 
Lager (-.2S4 mm.) 
Lager (-.5,)8 mm.) 
Lager (-.762 mm.) 
Ifolben kompl. (8.25-l) 
I<olben kompl. (8-1) 
Kolhen komp!. (8.75-1) 
Xobcn kompl. (8.5-1) 

• Amerikanische Typen. 

.... , 

/ 

Per Set 
Par jcu 
Pr. Satz 

Dcscripci6n J11ego cle 

Arandela 6 
8ul6n de embolo 2 
Freno 4 
Freno 3 
Freno 4 

Chumaccra (-.254 mm.) 4 

Chumacera (-.508 mm.) 4 

Chumacera (-.762 mm.) 4 
Casquill 2 
Tornillo 6 

Tuerca 6 
Segmento 4 

Segmento 2 
Chumacera 4 
Piii6n I •• 

Bul6n de embolo 2 

Segmento 4 

Segmento 2 
Piii6n 
Tucrca 
Freno 
Arandela 
Rolamiento 
Oistanciador (.127 mm.) 
Distanciador (.254 mm.) 
Reten de aceite 
Distanciaclor (.0762 mm.) 
Casqnillo 
Casquillo (-.254 mm.) 
Varilla de acopliamento (i2q.) 
Varilla de acopla.miento (der.) 
Tornillo 3 
Cigueiial completa 
Emholo completa (8.26-1) 2 
Embolo completa �8.3-l) ·2
Embolo completa 7.25-1) 2 
Embolo completa (7.25--1) 2 
Chuma.cera 4 
Chumacera (-.254 mm.) 4 

Chumacera (-.508 mm.) 4 

Chumacera (-.762 mm.) 4 

Embolo completa (8.25-1) 2 

Embolo complcta (8-1) 2 

Embolo completa (8.75-1) 2 
Embolo completa (8.5-1) 2 

•Tipo America.no. 
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Model 
Mudi:le 
Typen 
Modelos 

A Group 
A Gro11p 
A Gro11p 
A Group 
Spitfue Scrambler 
A Group 
Spit tire Scram bier 
Spitfire Scrnmhler 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
,\ 10S/R 
AI0S/R 
AIOS/R 
A l;roup 
Spitfire Scranibler 
A7, A7S/S 
A r.roup 
A 1.ro11p 
Spitfire Scrarnuler 
A Group 
A Grnup 
AIO, AI0S/R ... 
A7, A7S/S 
A 10, AIOS/ll ... 

S1)ares No. 
No. de piece 
E rsa t zteil-N r. 
No. de repuesto 

4 02 01-4606 
4 02 02-0047 
,t 03 02--0051 
l 05 O'l-0833
4 02 02-2138
l 01 02-3526
l 10 03-0636
I 07 24--0209 
4 05 24-5160 
4 01 29-054 I 
1 11 29-2203 
4 07 29--4662 
4 0 l 36--0382 
1 23 42-0156 
I 01 42-0157 
l 02 42-0158 
4 09 65-2352 
I 01 66-6257 
I 05 67-0074 
I 07 67--0352 
l 03 67-0353 
l 16 67-0458
l 11 67-0922
l 03 67---0923

67-1079*
67-I085•

I 05 67-121-1 

CRANKCASE �. 
CARTER DE VELBR(�IN 
KURBELGEHAUSE 
CAJA DE CIGUENAL 

Description 

Screw 
Nut 
Nut 
Nut 
Washer 
Washer 
Nut 
Bolt 
Nut 
Lock washer 
Bolt 
Washer 
Lockwashcr 
Spindle 
Washer 
Circlip 
Plug 
Split Pin 
Stud 
Stud 
Stnd 
Cover Plate 
Breather 
Clip 
Crankcase (lett-hand) 
Crankcase (left-hand) 
Stud 
-supplied only as Crankcase

complete. 

Designation 

Vis 

Ecron 
Ecrou 
Ecro11 
Rondelle 
Ronctelle 
Ecrou 
Boulon 
Ecrou 
Rondelle frein 
Boulon 
Rondelle 
Ronclclle frein 
Arl.>re, 
Rondelle 
ArrHoir 

Bouchon 
Gonpille !endue 
Goujon 
Goujon 
Goujon 
Plaque couvercle 
Reniflarcl 
Bride 
Carter de vilebrequin (gauche) 
Carter de vilebreq11in (gauche) 
Goujon 
•Livres seulernent comme carter

complet.
A7, A7S/S I 88 67-1089 
AW, AIOS/R I 88 67-1077 

A7, A7S/S I 88 67-I089 
AID, AtOS/R I 88 67-1077 

·.,

'·�-

20 

OIL PUMP 
POMPE A HUILE 
OLPUMPE 
BOMBA DE ACEITE 

Beschreibung 

Schraube 
Mutter 
Mutter 
Mutter 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Schraul>e 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Schrauhe 
Scheibe 
Sicherungsscheihe 
Welle 
Scheibe 
Sicherung 
Stopfen 
Splint 
Stehbolzen 
Stehbolzen 
Stehbolzen 
.'\bdeckplatte 
Entll\fter 
Klammer 
Kurl.>elgehl\.use (links) 
I(nrbelgeh:!.use (links) 

Stehbolzen 
•Nm Ats komplettes Gehause

Lieferbar.
A7, A7S/S I 88 67-1089 
AIO, AlOS/R I 88 67-1077 

Descripci6n 

Tornillo 
Tuerca 
Tuerca 
Tuerca 
Arandela 
Arandela 
Tuerca 
Tornillo 
Tuerca 
Freno 

Tornillo 
Arandela 
Freno 
Arbo! 
Arano:Jela 
Freno 
Tapon 

Chaveta hendio:Ja 
Esparago 
Esparago 
Esparago 
Tapa del cojinete 
Respirador 
Grapa 
Caja de cigueiial (izq.) 
Caja de cigucfial (izq.) 
E�parago 

-·

•Snminstrads solamente como 
carter completa.

Per Set 
Par jeu 

Pr. Sat2. 
Jucgo cle 

3 

2 

2 

� 

:l 

9 
4 
'2 
2 

9 

A7, A7S/S I 88 67-1089 
AIO, AJOS/R I 88 67-1077 
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Model 
Mudcle 
Typcn 
Modelos 

:\ Group 
.'\ Group 

:\ Group 
A l�ronp 
A Grnup 
A Group 
1\ GrC)up 

/\7. A7S/S. AI0 

A Group 
.'-Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

A Group 
A Group 
l\ Group 
A Group 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

I 05 67 1245 
I 01 67-1258 
I 18 67-1259 
I 07 67-1�>2 
1 32 67-1382 
I 05 67-1387 
1 32 67-1388 
I 19 67-1389 
1 03 67-1390 
I 11 67-1391 
1 02 67-1392 
1 01 67-1393 
I 01 67-1394 

1 03 67-1395 
l 03 67-1396
1 24 67-1403

I 18 67-1404 
I 20 67-1405 
1 19 67-1406 
I Lil 67-187G 

CRANKCASE 
CARTER DE VILBREQUIN 
KURBELGEHAUSE 
CAJA DE CIGUENAL 

Description 

Stud 

Gasket 
Nut (long) 
Nut (top) 
Oil Pump Body 
Spindle 
Spindle Housing 
Spindle 
Circlip 
Bottom Cover 
Screw 
Gasket 
Washer 
Stud (long) 
Stud (�hort) 
Feed Gear (drive,·) 

Feed Gear 
Scavenge Gear (driver) 
Scavenge Gear (driven) 
Dynamo Strap 

I 0440--0414(3) Oil Pump 
Fixing Nut fitted on and 

after Engine No. 
Model A7 - 8751 
Model A7S/S - 8114 
Model AIO - 13388 

Designation 

Goujon 
Joint 
I,crou (longuc) 
Ecro11 (supericur) 
Corps du pompe i, hnile 
Arbre 
Logement de l'axe 

Arhre 
Arretoir 
Chapeau de protection (inf.) 

Vi� 
Joint 
Hondclle 
Gonjon (longue) 
Goujon (courte) 
Commande de l'engrenage 

d'aumentation. 
Engrenage d'anmentation 
Engrcnage d'cntrninement 
Engrenage entraine 
B.ande de fixation dn dynamo

I 0-t 40-0414(3) Ecrou ponrpompe 
a huile montce depuis mote11r 
nnmero 

Model A7 - 8751 
Model A7S/S - 8114 
Model J\ 10 - 13388 

Model AIO S/Scrambler 3229 Model AIO S/Scrnmbler 3229 

-"-, 
""' ',.,"". 

25 

OIL PUMP 
POMPE A HUILE 
OLPUMPE 
BOMBA DE ACEITE 

Beschreibung 

Stehbolzen 
Dichtung 
Mutter (Lang) 
Mutter (Oben) 
Olpumpengehause 
Welle 
Spindelgehause 
Welle 
Sprengring 
Schutzkappe (nnten) 
Schraube 
Dichtung 
Scheibe 
Stehbolzen (lang) 
Stehbolzen (Jenn) 
Z u f uh rzahnradan trieb 

Zufuhrzahnrad 
Antricbsrad 
Getriebenes Zahnrad 
Haltebllgel filr Lichtmaschine 

I 04 40--0414 (3) Mutter fur 
Otpumpe Nach Motornummer 
Montiert 

Model A7 - 8751 
Model A7S/S - 8114 
Model AIO - 1a:IB8 
Model A 10 S/Scrambler 3229 

Descripci6n 

Esparago 
Empaquetadnra 
Tuerca (largo) 
Tnerca (superior) 
Cuerpo de la bomha de aceite 
Arbo! 
Envoltnra del eje 

Arbo! 
Freno 

Tapa (infcdor) 
Tornillo 
Empaq11etad11ra 
Arandela 
Esparago (largo) 
Esparago (corte) 

Jiup11lsador de] engranaje 

Engranaje de a11mentaci6n 
Engranaje de mando 
Engranaje impulsado 
Cinta de fijacion del dinamo 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J nego de 

3 

,1 

2 

1 04 40---0414(3) Tuerca para homba de 
aceite montada despnes de motor 
nnmero 

Model A7 - 8751 
Model A7S/S - 8114 
Model AIO - 13388 
Model AJO S/Scrambler 3229 

I 
j 

�-' 
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I0761'_0355 !0367·1236 IOS67-0074 
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l 
10267-140( � -.,, 

10167-100 

11065·2252· 
(2J 

40166-i683 101()1-4675 
(2) 

'" 

67-1087 
67-1080 

10227·1589 (21 

40136-0382 4050i·OD49 15367-0284 
(9) (9) IS34;KMS3 

t- , .. ,·

IOIC,7•1499 12467-1503 

<, 
'·· 

'-..... , '
•oo•�-�l-

') . . 10167-1498 

\ ·. # 
I\\ a

·)

10190-0241 

19-1492

-----83267-0296 

� 

12167-0727 

10167-0729 

W-1473 

149!>7-0287 

�,o,.,o,,, 
(3) 

10,35.422"' I 10s61-02e2 I0765·3063 !0567·0132 � 
(5) (-4) 40502-0449 
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Model 
Modele 
Typen 
l\fodelos 

CRANKCASE 
CARTER DE VILEBREQUIN 
KURBELGEHAUSE 
CAJA oi_,J;:lGUENAL 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto Description 

INNER COVER 
COUVERCL1� INTFRIEUR 
INNERE SCHUTZKAPPE 
TAPA INTERIOR 

Designation 

., 
. ' 

Beschreibt1ng 

OUTER COVER 
COUVERCLE EX'l;;�RIEUR 
AUSSEN SCHUTZK1\.PPE 
TAPA EXTERIOR \· 

Tlescripcit'm 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

---------------------------------------- -------------------------------------------------

A Group 
A Group 
A Group 
A7, A7S/S AlO 
A Gro11p 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
AIOS/R 
A7. A7S/S, AIO 
A7, A7S/S, A 10 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A7, A7S/S, AIO 
A Group 
A Group 
A7, A7S/S, A!O 
A7, A!O 
A Group 
A Group 
AlO. AlOS/R ... 
A7, A.7S/S 
;\ Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Gronp 
A Grnup 
A Group 

1 Ol OJ--4675 
4 05 02-0049 

, .. . 4 05 02-0449 
4 01 02-1096 

19-1429
19-1473

I 0'.2 27-1589 
1 09 29-4101 
I 01 35-4224 
4 01 3fH>382 
I 53 42-0153 
I 03 42-0163 
I 06 42-0166 
I 10 65-2252 
I 07 65-3063 
4 Ol 66-1683 
4 04 66-3074 
1 05 67-0074 
l 05 67-0132 
I 05 67-0133 
I 03 67-0281 
1 05 67-0282 
I 53 67-0284 
I 49 67-0287 
8 32 67-0296 
I 07 67--0355 
I 03 67-0716 
I 29 67-0721 
I '.21 67-0727 
l 01 67-0729 

67-1080• 
67-1087•

I 03 67-1236 
l 01 67-1400
I 0'.2 67-1401 
1 03 67-1496 
I 01 67-1498
I 01 67-1499
l 24 67-1503 
I 09 67-1505
I 01 90-0241 

Ball 
Nut 
Nut 
Washer 
Gasket 
Nut 
Dowel 
Stud 
Washer 
Lockwashcr 
Inner Cover 
Gasket 
Cover Plate 
Adaptor 
Screw 
Oil Seal 
Dowel 
Stud 
Screw (long) 
Screw 
Gasket 
Gasket 
Inner. Cover 
Outer Cover 
Chain 
Stud 
Bolt 
Sprocket 
Sprocket (I IT) 
Lockwasber 
Crankcase {right-hand) 
Crankcase (dght-hand) 
Dowel 
Spring 
Screw 
Spring 
Sealing Washer 
Sealing Washer 
Release Valve 
Plug 
Dall 

•supplied only as Crankcase
complete. 

A7, A7S/S 67-1089. 
AIO, AlOS/R 67-1077. 

;-,,, "'"... 

Bille 
l�crou 
Ecrou 
Rondelle 
Joint 
Ecrou 
Goupille 
G-oujon 
Homlelle 
Rondelle frein 
Couvercle inlcricur 
Joint 
Plaque couvercle 
Piece d'ajustement 
Vis 
Joint cl'hnile 
Goupille 
Goujon 
Vis (longue) 
Vis 
Joint 
Joint 
Convercle inlerienr 
Couvercle exterienr 
Chalne 
Goujon 
Bonlon 
Pignon 
Pigmon D-11 
Rondelle frien 
Carter de vilbrequi11 (droile) 
Carter de vilebrequin (droite) 
Goupille cylindrique 
Ressort 
Vis 
Ressort 
Joint 
Joint 
Soupape de decharge 
Bouchon 
Bille 

"Livres seulement commc carter 
complet. 

A7, A7S/S 67-1089. 
AIO, AlOS/R <,7-1077. 

't7 

/ ... e,;' 

I<ugel 
Mutter 
Mutter 
Scheibe 
Dichtnng 
Mutter 
Stilt 
Stehbolzen 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
lnncre Schutzkappe 
Dichtung 
t\bcleckplatte 
Anschl ussrohr 
Schraube 
Simmerring 
Passtift 
Stchbolzen 
Schraube (Lang) 
Schraube 
Dichtung 
l)ichtung
lnnere Schutzkappe
Aussen Schutzkappe 
J(ette
Stehbolzen
Schraube 
Ritzel
Ritzel Z-11 
Sichenmg 
l{urbelgeh1use (rechts)
l{urbelgehause (rechts)
Stift
Feder
Schraubc 
.feder
Dichtung 
Dichtung 
Uberdruck Ventil 
Stopfen 
Kugel 

•Nur Als komplctt
Gehansc Lieferbar

A7, A7S/S 67-1089. 
AIO, AIOS/R 67-1077.

,.-', 

Bola 
Tuerca 
Tuerca 
Arandela 
Empaquetadnra 
Tnerca 
Pasador 
Esparago 
Arnndehi. 
Freno 
Tapa (interior) 
Empaquetadurn 
Tapa de! cojinete 
Tnbo de ajuste 
Tornillo 
Reten de aceite 
Pasador 
Esparago 
Tornillo (largo) 
Tornillo. 
Empaquetadura 
Empaq uetad ura 
Tapa (interior) 
Tapa (exterior) 
Cadena 

· Esparago
Tornillo
Pii'i6n
Pinon D-1 I 
Fre;w
Caja de ciguenal (der.) 
Caja de cignenal (cler. l 
Pasador 
Resorte 
Tornillo
Resorte
Arandela de retcn
Arandeht de rctcn
Valvula <lcsporndora 
Tapon 
Bola 

•Suminstrads solamente como 
carter complcta.

A7, A7S/S 67-1089. 
AIO, A!OS/R 67-1077.

9 

2 
2 

9 

2 
5 
2 
2 

4 
3 

2 
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12367:0686 

- • i.9': ,..;. 

11942-<l'lll 

�T 
10265·2S21 

-

12067-1136 iOl67-2056 
10167·2057 

13367-1132 0167-2058 
13367·1133 
13365·2537 

1S667-0356 
15667-0357 

12942-<11>70 ,�� 

40335-1896 IJ142-<ID69 ....,,,.,. � 

12267-0286 12767-0707 
4052

1
·1386

. 
14-267-0335

� (;h._/ / 12367-0686 

12367-068� ,�, ./ 10167-0708
) 

12367·0686----���� �@ ' �; 
13567-0337---------�/ ,....,,...---",)67-0685 /

�-14067·0540·-----

IOI 02·2903-------_J 

lll24·0195---------_i
!0267-0134 r-;l 

'" 

10261-0135 I -10267·0136 
10267-0137 40 I 29·0541 

. (4) . 
40502-0124 12967-0987 40302-0DSI 1.067-1285 

(4) 
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Model 
Modele 
Typcn 
ilfodelos 

A Group 
A Group 
.\ 7S/S, A I OS/R 
A7S/S, AIOS/R 
A Group 
,\ Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
,\ Group 
A Gro11p 
A Group 
Spitfire Scrambler 
A Group 
A Group 
A Group 
. A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

.. � . 

Spitfire Scrambler S/H 
A7S/S, A IOS/R 
A Croup 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A7, A7S/S 
Al OS/car, AJOS/R S/car 
AIO Solo, AIOS/R Solo 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

''! 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

4 03 02-0051 
4 05 02-0124 
1 01 02-2903 
I 11 24-0195 
4 05 27-1386 
4 01 29-0541 
I 05 31-0222 
l 01 35-070!)
4 03 3S--189(i
I 31 42--0069
I 29 4 2--0070
I I 9 42--0071
l 02 65-25'.!I 
1 33 6S-2537

CUSH DRIVE 

TRANSMISSION AMORTTE 

PUFFERANTRIEB 

MANDO AMORTIGUADO 

..., 

Description Designation 

Nut l�crou
Nut Ecrou 
Washer Rondelle
Nut Ecrou
Woodruff Key Cl.wette
T.nckw,lsher Rondelle frein
Stud Goujon
Split Pin Goupille fendue
Woodruff Key Clavette 
Bearing Roulement
Sleeve l)onille
Nut Ecrou 
Lockwasher Rondelle !rein
Sprocket (17T) Pignon D-17

I 02 67-0134 , Sealing Washer Joint cl'ctancheite
I 02 67--0135 
1 02 67-0136 
I 02 67-0137 
I 22 67-0286 
I 42 67-0335 
I 35 67--0337 
I 56 67-0356 
1 56 67-0357 
I 40 67-0540 
I O 1 G7--0H85 
l 23 67-0686 
1 27 67-0707 
I OJ 67-0708 
I 29 67--0987 
I 20 67-1093 
I 33 67-1132 
I 33 67-1132 
I 33 67-1133 
I 2067-1136 
119 67-1138 
I 20 67-1285 
1 0 t 67-1288 
I 01 67-2056 
I Ol 67-2057 
1 01 67-2058 

Sealing Washer 
Sealing Washer 
Sealing Washer 
Bush 
Pinion complete 
Pinion complete 
Camshaft 
Camshaft 
Pinion complete 
Lockwashcr 
Bush 
Spindle 
Oil Seal 
Breather 
Scaveuge Pipe 
Sprocket (18T) 
Sprocket (1ST) 
Sprocket (21T) 
Spring 
Dista nee Piece 
Cover 
Gasket 
Shim (.005 in.) 
Shim (.0IO in.) 
Shim (.030 in.) 

Solo 
S/car. 

. '•" 
.," ·,,

�,, 

Joint d'etancheite 
Joint d'etancheilc 
Joint d'etancheit<\ 
Douille 
Pignon complet 
Piguon corn plet 
Arbre de cames 
Arbre de cames 
Pignon complet
Rondellc frein
Duuille
Arbre
Joint d'huilc 
Renillard 
Tuyaux a huilc 
Pignon D-HI 
Pignon D-18 
Pignon D--21 
Ressort 
Entretoise 
Couvercle
Joint
Rondelle d'epaisseur (.127 mm.)
Rondelle d'epaissenr (.254 mm.) 
Rondelle d'epaissenr (.762 mm.)

Solo 
Sidecar 

29 

CAMSHAFT 

ARBRE DE CAMES 

NOCKENWELLE 

ARBOL DE LEV AS 

Dcschreibung 

Mutter 
Mutter 
Scheibe 
Mutter 
Rundkeil 
Sicherungsscheihe 
Stehbolzen 
Splint 
Runclkeil 
Lager 

, Biichse 
Mutter 
Sichenmgsscheihe 
Ritzel Z--1 7 
Dichtung 
Dichtnng 
Dichtung 
Dichtung 
Buchse 
Ritzel kompl. 
Ritzel lrornpl. 
Nockenwelle 
Nockenwelle 
Ritzel kompl. 
Sicherungsscheibe 
Bi\chse 
Welle 
Simm erring 
Enlufter 
Olrohr 
Ritzel Z-18 
Ritzel Z-18 
Ritzel Z-11 
Feeler 
Distanzrohr 
Schutzkappe 
Dichtung 
Ausgleichsscheibe (.127 mm.) 
Ausgleichsscheiue (.254 mm.) 
J\nsglcichsscheibe (.762 mm.) 

Solo 
Beiwagcn 

Descripci6n 

Tuerca 
Tuerca 
Aranclela 
Tuerca 
Claavcta, Woodrnff 
Freno 
Espara.go 
Chaveta hendida 
Chaveta \Voodniff 
Rolamiento 
Casquillo 
Tuerca 
Freno 
PiMn D-17 
Arandela de reten 
Arandela de reten 
Arandela de reten 
Arandela de rcten 
Casquillo 
Pinon completa 
Piii6n cornpleta 
A.rbol de levas 
Arbol de levas 
Pii\6n cornpleta 
Freno 
Casquillo 
Arbo! 
Rcten de aceite 
Respirador 

Tubo <le aceite 
Pifi6n-Dl8 
Pii\6n D-18 
PiMn D-21 
Resorte 
Distanciador 
Tapa 
Empaquetadu ra 
Espesor (.127 mm.) 
Espesor (.254 mm.) 
Espesor (.762 mm.) 

Solo 
Sidecar 

.. 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

4 

4 
4 

4 

-= 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Grnup 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A7, A7S/S. Ato 
A Grn11p 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
Spitfire"Scram bier 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

,, 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

4 05·02�049 
4 01102--0525 
4 o 1ro2-0923 
I 05 02-2578 
I 07 02-2579 
I 05 02-3718 
4 01 02-4553 
1�01 15-4240 
4 01 15-515S 
10224-7178 
4 OJ 24-8784 
I 05 27-4401 
4 05 28-0243 
4 03 28-2080 
l 07 29-3250
I 37 42-3017
I 06 42-3159 
l 43 42-3160 
I 40 42-3167
I 61 42-3247
J 03 64-3106 
4 05 65-2157 
1 07 65-3061 
ro5 65-3361 
I 37 65-3417
4 04 66-3074
I 05 67-1705 
1 01 67-1709 
I 18 67-3024
1 05 67-3034
l 16 67-3151
I 07 67-3152

, I 14 67-3153
, I 11, 67-3174

I 07 67-3176 
I 09 67-3350 
1 54 67--335 I 
I 02 67-3354 

Description 

Nut 
Washer 
Washer 
Nut 
Cotter 
Screw 
Sealing \'Vasher 
Circlip 
Washer 
Sc.cw 
Lockwasher 
Nut 
Plug 
Grease Nipple 
Rubber Pad 
Lever 
Rul,ber Pad 

FOOTSTART AND FOOTCHANGE 

KICK-START ET SELECTEUR AU PIED 

KICKSTART UND FUSSSCHALTUNG 

ARRANCADOR Y CAMBIO DE PIES 

Designation Beschreibung 

Ecrou Mutter 
Rondelle Scheibe 
Rondelle Scheibe 
Ecron Mutter 
Demi-lune Sichernngsstift 
Vis Schraube 
Joint Dichtung 
Arrctoir Sprengring 
Rondcllr: Scheibe 
Vis Schraube 
Rondelle frein Sicherungsscheibe 
Ecrou Mutter 
llouchon Stopfen 
Graisseur Schmiernippel 
Tampon caoutchouc Gum miauflage 

· Levier Hebel 
Gummiauflage Tampon caoutchouc 

Kickstart Spindle complete Arbre du kick complet ll..ickstarterwelle kompl. 
Starter Pedal 
Inner Cover 
Gasket 
Screw 
Screw 
Screw 
Lever 
Dowel 
Screw (short) 
Washer 
Cover 
Nut 
Bush 
Kickstart Stop 
Bush 
Spring 
Screw 
Pivot Pin 
Outer Cover 
Gasket 

...:-,,_ ' " 

Pedale de kick Starthebel 
Couvcrclc interie11r Innere Schutzkappe 
Joint Dichtung 
Vis Schraube 
Vis Schraube 
Vis Schraube 
Levier Hebel 
Goujon Passtift 
Vis (co11rtcr Schraube (kurz) 
Rondelle Scheibe 
Convcrcle Schutzkappe 
Ecrou Mutter 
Douille Bilchse 

· Bntee de kick Kickstarter-Anschhi.g 
Douille Bilcl1se 
Ressort Feder 
Vis Schraube 
Axe Drehzapfen 
Con vercle exttlrieur Au�sen Schutzkappe 
Joint Dichtung 

31 

� 

Descripci6n 

Tut:rca 
Arandela 
Arandcla 
Tuerca 
Chaveta ordinaria 
Tornillo 
Arandela de reten 
Freno 
Arandela 
Tornillo 
Freno 
T,ierca 
Tapon 
Engrasador 
Cojin de goma 
Palanca 
Cojin de goma 
Arbol del arrancador completa 
Arrancador 
Tapa interior 
Empaquetadura 
Tornillo 
Tomillo 
Tornillo 
Palanca 
Pasador 

Tomillo (corte) 
Arandela 
Tap 
Tuerca 
Casquillo 
Dispositivo de tope 
Casquillo 
Resorte 
Tornillo 
Eje 
Tapa exterior 
Empaquetadura 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

4 

2 

2 

2 

4 
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11142-327◄ 
I 13◄2-3108 

........... ,. 
"·, 

... 

B3B24'.421:i 

12467-3376 

102-052S ��
12265·3361_ 

�

V 

� eflJ . �--. 10267·3164 
'15-146S

""' 

��
/lit 

1126·5•3403 
11967·3169 : . . 

� 
• .___ --IOS02·0

L 
·. � 0 

:---------, i I072'r51S6 . 

�o� (0�� � .• � ... .,

()/��-I' 
il040!-0220

\J 
I 

1 ,1 40129-0S41 
// � � 10265·342B 

l◄J.42-3038 -------1

34 

···'-

11865·3427 

� w;� 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
AGr011p 
A Group 
A Group 
A Group 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scrambler 
A Group 
AIOS/R 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

Spares No. 
No. <le piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

4 04 02-0220 
1 02 02-0443 
l 05 02-0452
4 01 02-0525
I 07 15-1485
l 02 24--0868
8·U 24-4065
8 38 24-4217 
4 01 29-0541 
l 07 29-5156
4 01 35-0702
1 01 35--0709
1 45 42-3027 
1 45 42-3028 
I 45 42-3037
1 43 4 2--3038
1 49 42-3088
1 13 42-3108
1 12 42--3274t
l 22 65-3360
l 12 65-3403
1 18 65-3427
1 02 65-3428
4 01 66-4707
I 07 67-3026 
10767-3028 
I 18 67-3067 
1 10 67-3073
I 01 67-3101 
l 01 67-3161 
l 02 67-3162 

Description 

Bolt 
Key 
Nut 
Washer 
Nut 
Washer 
Bearing 
Bearing 
Lockwasher 
Bolt 
Split Pin 
Split Pin 
Lever complete 
Lever 
Kickstart Lever complete 
Lever 
Pinion (25T) 
Clutch Rod 
Clutch Rod 
Lever 
Screw 
Pedal 
Spring 
Lockwasher 
Circlip 
Circlip 
Oil Seal 
Bush 
Circlip 
Washer 
Sp1·iog 

fFitted on and after Engine 
No. DAJOR-2443. 

� ·, ... ,, 
� 

GEAR CLUSTER 

.mu D'ENGRENAGES 

ZAHNRADSTAZ 

JUEGO DE ENGRANAJES 

Designation Bcschreibnng 

Boulon Schraube 
Clavette Rundkeil 
Ecrou Mutter 
Rondelle Scheibe 
Ecrou Mutter 
Rondelle Scheibe 
Roulement Lager 
Roulement Lager 
Rondelle frein Sicherungsscheibc 
Boulon Schraube 
Goupille £endue Splint 
Gonpille fcndne Splint 
Levier complet Hebel lcomplett 
Levier Hebel 
Levier complet Hebel komplett 
Levier Hebel 
Pjgnon D-25 Ritzel Z-25 
Tige de traction Kupplungstange 
Tige de traction Kupphrngstange 
Levier Hebel 
Vis Schra11he 
Pedalc Hebel 
Ressort Feder 
Rondelle {rein Sicherungsscheibe 

AriHoir Spreng.ing 
Arretoir Sprengring 
Joint d'huile Simmerring 
Douille Biichse 
Arretoir Sprengring 

Rondelle Scheibe 
Ressort Feder 

tMontee depnis moteur n11mt\ro 'tNach Motornnmmer DAIOR-
DAIOR-2443. 2443 montiert. 

33 

Descripcion 

Tornillo 
Chaveta 
Tuerca 
Arandela 
Tuerca 
Arandela 
Rolamiento 
Holamicnto 
Freno 
Tornillo 
Chaveta hendida 
Chaveta bendida. 
Palanca completa. 
Palanca 
Palanca. completa 
Palanca 
Pifl6n D-25 
Varrila del embrag11e 
Varila del embrague 
Palanca 
Tornillo 
Palanca 
Resorte 
Freno 
Freno 
Freno 
Reten de acei te 
Casquillo 
Freno 
Arandela 
Resorte 

tMontada despnes de motor 
numero DAIOR-2443. 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

2 



.-.. � 

10767-3026 
1 1867-3067 

84324·406S 

11067·3073 

15067-3192-------------
14942·3088 11067·3073 - ----

13967·3201-
13967·3302 ::m:�� �

15067-3330 
15067"331S 

10202·0443 
11242-3274 
11342-3108 

'•�. 

,,·,

13367·3335 l0135-0709 13467·3180 

', '" 34 

83824"4217 

12467-3376 

l'f 12265·3361 10.!-052S 
�,,,.,,,,-- �In� 10267-3164 

� 11265·3403 C,:
0 

� ,,_...,;-� .. (j! ,,,.,.a,M 1',I� 
'<'@ 

--�'°'""""
\II; 0 � 40135-0709 �

�--
. 12067-3167 

'.Q:\ «)\ 0 40166-4707 

�: !□ �� � �""'
9 

.i;;;;� f I II 40129·0541------' 

(fl)tfi) 118 65-3427 10265·3428 

I Hi2-3038 ---

.._ & 
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Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersa tzteil-N r. 
Modelos No. de rep(1esto 

A Group 4 06 67-3163 
A Group l 02 67-3164 
A Group 12067-3167
A Group 1 19 67-3169 
A Group I 16 67-3170
A Group l 34 67-3180 
A Group I 31 67-3191 
A Group I 50 67-3192 
A Group l 39 67-3201
A Group 143 67-3202
Spitfire Scrambler l 39 67-3302 
Spitfire Scrambler I 43 67-3305
Spitfire Scrambler l 54 67-3314
Spitfire Scrambler 1 50 67-3315
A Group l 54 67-3329
A Group I 50 67-3330
A Group I 33 67-3335
A Group 1 18 67-3341 

A Group 10567-3342 
A Gronp I 16 67-3353 
A Group 124 67-3376 
A Group I 11 67-3378 

Description 

Nut 
Lockwasher 
Kickstart Sprocket 
Bush 
Bush 
Lever 
Pinion (16T) 
Pinion (26T) 
Pinion (20T) 
Pinion (24T) 
Pinion (19T) 
Pinion (22T) 
Mainshaft complete 
Mainshaft 
Mainshaft complete 
Mainshaft 
Spindle 
Selector Fork 

Spring 
Dush 
Pinion (17T) 
Spring 

-, '"
' 

��

' 
e�A.t :_

., 

GEAR CLUSTER 

JEU D'ENGRENAGES 

ZAHNRADSTAZ 

JUEGO DE ENGRANAJES 

Designation Reschreibung 

Ecrou Mutter 
Rondelle frein Sichernngsscheibc 
Pignon du kick Kickslarterritzel 
Douille Biichsc 
Douillc Biichse 
Levier Hebel 
Pignon D-16 Ritzel Z-16 
Pignon D-26 Ritzel Z 26 
Pignon D-20 Ritzel Z-20 
Pignon D-24 Ritzel Z-24 
Pignon D-19 Ritzel Z-19 
Pignon D-22 Rit�el Z-22 
Arbre primaire complet Getriebewelle 
Arbre primaire Gctriel.>ewelle kompl. 
Arbre primaire complet Getriebewelle kompl. 
Arbre primaire Getriebewelli:, 
Arbre Welle 
Fourchette de commande de 

changemcnt de vitcsscs. 
Schaltgabel 

Ressort Feder 
Douille Btlchse 
Pignon D-17 Ritzel Z-17 
Ressort l�cder

..• - -------·- ---

35 

..... 

Descripci6n 

Tuerca· 
Freno 
Piii6n de! arrancador 
Casquillo 
Casquillo 
Palanca 
Piii6n D-16 
Piii6n D-26 
Pinon D-20 
Pinon D-24 
Piii6n D-19 
PiMn D-22 
Arbo! principal completa 
Arbol principal 
Arbo! principal completa 
Arbo! principal 
Arbo! 

.... 

Horquilla de mando de caja de 
velocidades. 

Resorte 
Casquillo 
Piii6n D-17 
Resorte 

\,. 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

.. ,. 



;f���-f ·;., 

,.., 

11667-)953 102 24-4263 14067-3065 . 
14067-3068 
14067·3055 

10267-3117 

"'� 

17442·3P06 10267-3328 40S02-0124 

10129-3449---------� 
14667·3332 13267·3.347 10267·3346 

"· 

10729·3448 � 

J0202-04QB-----

:::::

8 

________ � ____ �7 � . 7 I 40102-4S53 
10567·3122-----------1� 11161-3119 40528·0243 11467•3327 13867-h04 

11161-3120-------# 1266S-3337� e' 10167·3101----_,Ui 

13342·3020------------- �, 
1334.2·'3022 

:n���i-------�

I 3967-3198 

_____ _ 
13967·3212 

11167-3203 

14542·3019 11465·3377 

I 12467-3099 
3175 

14367·319 

10 f67-3128 
8 121167-11867-308 11867-3093 

36 

·,,

1276S:-3396 
I 0365-3375 I 0265-3395 

� 

.I 

f 
� :,• 
-�: 
}
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Model-·... - . --·. . Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersatzteil-Nr. Modelos_____ No. de repucsto Description 
A Grmip ----4-05 02-0124 Nut 
A Group I 02 02-0498 Screw 
A Group 4 01 02-4553 Sealing Washer 
A Group . . . 1 02 24--4263 Lockwasher 
A Group 1 05 27-4258 Screw 
A Group 4 05 28-0243 Drain Plug 
A Group 1 07 29-3448 Cover 
A Group 1 01 29--3449 Gasket 
A Group 1 74 -42-3006 Gearbox C:tse 
A Group I 50 42-3018 Layshaft complete 
A Group I 45 42-3019 Laysha(t 
A Group I 33 42-3020 Pinion (17T) 
Spitfire Scrambler I 50 4 2-3021 Laysh;�ft complete 
Spitfire Scrambler I 33 42-3022 Pinion (18T) 
A Group I 43 42-3023 Pinion (23T) 
Spitfire Scrambler I 43 42-3024 Pinion (24T) 
A Group I 26 65-3:�:l7 Bush 
A Group l 03 6S-3:-17S Washer 
A Group I 14 65-3377 Bush 
A Group 1 02 65-3395 Sealing Washer 
A Groop 1 27 65-3396 Bush 
A Group l 07 67-3023 Stud
A Group I 16 67-3053 Nut 
Spitfire Scrambler I 40 67-3055 Sprocket (16T) 
A7, AI0 Solo, A JO S/car I 40 67-3065 Sprocket (19T) 
A7 Sidecar l 40 67-3068 Sprocket (17T) 
A Group I 18 67-3088 {,,Pinionl(6TI,;/,_ 
A Group I 18 67-3093 · Bush · 
A Group l 43 42-3097 Pinion (27T) 
A Group I 2oi 67-3099 Bnsh 
A Group 1 01 67-3101 Circlip 
A Group 11967-3116 Spindle 
A Group I 0267-3117 Screw 
A Group I 11 67-3119 Plunger 
A Group l 11 67-3120 Plunger Housing 
A Group .. , l 02 67-3121 Spring 
A Group · 11 05 67--::1122 Nut
f,. Group · '1 OJ 67-3128 Peg
A.Group. -l'.M67-:H7S DriveShaft
A Group•. I 39 67-3198 Pinion (19T) 
A Group .. . . . I 11 67-3203 Washer 
A Group . •'• I 38 67-3204 Selector Fork 

Spitfire Scrambler 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

l 39 67-3212 
1 14 67-3327 
1 02 67-3328 
l 46 67-3332 
I 02 67-3346 
! 32 67-3347 

Pinion (21T) 
Pivot Pin 
Washer 
Cam Plate 
Gasket 
Qnadrant 

Sol0 
SJ<cai' . .,_

" ·  .. , 
" ·,.

GEARBOX 
BOITE DE VITESSES 
GETRIEBEGEHAUSE 
CA.IA DE VELOCIDADES 

,., 

' . . 

�� 

----J_)_es_i.:.:gnation Beschreibung 
Ecrou Mutter 
Vis Schraube 
Joint d 'etancheite Dichtung 
Rondelle frein Sicherungsscheihe 
Vis Schranbe 
Rouchon de vidange d'lrnile Ablassschraube 
Couvercle Schntzkappe 
Joint Dichtung 
Carter de boite de vitesses Getriebegch:luse 
Arbre seconi1aire c(nnplet Vorgelegewelle kompl. 
Arbre sccondaire Vorgelcgewelle 
Pignon D-17 H.itzel Z-17 
Arbre sccooclaire cornplct Vorgelcgcwellc kompl. 
T'ignon D-18 Hihel Z--18 
Pignon D-23 1:/itzel Z-23 
Pignoo D-2-i Ritzel Z-24 
Douille Bilchse 
Rondelle Scheibe 
Douille Biichse 
Joint d'etancheite Dichtung 
Douille Btichse 
qoujon Stehbolzen 
Ecron 11·1 utter 
Pignon a chalnc D-16 Ritzel Z-16 
Pignon a chaine D-19 Hitzel Z-1\l 
Pignon Ii chaine D-17 Ritzel Z-17 
Pignon D-6 Ritzel Z-6 
Douille Biichse 
Pignon D--27 Ritzel Z-27 
Douille 131.ichse 
ArrHoir Spr<;ngring 
Arbre Welle 
Vis Sch ran be 
Plongcnr Plunger 
r .ogement dn plongenr T'lungergeha.nse 
Ressort Fede1· 
Ecrou Mutter 
Ergot Stilt 
Arbre d'entrainement Antriebswelle 
Pignon D-19 Ritzel Z-19 
Rondelle Scheibe 
Fourchette de sclectcur Schaltgahcl 

Pignoo D-21 
Axe 
Rondelle 
1'laq11e de came 
Joint 
Scctenr 

Solo 
Sidecar 

"j'j ___ 
::i° .:.·l· 

. . ' 

� !�--� ' ., •• _. 

Ritzel Z-21 
Drehzapfon 
Scheibe 
Nockenplatte 
Dichtung 
Quadrant 

Solo 
Beiwagen ____ _

Par jen 
Pr. Satz 

Descripci6n J ueg0 de 
T11crca 
Tornillo 
Arandela de reten 
Freno 
Tornillo 3 
Tap6n 
Tapa 
Empaquetadura 
Caja de velocidades 
Arbol de reenvio completa. 
Arbol de re,mvio 
Piii6n D-17 
Arbo! de reenvi0 complela 
PiMn D-18

PiMn D-23 
Piii6n D-24 
Casquillo 
Arandela 
Casquillo 
Arandela de reten 
Casquillo 
Esparago 4 
Tuerca 
Piii6n D-16 
Piii6n D-19 
Piii6n D-17 
Piii6n D-6 
Casquillo 
Pii\6n D-27 
Casquillo 
Freno 
Arbo! 
Tornillo 
Buzo 
Caja de b111.0 
Resorte 
Tuerca 
Esparago 
Arbol de transmision 
Piil6n D-19 
Arandela 
Horquilla <le mando <le caja de 2 

velocidades. 
Piii6n D-21 
Eje 
Arandela 
Placa de lcva 
Empaquetadura 
Sector 

Solo 
Sidecar 

--------------- ·---------- -· 
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Model 
Modelc 
Typeu 
Modelos 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A7, A?S/S Solo, S/cnr 
A IO, AlOS/R S/car ... 
A Group 
Ato. AIOS/R (Solo) ... 
A Grnup 
:\ Group 
A Group 
A Group 
A Croup 
A Group 
A Group . . .  ( 

A Group 
A Group 
,", Group 
A Group 

;.,..,-· 
•· �� 

A Gronp 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Croup 
A Group 
A Group 
A Croup· .. , 
A Grquil · 

•,• '\:..: 

:\\���-
:·, :.;.,-

CLUTCH 
EMBRAYAGE 
:KUPPLUNG 
IEMBRAGUE 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto Description 

4 05 02--0049 Nut 
4 01 02-0923 V.'asher 
4 01 02-1462 Spring V.1asher 
4 03 02-2395 Nut 
l 07 15-0645 Bolt
8 45 24-87!6 Chain 
8 45 24-8716 Chain 
4 01 24-8784 Spring Washer 
8 45 24-8931 Chain (Solo) 
I 19 29-3832 Driven Plate 
4 01 35-0033 Lockwashcr 
4 14 40-0238 Cap 
4 02 40-0239 Sealing Washer 
I 01 40-3089 Sealing Washer 
1 29 42-3056 Pressure Plate 
l 29 42-3107 Clutch Sleeve 
I 37 42-3119 Driving Plate complete 
I 33 42-3J70t Clutch Sleeve 
I 23 42-3173t Pressure Plate 
I 03 42-3189t Bolt 
I 21 42-3I95t Driven Plate 
I 09 42-3l97t Spring Cup 
l 10 42-3199t Nut 
I 02 42-3206t Roller 
I 34 42-3220 Clutch Centre
I 54 42-3223 Clutch Chainwheel
l .49 42-3235f Clutch Centre 
l 04. 42-3236t Loc\,washer 
I 06 42-3237t ,x.7asher 
I 06 42-3249 Nut

tFitted on and alter Engine No. 
A7 
A7S/S ... _. 
AJO·. 
AIOS/R ... 

; 
i;· 

CA7 8623 
CA7SS 8112 
DAJO 13298 
DAIOR�!l443 

,, 

' ·,, ', '

Designation 

l!crou 
H.ondellc 
Am'ltoir 
F.crn11 
Bouton 
Chaine 
Chaine 
Arr�toir 
Chalne 
Disque entrainc 
Rondelle frein H, 

Chapeau 
Joint 
Joint 
Plaque de pressiou
Ylanchon de l'embra.yagc
Disque d'entratnement complet
Manchon de l'emhrayage
Plaque de pression
Bou Ion
Disque entraine 
Siege de ressort 
Ecrou 
Rouleau 
Moyeux d'embrayage 
(onronne d'cmbri.lyage 
Moyeux cl'emhrayagc 
Rondellc frcin 
Rondelle 
Ecron 

t Montee dcpnis motcnr nnmero 
A7 CA7862:� 
A7S/S ... CA7SS 8122 
AIO DAIO 13298 
AlOS/H ... DA!OR 2443 

39 

PRIMARY COVER 
COUVERCLE PRIMAIRE 
PRIMARKAPPE 
TAPA PRIMARIO 

neschreibung 

Mutter 
Scheibe 
Sichernng 
Mutter 
Schraube 
Kettc 
Kette 
Sicherung 
Kette 
Reibscheibc 
Sicherungsscheihe 
Abdeckkappe 
Dichtung 
Dichtnng 
Druckscheihe 
l{ npplnngsmitneluner 
Mitnehmerplatte kompl. 
Kupplnngsmitnehmer 
Druckscheibc 
Schraube 
Reibscbeibe 
Federhf1lse 
Mutter 
Rolle 
l(npplungsnabe 
T< nppl II ngsketten rad 
K11ppl11ngsnabc 
Sichernngsscheihc 
Scheibe 
Mutter 

tNnch Molornummer monticrt 
A7 C!l7 8623 
A7S/S ... CA7SS 8112 
AIO DAIO 13298 
AIOS/R ... DAIOR 2443 

.... 

Descrip�i6n 

Tuerca 
Arandel:I 
Freno 
Tuercn 
Tornillo 
Cadena 
Cadena· 
Freno 
Cadena 
Disco accionado 
Freno 
Tapon 
Arandela. de reten 
Arandela de reten 
Placa de presi6n 
Ma.ngueto de embrague 
Placa de manda 
Mangueto do embrague 
Placa. de presi6n 
Tornillo 
Disco accionado 
Copa. 
Tucrca 
Rodillo 
Cubo .. de- emhrag11e 

Per Set 
� Par jeu 

Pr. Satz 
Jnego de 

2 

2 

2 

5 

5 

4 
f, 
,t 
4 

20 

Pii'l6n de ca<lena de embra.g11e 
Cuba de embrague 
Freno 
Arandeln 
Tuerca 

tllfontada despnes d� motor numero 
A7 CA.7 8623 
A7S/S ... CA7SS8112 
AIO DAlO 13298 
AIOS/R... DAIOR 2443 

6 



l�!r�
.l0342-4792· 

... ,j, 

, ,, 

.� 

·�.
13342·31701---� 

� 15442·3266 

------------15242'751S 

10242·3206---� 
(20) 

�-----11142·7S04 

40302-239S 
(2) 

-----4-40102-m2 84S24-89J
�

-1 
I I042c�20 84S24·ff716 

' 
� 

>-�---_- 1118 66-75� » 
r 

1"liill 

� 103◄2-318� 

10766-3891 (◄) 
(24) 

.--------14942·3235 

1374�f262 

106◄2-3237 

10642·3267 

10942·3197 
( ) 

VJ��-
12142'.3195 I -

40 I 2411784 , ll865·3833 

C2

t

)OS42-7516 . (·1) 

,..------11965"3911 _/ ,.. 10642-327� 
12342·3173 (◄) 

3
_\_ 

•wt /i :. •;;• ,. : ·, i� • ,.H;; .: 

,, . 

':;'�/ . @>.ii,,Jt� , ·."•· 1206s-ja12 
,/• 

�-----!0542·7507 

"'·:. 

11965�3912 
11929·3832 

<S) 

40 

.... 

11666-3787 

13442·31 

.,� 

:\r·

10566-378( '10642·3249 
(6) (6) 

11042·3199 
(4) 

�-3winl !0765-3063 . <6>-1 c1) 
,(L'.O• I I 12400239 

IC>t-40-3089 

�f7546.

��, :r @-40166·7S18 

10567·1706 �!0715·0645 
(3) 

.. 

10167·1709 I0567·1711 
(2) <2) 

... 
� 

!, 

ii-·
n,.,



• 

Mo:lel 
Modcle 
Typen 
Modelos

A Group 
A Group
A Group
A Group 
A Group
A Group 
A Gro11p 
_.._ Grotrp 
A Group
A Group
A Group 
.'\ Group
A Group
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Gronp
A Group 
A Group
A Group
A Group 
A Group
A Group 
A Group 
A Group"
A Group 
A Group 
A Group 
A Group.
A Group 
A Group 
A Group 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

1 37 42-3262t
I 54 42-3266t 

1 06 4 2 -3267 t 
l 06 42-3273t 
I 03 42-4792

,:_.: .. I 11 42-7504 
l 56 42-7S06
I 05 42-7507 
I 05 42-7509
1 � 42-�515
1 05-4i�7Sl6 
I 05 42-7517 
I 18 42-7518 
I 10 42-7520 
l 11 42-7546 
4 07 64-6054 
l 07 65-3063 
I 18 65-3364 
I 05 6S-382'l 
1 18 65-3833 
I 20 6S-3872
l 09 65---3910 
I 19 65-391 l 
l 19 65-3912 
4 04 66-3074 
l 05 66-3781 
I 16 66-3787. 
l 05 66-3800" 
l 07 66-389f 
4 01 66-7518
I 18 66-7520 
4 02 67-0042
I 05 67-1706
1 01 67-1709
1 05 67-1711

CLUTCH 
EMBRAYAGE 
KUPPLUNG 
EMBRAUGE 

Description 

Driving Plate complete
Clutch Chainwheel 

Nut 
Spring 
Spacer Bush 
Sealing Washer
Primary Cover 
Gasket
Gasket
Prinlary Cover
Bolt 
Screw 
Washer 
Bolt 
Drain Ping
Bolt 
Screw
Cap 
Lockwasher 
Collar 
Clutch Plate 
Retainer 
Bnsh 
Ball Race Ring 
Dowel 
Spring Cup 
Nut 
Spring 
Inserts 
Sealing Washer
Sliding Plate 
Sealing Washer
Screw 
Sealing Washer
Screw 

fFitted on and after Engine No, 

A7 
A7S/S 
Ato .. 

AIOS/R ... 

CA7 8623 
CA7SS 8112 
DAIO 13298 

DAIOH 2-143 

." 

'·, 

.... "', �� ..
. 
,,,

Designation 

Disque d'entralnement complet 
Couronne d'embrayage 
Ecron 
Vis 
Bagne cntretoise 
Joi;,t d'etancheite 
Co11vercle primaire
Joint 
Joint 
Couvercle primaire 
Boulon
Vis 
Rondelle
Boulon 
Bouchon de vidange d'hnile 
Boulon 
Vis 
Chapeau 
Rondelle !rein
Bague d'arret 
Disque exterieur d'embrayage
A.rretoir 
Donille 
Auneau de cage A billes 
Gonpille cylinclriqne 
Siege de ressort 
Ecrou 
Rcssort 
Garnitnres 
Joint 
Plaqne conlissante
Joint
Vis 
Joint
Vis 

tMontee depuis motenr No. 

A7 
A7S/S
AIO 
AIOS/R ... 

CA7 8623 
CA7SS8112 
DAIO 13298 
DAIOR 2443 

41 

PRlMAlt\' COVER 
COUVERCLE PRIMAIRE 
PRIMARKAPPE 
TAPA PRIMARIO 

Beschrnibung 

Mitnehmerplatte kompl.
Knpplnngskettenrad 

Mutter 
Fcdet 
Distanzbiichse
Dichtung 
Primardcckel
Dichtung 
Dicht11ng 
Primardeckel
Schraube
Schrauhe
Scheibe 
Schra11be 
A blassschrau be 
Schraubc 
Schraube 
Abdeckkappe 
Sichenmgsscheihe 
Stell ring 
A usser Kupplnngscheibe 
Sichcrung 
J'lllchse 
Kugcl!agerring
Stift 
Federhiilse 
Mutter 
Feder 
Einlagen 
Dichtung 
Gleitscheibe 
Dichtung 
Schraube 
Dichtung
Schraubc 

tNach Motornnmmer-montiert 

A7 
A7S/S 
AIO 
AIOS/R ... 

CA7 8623 
CA7SS 8112 
DA!O 13298 
DAIOR 2443

.,... 

Descrlpci6n 

Placa de manda 
Pii"i6n de cadena de embrague
Tuerca 
Resorte ··/ .!.;. 
Anillio espidador
Arandela cle reten
Tapa primario 
Empaquetaclura 
Empaquetadnra
Tapa primario 
Tornillo 
Tornillo 
Aranclela
Tornillo 

Tapon 
Tornillo 
Tornillo 
Tapon 
Freno 
Anillo m6vil aprisionado 
Disco exterior del embrague 
Freno 
Casquillo 
Anillo del collar de bolas 
Pasador 
Copa 
Tuerca 
Resorte 
Guaniciones 
Arandela de reten
Placa deslizante 
Arandela de reten
Tornillo 
Arandela de reten
Tomillo 

Per Set
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

s 

4 

2 

2 
:i 

2 

7 

2 

2
6

6 
2-1 

3 
2 
2 

tMontada clespu�s de motor numero 

A7 .. .' CA7 8623 
A7S/S ... CA7SS Bl 12 
A!O DAlO 13298 

AIOS/R... DAJOR 2443 
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FRAME 

CADRE 

RAHMEN 

CUADRO 

PROP STAND 
BEQUILLE LA TF.RAL 
SE1TENSTOTZE 
MULET A LATERAL 

BATTERY HOLDER 
SUPPORT DE BA TTERIE 
IlA TTERIEHAL TER 
PORTA�BATERJA 

-

Model 
Modcle 
Typen 
�1odelM

SpaTes No. -- Per _Set · 
No. de piece Par ieu 
Ersatzteil-Nr. Pr. Satz 

• No. de rcpnesto Description Designation 'Beschreibung Descripci6n Juego de 
�I\ GTOup ___ -· 4 05 02--0046 Nnt Ecr

on --···----·-----·Mutter Tuerca 
.4. Group 4 05 02-0049 Nnt 'E:crou Mutter Tnerca 
.'\ Group 4 01 02-092'.l Washer Hondelle Scheib� Arandela 
A Group I 07 0'.!-19'..!5 Nut Ecrou Mnttt,r Tnerca 
A Grnnp 4 02 02-1945 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
.I\ Group . .. 1 01 02-1967 Loclcwasher Rondelle frein Sicherungsscl1eibe Freno 
Spitfire Scrambler 4 02 02-2138 Washer Rondelle Scheibe Aran<lela 
A Group 4 02 02-6537 Washer Rondelle . Scheibe Aran<lela 
A G,uup I 08 15-0734 Nut l�crou Mutter Tuerca 
A. Group I 05 15-6S24 Nut Ecrou Mntter Tuerca 
A Group 1.05 24-6770 Bolt noulon Schraube .Tornillo 
A (;roup i' 07 24--7343 Bolt 80111011 Schraube 'fornillo 
Spitfire Scram'?ler I 08 27-5693 Stnd Goujon Stehbolzen Esparago 
A Grnnp · · ,·1 •••. 4 03 28-2080 Grease Nipple Grnissenr Schmiernippel Engras.idor 
A Group . .'.�. ;tJ•03 {?.9-87<10 Washer Rondellc Scheibe Arandela 
A Group 4 01 36-0382 Lockwasher Ronddle frein Sichernngsscheibe Freno 
Spitfire Scrambler l l I 42-0062 Boll Boulon Schraube Tornillo 
Spitfire Scrambler ... 1,.3,7 42-2018 Crankcase Shield Plaque couvercle Ahdeckplatte Tapa de! cojinete ,, 

"''1- . 

A Gr<!np I ·u 4:!-4078 Socket DOl1ille Sockcl Casqmllo \ �r-\ 
Spitfire Scramuler I JO 4:!-4474 Bolt Boulon Schrauhe Tornillo 
Spit:lire Scrambler 1 09 -12-4475 Nut Ecron Mutter 
A Groull I 16 42-4502 Battery Strap Darrelle de batterie Batteriehalter 
A Group I 16 42-4503 Battery Strap Barrette de batterie :i:i"tteriehalter 
r\ 7S/S. A IOS/R I 16 42--1503 Battery Strap Barrette de batterie Batt�riehalter 
A Group I 09 42-450S Pivot Pin Axe Drehzpafen •• 
A Group I 0() 42-4506 Pivot Pin (tapped) Cheville de rntation-filetce Drehstilt mit Gewinde 
A Cronp I 34 42-4514 Ba.ttery Holder complete Support de hatterie complet Batlerichalter kompl. 
A Group 12242-4515 Base Plate Em base l.lnterlage 
A'l, AIO l 18 42-4516 Battery Strap (side) Barrette de hatteric (cote) Batteriellalter (seite) 
A7, AIO I 31 42-464<1* Base Plate Emhase l.lnterlage ••:· 
:\ Gn�up . . I 12 42-4649• Wire Clip Agrafe Spannbiigcl 
A7S/S. AIOS/ll I 3142-4651* Base Plate Embase llnterlage, 
A Gronp I 37 42-4765 Prop Stand l3eqnille Jaleralc Seitenstlltze 
A Group 1 07 42-4767 Bolt I3oulon Schraube 
A Gronp 1 27 42-4776 Bracket Support Verstrebung
A Group I 12 42-4793 Bolt Boulon Sch ran be 
A Group 1 03 42--4797 Nut , Ecrou Mutter 
A Group I 09 42-8049* Rnbher Mat Recouvrement caoutchonc Gummibelag 
A Group 8 54 42-9032 Saddle . ..-. • .. '� Selle Sattel 
A Group 1 12 65-4742 Spring f<cssort Feder 
.I\ Group I 19 66--4149 Bearing Cup Cuvctte cle roulement Lagerschale 
A. Group 4 01 66-4707 Lo..:kwasher Rondcllc frein Sicherungsscheil.,e
A Group 1 12 67-IO:lO Bolt Donlon Schrauhe 
A Group l 07 67-4040 Stud Goujon Stehbolzen 

----�-----· ·-- ·- ...

•Fitted on aml alter F�r.me
No. A7 GA.7-8855 

A7S/S GA7-8!,129 
A 10 G.-\7-8437 
A IOS/R GA7-8G18 

"· 
·,\�Mont�e depuis cadre nnmcro 
. ·-�"-'•"· ·• A7 GA'l-8855 

,,,, A7S/S GA7-8929 
. ·.,.,, AIO G/\7-8437 
i:!{-_10s1n GA7-S618 

. '··,.. :�- . . 43
" '-

"- !
"' 

� 
./• 

•Nach .Rahmennummer
A7 GA7-8855 
A7S/S Gi\7-8929 
Al0 GA7-8437 
A IOS/Il GA 7-8618 

---

montiert 

Tnerca 
Soporte de bateria 
Soporte de bateria 
Soporte de bateria 

.• ;.>_ ·�

Eje 
Espiga de rotaci6n-roscado
Porta-bateria completa 
Placa de base 
So porte de ba teria (laclo) 
Placa de base 
Estribo 
Placa <le base 
Muleta lateral
Tornillo 
Soporte 
Tornillo 
Tnerca 
Estera de goma
Sillln 
Resorte 
Copa de rolamiento 
Freno 
Tornillo 
Esparngo

•Montada despues <le cuadro 
numero A7 GA7-8855

A7S/S GA7-8929
AI0 GA7-8437 
A IOS/R GA.7-8618 

·,

4 

8 
2 
2 

4 
2

2
� 
2 

I
2 

2 

2
2 

2 

2 

2 

2 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

.I\ GroHp 
A Group 
;\ Gronp 
A Group 
A Group 
Spitfin, Scrambler 
Spitfire Scrambler 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
.II. Group 
. .\ Group 
A Group 
A Group 
Spitfire Scrambler 
A Group 
A Group 
A Gmup 
A Group 

A Group 

A Gro11p 
A Group 
A Group 
A Group 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scrambler 

A Group 
A Gnrnp 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scrambler 
Spitfirn Scrambler 
Spitfire Scrambler 
Spitfire Scrambler 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group ... 
SpitJire Scrambler 
A Group 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

4 05 02-0046 
4 05 02-0124 
4 OJ 02-0522 
4 01.02-092:J 
4 02 02-2138 
I 05 02-2413 
I 09 15-5753 
I 02 24-5914 
J 05 24-6040 
4 01 24---S7 84 

1 16 27--6276 
I 14 29-7551 
I 19 29-7560 
I 07 29-7564 
l 22 29-7581
l 11 29-7583
3 01 32-6009 
4 01 36-0382 
10542-4071 

I 13 42-4099 
I 32 42--4277 

I 34 42--4283 

l 12 42-4469
I 09 42-4470 
l 09 42-4475
I 09 42-4476 
I 18 42--4480 
l 18 42--4481 ! 
l 02 42--4482 

I 34 42-4804 
I 26 42--4806 
l 1 I 42-4816 
l 47 42-4831 
1 28 42--4832 
l 28 42--4833 
I 47 42--4834 
l 32 42--4835 
1 01 42-4842 
1 32 42-4854 
I 16 42-4855 
I 27 42--4857 
I 01 65-0695 
I 07 67-1292 

ENGINE PLATES 
PLAQUE D'APPUI POUR MOTEUR 
MOTORABSTOTZBLECH 
PLACA DE APOYO DEL MOTOR 

Description 

Nut 
Nut 
Lock washer 
Washer 
Washer 
Nut 
Nut 
\Vasher 
Nut 
Lock washer 
Stud 
Rubber Pad 
Anchor Dolt 
Bolt 
Footrest 
Rubber Pad 
Nipple 
Lockwasher 
Distance Piece 
Stud 
Engine Plate (o/s) 

Engine Plate (n/s) 

Bolt 
Bolt 
Nut 
Nut 
Plate (n/9) 
Plate (o/s) 
Dynamo Hole Cover 

Fastener. 
Bracket (o/s) 
Distance Piece (o/s) 
Stud 
Footrest (o/s) 
Locking Plate (n/s) 
Locking Plate (o/s) 
Footrest (n/s) 
Pillion Footrest assembled 
Loe kw asher 
Bracket (n/s) 
Stud 
Distance Piece (n/s) 
Lockwasher 
Nut 

--�'···- .. ,,'-- .
',,. 

.. 

Designation 

Ecrou 
Ecrou 
Rondelle frein 
RondeHe 
Rondclle 
lfcrou 
Ecrou 
Rondelle 
Ecron 
Rondelle frein 
Goujon 
Caoutchouc tampon 
Boulon d'ancrage 
lloulon 
Repose-pied 
Caoutchouc tampon 
Ecrou de rayon 
Rondelle frein 
Entretoise 
Goujon 
Plaque d'appui pollr moteur 

(droite). 
Plaque d'appui pour motenr 

(gauche). 
Boulon 
Bouton 
Ifcron 
Ecrou 
Plaque (gauche) 
l'laque (droite) 
Fermoir pour couvercle de trou 

de dynamo. 
Support (droite) 
Entretoisc (droitc) 
Gonjon 
Repose-pied (<lroite) 
Plaque de blocage (gauche) 
Plaque de blocage (droite) 
Repose-pied (gauche) 
Repose-pied arriere complet 
-Rondelle frein 
Support (gauche) 
Goujon 
Entretoise (ga11che) 
Rondelle frein 
Ecrou 

45 

FOOTRESTS 
REPOSE-PIED 
FUSSRASTEN 
DESCANSA-PIES 

Beschreibnng 

Mutter 
Mutter 
Sichenmgsscheibe 
Scheibe 
Schcillc 
Mutter 
Mutter 
Scheibe 
Mutter 
Sicherungsscheibc 
Stehbolzcn 
Gummiautlage 
Ankerbolzen 
Schraubc 
Fussraste 
Gummiauflagc 
Nippe! 
Sichenmgsscheihe 
Distanzrohr 
Stt:hbolzen 
Motorabstiltzblech (rechts) 

Molorabstotzblech (links) 

Schraube 
Schraube 
Mutter 
Mutter 
Scheibe (links) 
Scheibe (rechts) 
Verschl uss fur Dynamodeckelloch 

Verstrebung (rechts) 
Distanzrohr (recths) 
Stehbolzen 
Fus,;rastc (rechts) 
Sicheruogsscheibe (links) 
Sicherungsscheibe (rechts) 
Fussraste (links) 
Sozius Fussrasten kompl. 
Sicherung,scheibe 
Verstrebung (links) 
Stehbolzen 
Distanzrohr (links) 
Sic:herungsscheibe 
Mutter 

Descri pcil'>n 

Tuerca 
Tuerca 
Freno 

Arandela 
Arandela 
Tuerca 
Tuerc:a 
Arandela 
Tuerca 
Freno 
Esparago 
Cojin de goma 
Tornillo de sujeci6n 
Tornillo 
Descansa-pie 
Cojin de goma 
Tuerca 
Freno 
Distanciador 
Espa.rago 

,_. 

Placa de apoyo del motor (der.) 

Placa de apoyo del motor (izq.) 

Tornillo 
Tornillo 
Tuerca 
Tuerca 
Placa (izq.) 
Pia ca (der.) 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

4 

4 
4 
2 
8 
2 

2 
8 

2 
2 
2 
2 
2 

2 

3 

2 

Cerrojo para tapa de agujero de 
de dinamo. 

So porte ( der.) 
Distanciador { der.) 
rc.sparago 
Descansa-pie (der.) 
Placa cerradora (izq.) 
Placa ccrradora (der.) 
Desc:ansa- pie (i1.q.) 
Estribo para acompai\ante 
Freno 
Soporte (izq.) 
Esparago 
Distanciador (izq.) 
Freno 
Tnerca 

2 
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Model 
Moclele 
Typen 
Modelos 

Spares No. 
No. de pike 
Ersa.tzteil-Nr. 

ENGIN.ti; PLATES 
PLAQUE D'APPUE POUR MOTEUR 
MOTOR ABSTUTZBLECH 
PLACA DE APOYO DEL MOTOR 

----·

No. de repuesto Description Dc�ignation 
SuperRock;;-t, Spitfire 4 0l 02-0047• Nut )�crou 

--- ··-

Scrambler 
Super Rocket. Spitfire 

Scrambler 
A7, AIO 
A Group 
A Group 
A Group 
A Gronp 
A Group 
A Group 
A Group 
Super Rocket, Spitfire 

Scrambler 
A Group 
A Group 
A7, AI0 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
J\ Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A7, Al<l 
A7, AJ0 
A7, AIO 
A7, Al() 
i\7,AIO 
A7, AI() 
A7, AlO 
Super Rocket, Spitfire 

Scr,unhler 
Super Rocket, Spitfire 

Scrambler 
Super Rocket. Spitfire 

Sci-ambler 
Super Rocket. Spitfire 

Scrambler 
Super Rocket, Spitfire 

Scrambler 
Super Rocket. Spitfire 

Scrambler 
A7S/S ... 
A Group 
AI0S/R 

t. 
J::::::.v�----- moc-u 

1 Ol 02-0360• Bolt 

4 01 02-1096 
4 01 02-1462
1 0l 02-1616 
I 07 02--1925 
4 02 02-1945 
I 01 02-1967 
4 02 02-2138
4 03 02-2395 
I 02 15-0848• 

I 11 15-5664 
1 11 27-5705 
4 01 29-3319 
1 J 8 42-4074 
I 09 42-4075 
I 16 42-407(> 
I 11 42-4077 
I 23 42-4272 
13442-4278 
I 34 42-4279 
1 27 42-4280 
I 27 42-4281 
I 1J 42-4471 
I 10 42-4472 
I 10 42-4473 
l JO 42-4474
I 09 42-4475 
I 03 42-4574 
i 33 42-4591 
I 27 42-4592 
I t4 42-4593 
I 07 42-4594 
I 08 42-4600 
I 45 42-4625 
I 08 42-4630'" 

I J2 42-4631 • 

l 45 •12-46:�2 

I 39 42-4633• 

1 12 42-46:�5• 

I 02 42-46:-!6* 

t 46 65-9271
4 02 66-4708 
1 45 67-9127 

Washer 
Lock washer 
Nut 
Nut 
\I/asher 
Lockwasher 
Washer 
Nut 
Bolt 

Nnt 
Stud 
Lockwasher 
Stud 
Lockwasher 
Adjuster 
Stud 
Cover Plate 
Plate (top) (o/s) 
Plate (top) (n/s) 
Plate (bottom) {o/s) 
Plate (bottom) {n/s) 
Bolt 
Bolt 
Bolt 
Dolt 
Nut 
Screw 
Air Filter Element 
Air Filter Cove1· 
Scaling Washer 
Retainer 
Connector 
Air Filter 
Rubber Sleeve 

Bracket {bottom) 

Air Filter 

Air Filter Body 

Bracket (top) 

Washer 

Air Filter 
Lodcwa,;her 
Air Filter 
• Arnerfa\.n ty1'.e.

�-�, '� 
'-, 

J3oulon 

Ronddlc 
J{ondclle frein 
]�cron 
l�cr(m 
Hondelle 
Ronde!Je !rein 
Rrrndelle 
llcrnu 
Boulon 

Ecrou 
Goujnn 
Rondcllc /rein 
(;onj,,n 
J tondclle frein 
Sy�ti:me de rcglage 
Goujon 
Plaque convercle (c\roite) 
Plaque (supcrieur) (droite) 
l'la<Jlle t•pcrieur) (gauche) 
Plaque in!erieur) (droite) 
Phlquc (infericur) (gauche) 
Bo11lon 
Boulnn 
Houlon 
Houlon 
l�crou 
Vis 

El(°,ment de Jiltre a. air 
Co11vcrde d11 tiltre a air 
Joint d'ctanchcitc 
,\rretoir 
Co,1nexion 

Foltre a air 
.l)ouille caoulchouc 

Support (iuf<irieur) 

Filtrn i, ,Lir 

Manchon pour fillre a. air 

Support (desstrn) 

Hondelle 

Filtn: !J. air 
Ron,ielle !rein 
Filtre a. air 
•Type American. 

. . --··-·--47 

Allt FILTElt 
FILTRE A AIR 
LUFTFILTER 
FILTRO DE AIRE 

Beschreibung 
·M-.u-t-te-,-_ --

Schranbe 

Scheibe 
Sichen1 n gssc:hei be 
Mutter 
Mutter 
Scheibe 
Sicher,,ngsscheibc 
Scheibe 
Mutter 
Schrauhe 

Mutter 
Stehbolzen 
Sichcrungsscheibe 
Stehbolzen 
Sicherungsschcibe 
Eiustellschrauhe 
Stehbolzen 
Ahdeckplatte 
Scheibe (oben rechts) 
Scheibe (oben links} 
Scheibe (unter. rechis) 
Scheibe (unten links) 
Schraube 
Schraube 
Schraube 
Schra11be 
Mutter 
$<;hra11be 
L11ftliltereinsatz 
Lnftfilterdeckel 
Dichtung 
Sicherung 
Verbinde1· 
Lnltfiltcr 
Gummimnflc 

Verstrebung (11ntcn) 

Lnflfilter 

Hulse fiir Luftfilter 

Verslrebung (obcn) 

Scheibe 

Luftfilter 
Sichernngsscheibc 
Luftfilter 
• Amerikanisch�-l)�en. 

... 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 

Descripcion Jnego de 
--f'�erca-

--

Tornillo 

Arandela 
Freno 
Tuerca 
Tuerca 
Arandela 
Freno 
Arandela 
Tuerca 
Tornillo 

Tuerca 
Esparago 
Freno 
Esparago 
Freno 
Tornillo de ajuste 
Esparago 
Tapa del cojinete 
Placa (superior) (der.) 
Placa (superior) (izq.) 
Placa (inferior) (der.) 
Placa (inferior) (izq.) 
Tornillo 
Tornillo 
Tornillo 
Tornillo 
T11crca 
Toroillo 
Guarnicion del liltrn 
Tapa dcl filtro de aire 
Arandela de reten 
Freno 
Conector 
Filtro de airc 
Mang11ita de goma 

Soporle (inferior) 

Filtro de aire 

Envoltura para filtro de aire 

Sopnrte (superior) 

Arandela 

Filtro de aire 
Freno 
Filtro de aire 
*Tipo Americana. 

2 

3 
2 
2 

10 

2 

2 
5 
2 

., 
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(2) 
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t·T,, 
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(2) 
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(2) 

� 
728 42-4299 �1.------ (2) ' 
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(2) <2>

r 
f------72842-4292 

(2) 40' 
-Q) 

,, 

40166-470' 
(2) 

10167-4129 

10942·6040 40524·0563 
(2) (2) 

-�

17542·4450 
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l0202-1733 
(2) 

' '· ·,� 
\

'·, 
... 

19-5305 
(4) 

11065-4165 
(2) 

"'"'
L�t".'j 

�
,o,.,..r 11142-4343

I 

-
10103·1346 

®@--40115-(11)39 
b J

r�----11142-4744 

l _�,,,
40135-0707 

(2) 

.-20001 
(2) 

·4730 

10202-1733 40903·1399 
(2) (2) 

10740-3075 (ft, 

-
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Model 
Modele 
Typen 
Morlelos 

A Group 
A Groll]' 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group (Solo) 
A Group (S/car) 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group (Solo) 
A Group (S/car) 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
Spitfire Scrambler 
A Group 
A Group 
A Group 
A Crollp 
A Gron1) 
A Group 

Spa.res No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

4 05 02-0046 
-t 01 02--0522 
I U2 02--173:l 
l 01 03-1346 
4 09 03-1399 
4 01 15-0039 

19-5305
4 05 24-0563 
4 03 28--2080 
4 01 35-0707 
4 01 36---0382 
I 07 40--3075 
I 07 42--4289 
7 23 42-4291 
7 28 42--4292 
7 28 42--4299 
7 28 42-4302 
I 24 42--4340 
I 11 42-4343 
I 28 42-4362 
I 02 42-4364 
1 75 42-4450 
7 56 42-4461 
7 56 42-4462 
I 19 42--4730 
l 11 42-4744
l 10 42-4745
I 49 42-4761
[ 49 42-4762
I 09 42-6040 
I 14 42-676:� 
I 10 65-4185
4 07 66--2010
4 01 66-4707
l 01 67-4129 

SWINGING ARM 
BRAS OSCILLANT 
SCHWING ARM 
HORQUILLA OSCILLANTE 

Description Designation 

Nut J-,':cron 
Lock washer Ron.delte frein 
Vl'asher Rondelle 
Lockwasher Rnndelle frein 
Bolt Bonlon 
'�'asher Rondelle 
Rubber Sleeve Douille, caoutchouc 
Nut .Ecrc:m 
Grease Nipple Graisseur 
Split Pin Gonpillc /endue 
Lockwasher Rondelle lrein 
Rubber Pad Ta.mpon caoutd10uc 
Collet Collet 
Outer Shroud Fourrean, exterienr 
Inner Shroud Fourrcau, intericur 
Spring .Ressorl 
Spring Ressort 
Spindle Arbre 
Nut Ecrou 
Silentbloc Silentbloc 
Lockwasher L{ondclle [rein 
Swinging Arm Bras oscillan t 
Shock A bsor\Jer :\m(JTtisseur 

Shock Absorber ,\mortisseur 
Spring Hessort 
Pivot Pin Axe 
Spacer Tube Tu be entretoise 
Ccn tre Stand Bequille centralc 
Centre Stand lleqnille centralc 
Sere'-\, Vis 
Spacer Tube Tnbe enfretoisc 
Bolt Bonlon 
Bolt HCl11ion 
Lock washer Hon,lelle frein 
\Vasher Hondellc 

Solo Solo 

S/car. Sidecar 

"· 
'··, .. 

49 

··, 
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SHOCK ABSORBER 
AMOR'fISSEUR 
STOSSDAMPFER 
AMORTIGUADOR 

Beschreibnng 

Mntter 
Sic hem ngsschcibe 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Schra.nbc 
Scheibe 
Gummimuffe 
Mnlter 
Schmicrnippel 
Splint 
Sichen1ngsscheibe 
Gummiaufiage 
Keil 
H i"1lsc, aussen 
L liil�e. innen 
Feder 
Feder 
Welle 
Mutter 
Gummilagerung 
Sichcru ngsschei be 
Schwingarm 
Stossdampfer 
Stossdampfer 
Feder 
Drehzapfen 
D istanzroh r 
l\1ittelstander 
Mittelstandcr 
Schraube 
Distanzrohr 
Schranbe 
Schraube 
Sichcrnngsscheibe 
Schei\Je 

Solo 

Beiwagen 

Descripci6n 

Tncrca 
Freno 
Ara.ndela 
Fren(J 
Tornillo 
Anwdcla 
Manguita de goma 

.Toerca 
Engrasador 
(ha veta. hendicb 
Freno 
Cojin clc goma 
Rcfuerzo del cilindro 
}'.itc1.ngt1ito, exterior 
Manguito. interior 
Hesortc 
Hesorte 
Ar\Jc,] 
T11crca 
Silent bloc 
Freno 
Horquilla oscill,rntc 
. .\rnortiguador 
.\mortignador 
Resortc 
Eje 
Ttibo cspaciador 
l\'[ulch 
Mnleta 
Tornilln 
Eje 
Turnillo 
Tornillo 
Freno 
Ara11dela 

Solo 

Sidecar 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

4 
z 
., 

2 
2 
4 
2 

,1 
� 
2 
1 
2 

2 

2 
2 
2 

2 
:! 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

A Group 
/\ Group 
A7, A7S/S, AIO 
500 Flash, S/S, Royal 

Tourist, AIOS/R 
500 Flash, S/S, Royal 

Tourist, A 10S/R 
A Grnup 
/1 lOS/R 
AlOS/R 
/I Group 
A7, A7S/S, A 10

A7, A7S/S, AHJ 
A Group 
A Group 
A7, A7S/S, AJO 
A Group 
A Group 
AIOS/R 

A7, A7S/S, AlO 

A lOS/R 
A Group 
A Group 
I\ Gronp 
A Group 
1\ Group 
A Group 
.'I. Group 
Spitfire Scrambler 
A Group 
A Group 
A Croup 
,\ Group 
A Group 
A Group 
A7, A7S/S, AJO 
AlOS/R 
A Group 
A Group 
500 Flash, S/S, Royal 

Tourist, AIOS/R 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

FRONT FORK 
FOURCHE AV. 
VORDERGABEJ.," 
HORQUILLA DELANTERA 

.... 

Per Set 
Parjeu 
Pr. Satz 

Spares-� 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n Juego de 

I 01 01--4675 Ball 
4 05 02-0014 Bolt 
4 02 02--0047 Nut 
I 07 02-0084 .. Plug 

4 01 02-0100"* Sealing Washer 

I 02 02-0360 
I 02 02-0370 
I 07 02-6026 
4 01 15-5155 
I 01 21-5164 
I 02 21-5371 
I 09 27-5135 
4 01 29-0541 
4 01 29-3319 
l 13 29--5 289 
4 01 36-0382
I 54 42-5012

Screw 
Washer 
Bolt 
Washer 
Nut 
Screw 
Screw 
Lockwasher 
Lockwasher 
Bolt 
Lockwasher 
Bottom Yoke (Export) 

l 51 42-5035 Top Yoke 
I 51 42-5036•. Top Yoke (Export) 
I 54 42-508Gt Bottom Yoke 
I 43 42-5090 Cover 
I 17 42-509::1 Top Cover 
I 46 42-5094 Cowl 
4 01 42-509!:) Lockwasher 
I 21 42-5102 Support Ring 
I 05 42-5110 Nut 
I 10 42-5319* Bracket 
1 07 64-60l6 Nut 
4 18 65-5126 Top Cone 
1 18 65-5127 Bottom Cone 
4 19 65-5331;. Top Nut 
I 02 65'...5332 Washer 
I 18 65-5333 Clip 
I 09 65-5334 Bolt 
I 16 65-5426 Bracket 
4 30 65-5445 Lock and Key 
l 03 65-5446 Grub Screw
1 19 66-5106 .. Top Nut

I 09 66-5204 
l 05 66-8347
I 24 67-5023
I 22 67-5024

Cap 
Collar 
Adjuster 
Top Nut 

Bille 
Boulon 
ltcrou 
Bouchon 

Bagne d'etancheitc 

Vis 
Hondelle 
Boulon 
Rondelle 
lfcrou 
Vis 
Vis 
Rondelle frein 
Rondelle !rein 
T:1011)011 

Rondelle !rein 
Attache inferieur te de fourchc 

(Export} 
Tete de fourche 
Tete de fourche (Export} 
Attache inferieur te de fourche 
Couvcrcle 
Couvercle superieur 
Capotage de pharc 
Rondellc frein 
Anneau de sopport 
Ecrou 
Support 
Ecrou 
Cone superieur 
Cone inferieur 
Ecrou supcrieur 
Rondelle 
Bride 
Boulon 
Support 
Serrnre et clef 
Vis sans tcte 
Ecrou superieur 

Chapeau 
Bague d'arrH 
Systeme de reglage 
Ecrou superieur 

Kugel 
Schraube 
Mutter 
Stopfen 

Dichtring 

Schrnube 
Scheibe 
Schraube 
Scheibe 
Mutter 
Schraube 
Schraube 
Sichernngsscheibe 
Sicherungsscheibe 
Schraube 
Sicherungsscheibe 
Unterjoch (ausfuhr) 

Oberjoch 
Oberjoch (ausfuhr) 
Unterjoch 
Schutzkappe 
Schutzkappe oben 
Scheinwcrferverkleidung 
Sichen,ngsscheibe 
Stutzring 
Mutter 
Verstrebung 
Mutter 
Oberlconus 
Unterkonus 
Obere Mutter 
Scheibe 
Klammer 
Schraube 
Vcrstrebung 
Schloss mit Schlllssel 
Schraube 
Obere Mutter 

Abdeckkappe 
Stellring 
EinstellbOchse 
Obere Mutter 

Bola 
Tornillo 
Tuerca 
Tapon 

Junta 

Tornillo 
Arandela 
Tornillo 
Arandela 
Tuerca 
Tornillo 
Tornillo 
Freno 
Freno 
Tornillo 
Freno 
Horqueta inferior (Exportaci6n) 

Horqueta superior 
Horqueta superior (Exportaci6n} 

Horqueta inferior 
Tapa 
Tapa superior 
Capucha 
Freno 
Anillo de soporte 
Tucrca 
Soportc 
T11erca 
Cona superior 
Cona inferior 
Tuerca superior 
Arandela 
Grapa 
Tornillo 
Soportc 
Cerradura y !lave 
Tornillo prisioniero 
Tuerca superior 

Tapon 
Annillo m6vil aprisionado 
T,,rnillo de ajuste 
Tuerca superior 

*Used with Tachometer. •Employee avec comte-tours. •Benub:t nit Tachometer. •Emplendo con cuentagrios.
tH<?rn mounting. tSupport de l'avertbscur. fHornhalter. tSoporte para bocina. 

40 
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2 
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2 

2 

'.! 

2 
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FRONT FORK 
FOURCHE AV 

VORDERGABEL 

HORQUILLA DELANTERA 

... 

Model Spares No. 
---··----------

Per �t 
Modele No. de piece Par ]CU 
Typen Ersatzteil-Nr. Pr. Satz 
ModeJos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n J uego de 
A Group 4 05 02--0049 Nut F.cron M.utter 
A Group I 01 02-.0292 Sealing Washer Joint c1·,;ta11t.heitc Dichtnng 
A Group 4 01 02-0923 \.Vasher Rondelle Scheibe
A Group I 02 02-1309 Ping Bouchon Stopfen 
A Group 4 02 24-6035 Lockwasher Rondclle frein Sichernngr.scheibe 
A Group I 07 25-5247 Star Washer Rondelle en Hoile Sichcrung 
A Group 4 05 28-2338 Bolt Boulon Schraube
/I Group I 12 29-5283 Plug Bouchon Stopfen
A Group 4 41 29-5310/3 Oil Seal Housing Boiter de joint d'hnile Dichtringgeh!\us,·
A Group ... 1 20 29-5313 Oil Seal Joint d'huile Simmerring 
A Group · I 02 29-5320 Circlip Arretoir Sprengring 
A Group I 01 29-5334 Top Bush Shim (.005 in.) Rondclle pour douillc snpcrieur Scheibe fllr obere l3lichse (127mm.) 

A Group 

A Group 

A Group 

A Group 
A Group 
A Group 
J\ Gronp 
A Gronp 
Spit fire Scrambler 
Spitfire Scramhler 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group .. ,I 
A 1 OS/ R, S pitfi re 

Scrambler 
AI0S/R 
Spitfire Scrambler .• ... 
A 10S/R, Spitfir e 

Scrambler 
AIOS/R 
A 1 0S/R, S p i tfir e· 

I 01 29- 5335 

1 01 29-5336 

1 01 29-5337 

102 29-5338 
I 29 29-5347 
4 01 35-0033 
4 01 36--0382 
I 14 42-5014 
I 62 42-5076• 
I 62 .42-5078• 
l 06 42-5084 
1 16 42-5089 
I 62 42-5141 
I 62 42-5142 
I 26 42-5145
I 41 42-5315•

Top Bush Shim (.010 in.) 

Top Bush Shim (.020 in .) 

Top Bush Shim (.030 in.} 

Washer 
Bottom Bush 
Loe kw asher 
Lockwasher 
Anchor. Plate 
Sliding Tul>c (right-hand) 
Sliding Tube (le[t-hand) 
Bolt 
Cap, 
Sliding Tube (left-hand) 
Sliding Tube (right-hand) 
Spring (sidecar) 
Oil Seal Housing 

I 43 42-5317• Sleeve (left-hand) 
1 43 42-5318• Sleeve 
I 25 42-5320• 'fubc Gaiter 

I 43 42-5321• Sleeve (right-hand) 
I 13 42-5323* Clip 

(127 mm.). 
Rondelle ponr douille superieur 

(254 mm.). 
Rondclle pour dou ille snpcrienr 

(508 mm.). 
Rondelle pour donille snpcrieur 

(762 mm.). 
Rondelle 
Douille infcrieur 
Hondelle frein 
Rondelle frein 
Support 
Tube conlissant (droite) 
Tube coulissa.nt (gauc.he) 
Bouton 
Chapeau 
Tube coulissa.nt (gauche) 
Tuue coulissant (droitP.) 
Ressort 
Boitier <le joint ci'huilc 

Douille (gauche) 
Donille 
Gainc de lube 

Douille (droite) 
Bride 

Scheibe fi,r oL,ere Ditchse (127mm.) 

Scheibe filr obere Biichse (508mm.) 

Scheibe fur obcre Blichse (762mm.) 

Scheibe 
Bi\chse unten 
Sicherungsscheih<! 
Sicher,,ngsscheibe 
Ankerplatte 
Glcitrohr {rechls) 
Glcitrohr (links) 
Schrauhc 
Abdeckkappc 
Gleitrohr (links} 
Gleitrohr (rccht.�) 
Peder 
Dichtringgch1\11se 

Bilchse (links) 
Biichse 
Faltenbalg 

Bflchsc (rechts) 
.Klammer 

Tuerca 
Arandela de reten 
Arandela 
Tapon 
Freno 
Freno 
Tornillo 
Tap6n 
Caja reten de aceite 
Reten de accite 
Freno 
:\randela pant casqnill.-. 

superior (127 mm.). 
Aranclel;; para casqinllo 

superior (254 mm.). 
Arandela para casquillo 

superior (508 mm.). 
Arandela para casquillo 

superior (762 mm.) . 
Arandela 

. Casquillo inferior 
Freno 
Freno 
Sopnrte 
Tubo deslizando (rler.) 
Tubo deslizando (izq.) 
Tornillo 
Tap6n 
Tnbo deslizando (izCJ.) 
Tubo deslizando (der.) 
Hesorte 
Caja reten de aceite 

Casquillo (izq.) 
Casquillo 
Manguera de tnbo 

Casqnillo (dee) 
Grapa 

Scrambler 
A Group 
A Group 

4 19 65-5328 
1 18 65-5380 

Screwed Collar 
Washer 

l�cron a collet 
Rondelle 

, Halsmuttcr Tuerca de collar 

A Gr oup 
A Group 
A Group 
AIOS/R 
AI0S/R 
A Group 
A Group 

/ ... 

l 32 65-5424 
1 22 65-545 t • 
1 27 67-5021 
I 36 67-5042 
), 36 67-5044 
4 24 89-5036 
4 54 89-5061 

Top Bush 
Oil Seal 
Adjuster 
Sleeve (left-hand) 
Sleeve (right-hand) 
Spring (solo} 
Shaft 
• Arfit:,rican type.

'-,"' '·"'
�', 

Donille snperieur 
Joint d'huile 
Systemc de reglag" 
Douille (gauche) 
Douille (droite)
Ressort
.'\rbre
•Type American. 

:;3 

Scheibe Arandela 
Obere Bii,,hse Casquillo superior 
Simmerriug Retcn de aceite 
E.instellstange Tornillo de ajuste 
Buchse (links) Casquillo (izq.) 
Bi\chse (rechts) Casqnillo (der.) 
Feder Resorte 
Welle Arb61 
• Amerikan_i�<:�:_!ypen. •Tipo Americano. 
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; 1'01<2•;864 
I 
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r!t-·�. 

40502·0449 
10224·5914 

"' 

I 
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I! 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

A Group 
/I Group 
A Group 
A Group 
A7, A7S/S, AIO 
A7 
A Group 
A Group 
A Group 

. A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A7 
A Group 
A Group 
A Group 
A7S/S. 
A Group 

AIO, 

A7 

AIOS/R 

A7S/S, AIO, .AIOS/R 
A7S/S, AIO,
A.7S/S, AIO, 
A Group 
AJOS/R 
A7S/S, AIO, 
A7S/S. AIO, 
A7S/S, AlO, 
A7 
A7 
A Group 
A Group 
A7 

AIOS/R 
AIOS/R 

AJOS/R 
AIOS/R 
AIOS/R 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repnesto 

4 05 02--0449 
1 01 03-1049 
I 02 24--5914 
4 01 35-0701 
I SO 42-5810 
I 09 42-5811 
I 03 42-5812 
8 38 42-5819 
t 09 42-5820 
l 09 42-5821
1 10 42-5822 
I 17 42-582:l
I 42 42-5824
I 49 42-5827
1 23 42-5830
4 09 42-5836
I Oi 42-5840 
I 06 42-5841
l 11 42-5842
I 40 42-5843
l 29 42-5844
I 07 42--5848 
l 49 42-5853 
I 07 42-5864
I 46 42-5866 
l 40 42-5867
l 40 42-5868
1 27 42-5869
I 41 42-5876
1 27 42-5878 
I 17 42-5885 
I 11 42-5886 
1 07 65-5904 

Description 

Nut 

Washer 
Washer 
Split Pin 
Rim 
Spole 
Nipple 
nearing 
Cover 
Cirelip 
Spacer Ring 
Retainer 
Spindle 
Brake Back Plate 
Brake Cam 
Pivot Pin 
Rivet 
Spring 
Nut 

Cover 
Cover 
Spoke 
Brake Back Plate 
Nut 
Rim 
Brake Shoe (leading) 
Brake Shoe (trailing) 
Brake Lining 
Brake Shoe 
Brake Lining 
Pivot Pin 
Brake Cam Lever 
Spring I 

'" 

"'" '"·, ..... 

FRONT WHEEL 

ROUE AV 

VORDERRAD. 
RUEDA DELANTERA 

Designation 

Ecrnu 
Rondellc 
Rondelle 
Go11pille fondue 
I ,u,te 
Rayon 
11crou 
Houlemcnt 
l'.011vcn:lc 

/\rn�toir 
Baguc entrctnh;c 
1\rr<"toir 
Arhn: 

1 >isq11(: de frcin 
CM de !rein 
Axe 
Rivet 
Hessort 
Jlcrnu 
Co11vcrcle 
Co11vcrcle 
Rayon 
I lisqnc de frci11 
Ecnrn 
)ante 
Frein (,"·«nt) 
frnin (ilrri0re) 
Carniturc de frein 
l◄"'retn 

Garnitnrc cie frein 
Axe 
Levier de came de [rein 
Re,;sort 

55 

-

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 

Beschreibung l)escripci6n Juego de 

J\fotter Tuerca 
Scheibe Arandela 
Scheibe Arandela 
Splint Chaveta hcndida 
Feli:e I .Ian ta 
Spcichc Raio 40 
Nippe! Tuerca 40 

Lafl"er Rolamiento 2 
Schntzkappe Tapa 
Sprengring Freno 
IJistanuing Anillo espaciador 
Sichernng Freno 
Welle Arbol 
Bremsscheibe Disco de freno 
Ilrem sschl Lissel Uave de freno 
]3olzen Ejc 
Nict Hemache 16 
Feder Resorte 2 
Mutter Tnen:a 
Schutzkappc Ta.pa 
Schutzkappe Tapa 
Speiche Raio 40 
Bremsscheibc Disco de freno 
Mutter Tuerca 
Felge Llanta 
Bremsbacke (vordere) Zapata (delantera) 
Bremsbacke (hinterc) Zapata (trasera) 
Bremsbelag Gnarnici6n 2 
Bremsbacke Zapata 2 
Bremsbelag Guarnicit'>n 2 
Bnlzcn Eje 
J3remsnockenhchcl Palanc;-. clc freno 
Feder Rcsortc l. 



.... 

-, 
'"-, 

13242-6325 17842-6309 
"'·\ 

11442-6077 il4642·633I 

• . , I

r 

85942-9033 
85842-9034 

10942-5811 
(40) 

103◄2-5812 
15042-5810 (40) 
14642-5866 
14642-5833 

'·"-. 

10765-5904 I 1642-6323 
(2) 

15042-6357 40202-()861 11642-6.35 2 

12742-5878 114142-5876 11742·6335 11242-5828 4050c0449 

10142-5840 
(16) 

(?) (2) 

10542·6329 110<!2·6·326 
<4> s3042:s0 

12342-5830--------

13842-6320 

10342-6336 

11142-6353 -- � � 

10224·5914 __ _ ___ �rei � ◄0266-· 

40502-0449, _
________ _J 40942.5836 ; 

�

�_ 11403-0855 

110103-1049__/ ( 

40135·070I -40942-58
� 

40215-0431 40135-0705 

56 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
.'I. Group 
A Group 

. A7. A7S/S, A 10 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
Spitfire Scrambler 
;\ Gronp 
A Group 
A Group 
AIOS/R 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

· A Group
A Group
A Group
A 7, A7S/S (Solo)
AI0, A IOS/R (S/car)
A7, A7S/S (S/car) 
AIO, AI0S/R (Solo) ... 

Spitfire Scrambler 
A Group 
A G,oup 
A Group 

Spares No. 
No. cle piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

4 05 02-0499 
4 02 02-0861 
I 14 03-0855 
I 01 03-1049 
4 02 15-0431 
I 05 24-5860 
I 02 24-5914 
4 01 35-0701 
4 01 35-0705 
15042-5810 

I 09 42-5811 
I 03 42-5812 
8 38 42-5819 
I 12 42-5828 
1 23 42-5830 
I 46 42-5833 
4 09 42-5836 
I 01 42-5840 
l 07 42-5864
I 46 42-5866 
l 41 42-5876
I 27 42-5878 
I 14 42--6077 
10342-6078 
1 10 42-6105 
1 38 42-6320 
I 16 42-6323 
l 10 42-6324
l 32 42-6325
1 10 42-6326 
1 15 42-6327 
I 06 4 2--6328 
I 05 42-6329
I 09 42-6330
I 46 42-6331 
I 17 42-6335
I 034�336
I 16 42-6352
I 11 42-6:153 
I 16 4 2-6354 
I 50 42-6357 
8 59 42-9033 
8 59 42-9033
8 58 42-9034
8 58 42-9034

I 07 65-5904 
4 Ol 66-4708 
8 4( 89-3022 

Description 

Nut 
Washer 
Bolt 
Washer 
Washer 
Nut 
Washer 
Split Pin 
Split Pin 
Rim 
Spokt: 
Nipple 
Bearing 
Fulcrum Pin 
Brake Cam 
Rim . 
Pivot Pin 
Rivel 
Nut 
Him 
Brake Shoe 
Brake Lining 
Nut 
Washer 
Retainer 
Spindle 
Distance Piece 
Collar 
Spindle 
Bqlt 
Nut 
Cap 
Collar 
Sleevf! 
Chain Wheel 
Retainer 
\Vasher 
Anchor Bolt 
Lever 
Anchor Strap 
Anchor Plate 
Chain 
Chain 
Chain 
Chain 

REAR WHEEL 

ROUE AR 

1-IINTERRAD 

RUEDA TRASERA 

Designation 

Ecrou 
Rondelle 
13oulon 
Rondelle 
Hondelle 
Eeron 
Hondellt: 
Goupille fcncluc 
Goupille !endue 
Janie 
Rayon 
Ecrou de rayon 
Ronlernt:nt 
Goupille de hutce 
Came de frein 
Jantc 
Axe 
Rivet 
Eerou 
Jante 
Segment machoire de frein 
Garniture de frein 
Ecrou 
Ronclclle 
Arretoir 
Arbre 
Entrctoise 
Hague d ·arret 
Arbre 
Boulon 
Ecron 
Chapeau 
Bague d'arret 
Donillc 
Pignon de chaine 
Arretoir 
nondelle 
Boulon d'ancrage 
Levier 
Dr.ide d" ancrage 
Support 
Chaim, 
Clminc 
Chaine 
Chalne 

Spring Ressort 
Lockwa5her Rondelle frein 
Bearing Houlement 
Solo·. Solo 

Beschreibung Descripci6n 

Mutter 
Scheibe 
Schra.ube 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Scheibe 
Splint 
Splint 
Felge 
Spetche 
Nippel 
Lager 
Drchholzen 
Bremsnucke 
Fclge 
Bolzen 
Nicte 
Mutter 
Fclge 
Bremsbacke 

. Hremsbelag 
Mutter 
Scheibe 
Sichcrung 
Welle 
Distan zrohr 
Stellring 
Welle 
Schraub" 
Mutter 
Abdcckkappe 
Stell ring 
Bilehse 
Kettenrad 
Sicherung 
Scheibe 
Ankerbolzen 
Hebel 
Ankerhalterung 
Ankerplatte 
Ketle 
Ketle 
}{ette 
l<elte 

Feeler 
Sicherongsscheibe 
Lager 
Solo 

Tuerca 
Arandela. 
Tornillo 
Aranclela 
Arandela 
Tuerca 
Arnndela 
Chaveta hcndida 
Chavel.t hcndida 
J..lanta 
l�aio
Tuerca 
Rolamiento
Espiga 
Llave de £reno 
Llanta 
Eje
Remache 
Tuerca 
Llanta 
Zapata 
G11arnici611 
Tuerca 
Aranclela 
Freno 
Arbo! 
Distancindor 
Anillo m6vil aprisionado 
Arbo! 
Tornillo 
Tuerca 
Tapon 
Anillo m6vil aprisionado 
Casquillo 
l'i116n de cadena
Freno 
Arandela 
Tornillo de sn jeci6n 
Palanca 
Andajc de freno 
Soporte 
Cadena 
Cadena 
Cadena 
Cadena 

.Resorte 
Freno 
Rolamiento 
3olo 

S/car. ·,, Sidecar 
--------------"---�,-�-, . 

_ ·---·- _ Beiwage_n ____ _ Sidecar 

� '·,.., 
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..... 

Per Set 
Par jen 
Pr. Satz 
Juego de 

2 

40 
40 

16 

2 
2 

4 
4 

2 



�

15742-6904,-
17542-6906 3 
40267-6B39 

(2) 

�

.-------13942-6B07 

40402-0220---� 

40l29-0541-·- ----- - ____ .(! 

', ·,.

·,�. 

-:y,
/,

f 
-

i;:.,/ 

� 
;--

":! 

--:f, 
.------125«)-6506 

10640·6517 ------, 

10202-0443-------- ···- - · ----@ 

152-12-6553 
•.t-- 14942-6555/3 

l1-----10967·6B51 

/ 
40502<IDl4· 

(2) 

40102-Qi25 (i;;) (2) 

I' 

10942·675� 

10942-6853
, 

� 40127·BS60 

& I .. 
�

�

:-,-------- 40!02-1462 
(2) 

40302-2395 
(2> 

@----40302-2395·8784 (4) 
•4-<:B,/��--40102-1462 

. (A) ,di 
(4) 

@-40!27·8560 

,(4) 
.40402·0204 

(4) 

' . 1 '-----40302-2395 

·=bl �•= «= J:t, 
P7.0«7 

14442·6550 40(02-092
3 (2) 

40124-8784
(4) 

10515·7354 
(2) 

11440-1 
(2) 

(2) 40!02·1462 (2) 40102-052i2> 
(2) (2) 

@)[ � T 
40402-0220 

(41 �� �L 
(4) (2) 

'\. 
"\. 

�

137 42·6B93 
13742-6B95 

58 

�r----------11442-6763 (2) 

1 @------!0202-17

3
3 7� I0542:I 

� (2> 

40IUB7S4 40467·8313 
(2) <2) 

�
-------·-------· . ----J--- · ··-· -·-····· ·-· .: .. _. ft 

l 
t

-�
�

t
I
I'(· 

�: 

t
f 
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Model 
Modele 
Typen 
Morlelos 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
AI0S/R 
A Group 
A Group 
A7S/S, 500 Flash 
AIOS/R 
A Group 
A Gronp 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
AIOS/R 
AIOS/R 
!\ Group 
A Group 
A Group 
A Group 
AIOS/R 
A G,·onp 
A Group 
A Group 

FRONT GUARD 

GARDE-BOOE DE ROUE AV 

VORDERRADSCHUTZBLECH 

GUARDABARRO DELANTERA 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto Description 

4 05 02-0014 Bolt 
4 04 02-0204 Bolt 
4 04 02---0220 Bolt 
I 02 02-0443 Nut 
4 05,02-0449 Nut 
4 01 02--0522 Lockwasher 
4 01 02-0525 Washer 
4 O 1 02--0923 ,v asher 
4 01 02-1462 Lockwasher 
I 02 02-1733 Washer 
4 03 02-2395 Nut 
l 07 15-0447 Nut
1 05 15-7354 Bolt 
4 05 24--0563 Nut 
4 01 24-8784 Lockwasher 
I 04 27-6742 Bolt 
4 01 27--8560 Washer 
4 01 29--0541 Lockwasher 
I 14 40-6505 Bracket 
I :25 40-6506 Number Plate 
I 06 40-65 I 7 Bracket 
I 44 42-6550 Front Stand 
1 54 42-6550/3•Front Stand 
I 52 42-655:i Front Guarcl 
I 05 42-6554 Bolt 
I 49 42-6555• Front Guard 

I 58 42-6555/3• Front Guard 
I 09 42-6759 Clip 
I 14 42-6763 Distauce Piece 
I 03 42-6782 Plate 
l 09 42-6853 Rnbl>er Pad
I 39 42-6887 Number Plate 
l 37 42-6893 Sta.y (left-hand) 

I 45 42-6893/3• Stay (left-hand)
I 45 42-6895/3• Stay (right-hand) 

l 37 42-6895 Stay (right-hand)
I 07 42-6900 Distance Piece 
I 05 42-6901 Bolt 
I 57 42-6904 Rear Guard 

I 75 42-6906/3• Rear Guard 
4 02 67-6839 Rubber Grommet 
I 09 67-6851 Rubber J\foulcling 
4 04 67-8313 Bolt 

• American type. 

·,

, ...... , ... 
" '·� 

·,,"-

Designation 

Bouton 
Boulon 
Boul,m 
Ecrou 
'f1cl'Oll 
Hondclle frein 
l<ondellc 
Hnndellc 
Hondclle frein 
Hnndelle 
4crrn1 
l�cron
l,�oulon
Ecron 
Rondcllc frein 
Bunion 
l?ondellc 
lfondelle !rein 
Support 
I 'laq11e de police 
Support 
Bcguille av 
Bcguille av 
Garde-boue clc rnuc av 
Boulon 
Garcle-boue de roue av 
Ga.i·cle-lx>Ue de rouc av 
Bride 
Entretoise 
.Plaque 
Ta m11on caou tchouc 
Plaque de police 
Tringle (gauche) 
Tringle (gauche) 
Tringle (droite) 
'fringle (droitc) 
Entrctoise 
Bonlon 
Garde-bone de roue ar 
Garde-hon" de rone ar 
Virole 
Caoutchouc moulc 
Boulon 

*Type American. 

59 

REAR GUARD 

GARDE-BOUE DE ROUE AR 

HINTERRADSCHUTZBLECH 

GUARDABARRO TRASERA 

Beschreil>11ng 

Schraube 
Schraube 
Schraul>e 
Mutter 
Mutter 
Sicherungsschei be 
Scheibe 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Mutter 
Mutter 
Schrauhe 
Mutter 
Sichcnmgsscheibe 
Schraube 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Verstrelnmg 
Nummern 
Verslrebung 
Sttinder 
Stander 
Vorderradschutzl>lech 
Schraube 
Vorderradschu tzblech 
Vorclerradsch11tzblech 
l(lammer 
Distanzrohr 
Scheibe 
Gurnmiauflage 
Nummern 
Strebe (links) 
Strebe (links) 
Strebe (rechts) 
Strebe (rechts) 
Distanzrohr 
Schra11be 
Hinterradschu tzblech 
Hinterradschutzbleioh 
Gninmittillc 
Profilgnrnmi 
Schranbc 

• Amerikanische Typcn.

Dcscripci6n 

Tornillo 
Tornillo 
Tornillo 
Tuerca 
Tuerca 
Freno 
Aranclel-1 
Arandela 
Freno 
Arandela 
Tuerca 
Tuerca 
Tornillo 
Tner<::a 
Freno 
Tornillo 
a\randela 
Freno 
Soporte 
Chapa de patente 
Soporte 
Soporte delantera 
Soporte clelantera 
(;u;i.rdabarro clelantera 
Tornillo 
Guardabarro delantera 
Guardabarro delantera 
Grnpa 
Distanciador 
l'Jaca 
Cojin de goma 
Chapa <le patente 
Tirantc (izq.) 
Tirante (izq.) 
Tirante (der.) 
Tiranle (der.) 
Distanciador 
Tornillo 
Guardabarro trasera 
Guardaharro trasera 
J\1anguera de goma 
Profil de goma 
Tornillo 

•Tipo Americano. 

"W 

Per Set 
Par jen 
Pr. Satz 
Juego de 

2 
4 
5 

2 
4 
2 
2 

12 
2 

II 

2 
4 
R-

2 
9 

2 

2 

2 
2 

I 

2 
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FRONT GUARD 

GARDE-BODE DE ROUE AV 

VORDERRADSCHUTZBLECI-1 

GUARDABBRRO DELANTERA 

Model Modele Typeu Morlelus 

Spares No. No. de piece Ersatzteil-Nr. No. de repnesto 

Spitfire Scrambler 4 05 02-0049 NutSpitfire Scrambler 4 04 02-0204 Bolt 

Description

Spitfire Scrambler � 01 02-0923 Washer Spitfire Scrambler 4 01 02-1462 Lockwasher Spitfire Scrambler 4 03 02-2395 Nut Spitfire Scrambler I 05 15-7161 Screw Spitfire Scrambler I 05 15-7354 Bolt Spitfire Scrambler 4 05 24-0563 Nut Spitfire Scrambler I 05 24-6770 Bolt Spitfire Scrambler •I 01 24-8784 Lockwasher Spitfire Scrambler 4 01 27-8560 Washer Spitfire Scrambler 4 05 28-2338 Bolt Spitfire Scrambler 4 01 36-0382 Lockwasher Spitfire Scrambler I 54 42-6544(3 Front Guard Spitfire Scrambler 1 33 42--6547(3 Stay (short)Spitfire Scrambler ··" I 34 42-6548/3 Stay (long)Spitfire Scrambler l 09 42-6759 . Clip · Spitrire Scrambler 1 14 42--6761 Bracket (o/s) Spitfire Scrambler 1 14 42-6762 Bracket (n/s)Spitfire Scrambler 1 03 42-6782 . Bae;� PlateSpitfire Scrambler 1 09 42-6785 Clip' (top)Spitfire Scrambler 1 16 4�-6832 Bracket Spitfire Scrambler .... l 41 4:?--6846(3 Stay (o(s) Spitfire Scrambl<ir. l 41 42-Gs:18/3 Stay (n/s} Spitfire Scrambler'· .·.: · I 75 42�885/3 Rear GuardSpitfire Scramble.r >''.: .,._ Ll6 42-9209 Bracket Spitfire Scrambler 4 Ol 67--6839 GrommetSpitfire Scrambler 4 04 67-8313 Bolt

:-/ 

;,:;. 
••• � ,J .:··v.;: .. a '·

' '"- -
."- < 

"'-.. '·,., 
�-,

....:��;:g;_��;'I� -�as?., U?'". ·� . • 

\·

De.signation 

Ecrou Bouton Rondellc Ronclelle f rein Ecrou Vis Boulonl�ron Bouton Rondelle freinRondelle 'Boulon Rondelle frein Garde-ho11e de rnue avTringlc (courte) Tringle (longne)Bride Support (droite) Support (gauche) Plaq nc arriere Bride (dess11s) Support Tringle (droitc) Tringle (gauche) Garde-boue de ro,rn arSupport Rondelle ca.puchon Boulon 

HI 

REAR GUARD 

GARDE-BOUE DE ROUE AR 

HJNTERRADSCHUTZBLECH 

GUARABARRQ TRASERA 

Beschreibung 

Mutter Schraube Scheibe Sicherun:::;scheibe Mutter Schraube Schra,ibe Mutter Schraube Sicherungsscheibe Scheibe Schraul.>e Sichernngsscheibe Vorderradsch utzblech Strebe (lcurz)Slrel.>e (tang} Klammer Verstrebung (rechls) Verstrebung (links) Hiutere Platte Klammer (oben) \'erstrebung Strebe (recht.,) Strebe (!in ks) Hin terradsch II tzblech \' crstrebung Tolle Schranbe

Descripci6n 

T11crca Tornillo :\ranclcla Freno Tuerca Tornillo Tornillo Tuerca TornilloFreno Arandcla Tornillo Freno Guardabarro delant@ra Tirante (corto) Tira.nte (largo)Grapa. Soporte (der.) Soporte (izq.) Placa trasera Grapa (superior)Soporte Tirante (der.)Tirante (izq.} Guardabarro traseraSoporte MangueraTornillo 

.... 

Per SetPar jeu Pr. SatzJuego de 

12 10612 
5 
2 
(i 24 

16 9
8 4
2 
4 

2 

2 

2 2 



..I 

\ . .., 
\ 

�

-1012-1-0978 
138-12-704-1 

�-7029 

\0724·7343
�

�-10102·2899 (4) 
(4) 

14542-7730 
14542·1'732 - I) 

40129-0541--
(4) 

11142·�3S5 

l3842-7722-------l 

'"' 

�

12942-�34� 

404.02·0204 
(?) 

40129-0541 
(2) 

62 

• 

·�"
13142·'.7042 

,-!0642·703I 

40224-0978 

12442·4359 

14-442·7715 40502-1354 

·c4T

l
:: 

:.�-,!lliJS'i� l1142i�f10 

�{ii°54'�
I 

,..,. 
-

0 

40129-0541 t"1 

�
> 

�

14202--/719 11142-7727 14242-7710 

•



� 

CHAINGUARO 
CARTER DE CRAINE 
KETTENSCHUTZ 

GUARDACADENA 

BRAKE PEDAL 
PEDALE DE FREIN 
FUSSBREMSHEBEL 

PEDAL DE FRENO 

--

--------------------------------------------------------------------------- ---------------

Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

Spitfire Scrambler 
A Grnnp 

A Group 

A Group 

A Group 
A Group 
A Group 
SpitftTe Scrambler 
A Group 

----·· 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatztcil-Nr. 
No. de repuesto 

4 04 02-020� 
4 01 02-0525 
4 05 02-1354 
1 01 02-2899 
4 01 24-0978 
1 07 24-7313 
4 01 29-0541 
I 29 42-4349 
l 11 42-4355 
1 24 42-4359 
1 06 42-7029
I 06 42-7031 
14242-7039
I 31 42-7042

1 38 42-7044 
I 42 42-7710 

I 44 42-7715 

1 42 42-7719 

1 38 42-7722 
I 11 42-7727 
I 45 42-7730 
14542-7732 
1 11 42-8010 

Description Designation Beschreibnng 

Bolt Bonlon Schraube 
Washer Hondelle Scheibe 
Bolt Boulon Schraubc 
Washec Rondelle Scheibe 
Lockwasher Rondelle frein Sichcrungsscheibe 
Bolt Scbraube F\oulon 
Lockwasher Rondclle !rein Sicherungsscheibe 
Spindle Arbrc Welle 
Spring Ressort Feder 
Lever Levier Hebel 
Bolt Iloulon Schraube 
Bolt Boulon Schraube 
Drake Cable Pedale de frein Fussbremshebel 
Brake Pedal Cable Bowden de commande du Hintcrcs Drcmskabel 

frein ar. 
Brake Pedal Pedale de frein Fussbremshebel 
Chaincase Front Section Partie avant de la carter de Kettenkasten-Vorclcrteit 

chainc. 
Chaincase Top Section Partie supr.rieur de la carter I( etten kastcn-O bertei I 

de chalne. 
Chaincase Bottom Section }'artie infcrieur de la cuter Kellenkasten-Un tertei 1 

de chaine. 
Chaincase Rear Section Partic ar de la carter de chaine Ketten kasten-Hinterteil 
Rubber Sleeve Douillc, caontchouc Gummimuffe 
Chainguard Carter de chaine Keltenschntz 
Chainguard Carter cle chaine K cttensch ut7. 
Gwmmet Hondellc capnchon Tillle 

----- - - ----~ - ------ . ----·--

·,

'�··· 
63. 

Descripci6n 

Tornillo 
;\rnndela 
Tornillo 
Ara.ndela 
Freno 
Tornillo 
Freno 
Arbo! 

H.esortc 
Palanca 
Tornillo 
Tornillo 
Peclal de freno 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Sah 
Jnego de 

'.! 

2 

•I 

2 
9 

13 

Caulc Howden para freno trascra 

Pedal de freno 
Parte dela.ntera del cart.er 

Parle superior dcl carter 

Parle inferior del carter 

1 •.-u-te t,ascra clcl carter 
l\[;ingnita de goma 
G11anJacadcna 
Guardai.:adena 
Mangnera 

----------·· 



• 

11142-0010 An_ 
10940·8039-v 

11242-SOI
� 

40202-1945----@ 

10942-8017-----

"a; 

1104 2-
�

52-.

10942-8049
(2) 11111 11242-8051 

11167-8085 
� 

40102-0923-----

\, 

IB642-e110 18642-8125 
18642-804-1 

. I·

(4) 

!0340-8045 10224·8504 

J
) 13740-8014 (1) 

13740-8015 

ti 0 

.. :' -il5�114T l 

12140-8012 
12140·8013 
12140-8029 
12140·8030 

11542-8115 

10240-8016 11627·8443 
(2) (2) 

(2) @ 

40136-0382------®---
1
05

15-756
3 

(2) 
0 

CZ) 

40502-00-19------:---401cif8784 

!0524·6040
(2) 

'· 

"' 

-�

64 

--

" 
-'-'" ' 

-., 
-.0142--8034 13 742-8!05 

(4) 13265-8220 (2) 
(2) 

0---i 12065·8205 
I 12065-e206 

40102-otai) 10742·8620 
(2) (2) 

l!rll' ~ 
12542·8075 

(2) 
12265-81 7 1 

(2) 

0'-------1022413504
(2) 

»ia)i---------13342·8070 

:.>-------- 10202-()930 
(2) 

e---------,0967-�

MJ.1,__ _______ 12465-8173
13142·8022 

l0502-<JD79 
(4) 

•



Spares No. ----
No. de piece 
Ersatzteil-N r. 

PETROL TANK 

RESltRVOIR D'ESSENCE 

IlENZINTANK 

DEPOSlTO DE COMBUSTIBLE 

._ 

Model 
Modele 
Typen 
Modelos 
A Group 
A Grn11p 
A Grm,p 
A Group 
AIOS/R 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Gronp 
AIOS/R 
A Group 
A Group 
,\ Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

No. de repuesto J?.<:��r_pti,� ---··- ______ .... J)":'iit:�l,'.'�i�n --····---·- Bcsc�:eibung 
4 05 02----0049 Nut Ecro11 

Vis 
Mutter 

________ Descripci(m 
Tuerca 

Per Set 
Par je11 
Pr. Satz 
Ju.,:.� de 

2 
4 1 05 02-0079 Screw 

4 01 02--0IOO Sealing Washer 
4 01 02-0923 Washer 
1 02 02--0930t Scaling Washer 
4 02 02-1945 Wa�her 
I 05 15-7563 Distance Piece 
1 05 24--6040 Nut 
l 02 24-7178 Screw 
I 02 24--8504 Washer 
4 01 24-8784 
I 16 27--8443t 
l 2429-7898 
4 01 36---0382 
I 21 40-8012 
I 21. 40--8013 
I 37 40-8014 
I 37 40-8015 

Lockwasher 
Filter 
Cap 
T,ockwa�her 
Rubber Pad (left-hand} 
Rubber Pad (right-hand) 
Name Plate (right-hand) 
Na,nc Plate (left-hand) 

I 02 40-8016 Screw 
500 Flash, A 7S/S, Road 1 21 40-8029* Rubber Pad (right-hand) 

Tourist, A HlS/R 
500 Flash, /1.7S/S, Road 1 21 40-8030• Rubber Pad (left-hand) 

Tourist, A IOS/R 
A Group I 09 40-8039 Rnbber Grommet 
A Group 
A Group 

1 03 40-8045 Washer 
..... I 37 41-8004 Badge, Petrol Tank 

(2 gallon). 
500 Flash, A7S/S, Hoad 1 11 42-8010* Rnbber Grommet 

Tourist, AIOS/R 
A Group 
A Gronp 
A Group 
AIOS/R 

1 12 42--80ll Dolt 
I 09 42--8017 Rubber Sleeve 
I 07 42-8020 Clip 
I 31 42-8022t Petrol Pipe (long) 

• American Type 
tFor T.T. Carburetter

"*Fitted on and after :Frame No. G/\7-lllOI 

' 

-..... �. 

�-� 
·,----�"¥:---��-.- ... -=,-·•- ---====-- ·-

Joint d'et,tncheitc 
Rondelle 
Joint d'etancheite 
Hondelle 
Entretoise 
Ecrou 
Vis 
Hondelle 
llondclle Frein 
Filire 
Chapeau 
Rondelle (rein 
Tampon caontchonc (gauche) 
Tampon c.ao11tcho11c (droite) 
Ec.:usson (<lroitc) 
Ecnsson (gauche) 
Vis 
Tampon cao11tchouc (droite) 

Tampon caouichom: (gauche) 

Virole 
Ronrlelle 
Ecc11i;on, reservoir d'esscncc 

(9.09 litres). 
Virolc 

Boulon 
Douille 11101.ile 
Dricle 
T11ya11lcrie d'essenc.:c (lung11c) 

•Type American 
tPour carbnrnteur T.T. 

Montee depuis cadre numero 
GA7-ll 101 

65 

Schraube 
Dichtnng 
Scheibe 
Dichtnng 
Scheibe 
Distanzrohr 
Mutter 
Schraube 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Filter 
Abdeckkappe 
Sichernngsscheibe 
Gummiauflage (links} 
Gummianftage (rcchts) 
Typenzeichen (rechts) 
Typenzeichen (links) 
Schranbe 
Gummiauflage (rechts) 

Gummiauflage (links) 

Gummitiille 
Scheibe 
Typenzeicbcn, Denzintank. 

(9.09 litres). 
Gummitiillc 

Schraubc 
Gum,nimufle 
Klammer 
Benzi11lcitnng (lang) 
• Amerilcanishc Typen 
tfur T.T. Vergaser

Nach Rahmennummer GA 7-11101 
montiert 

Tornillo 
Arandela de reten 
Arandela 
Arandela de reten 
Arandcla. 
Distanciador 
Tuerca 
Tornillo 
Arandela 
Freno 
Filtro 
Tapon 
Freno 
Cojin de gom.t (izq.) 
Cojin de goma (der.) 
l'laca (der.) 
Placa (izq.) 
Tornillo 
Cojin de goma (der.) 

Cojin de goma (izq.) 

Ma.nguera de goma 
Arandela 
l:'laca, deposilo Oll combustible 

(9.09 litres). 
.Manguera de goma 

Torni11o 
Mangnita. de goma 

2 
2 
2 

2 
2 
4 
2 
2 
2 

2 

2 

2 
2 

Grapa 2 
Tubo de benzina (long) 
•Tipo Americana 
tP.ira carbnrador 'T.T.

Moiltada dcspnes de c11adrn numero 
GA7-11101 



� 

11142-0010 Alf) 
10940·8039�-

11242·801
� "�

40202·1945----'@ 

10942•80rF-----

11042-805 
(2) 

10942-� 
fl 11242·8051 

11167·8085 

40102'0923 
(2>, .. 

40136-0382 
(2) 

40502-0049 
l0524-6040 

(2) 

® 
® 
0 

� 
� 

." 

� 

18642·,;!IIB 18642-8125 
18642-8044 

....... 
(◄)

l0340-8045 1�24-8S04 

J
) 13740-8014 (

1
) 

13740-8015 

� I
. 

. 

ra 1 1542-a11JT 
• 

12140-0012 
12140-0013 
12140-8029 
12140-8030 

11542-6114 

10240-8016 11627·8443 
(2) (2) 

10515-7563 
CZ) 

40124·8764 
(2) 

66 

lt.1, 

40142·8034 1 3742-8105 
J 13265-8220 q) 

(2) 

,-!liil 

4026�••0317 
(4) 

o, 12065-8205 
12065•8206 

40!02-olOD 10742·8020 
(2) (2) 

M � 
12s42-001s 

(2) 
12265·8171 

( 2) 

�-------1022.4-8504 
(2) 

�r-------13342-B070 

-----10202-0930 (2) 

et---------10967-� 

12465-8173 
u--------13142·8022 

IOS02-0D79 
(4) 

:--.., 

' 
�� 

t 

i"· 
� 
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� 
t 
r� 

r 
I
t 
. 

. 

. 
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� 

Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description 

A Group 4 01 42-8034 Nut. 
,'H, AIO, A 10S/R I 86 42-8043 Petrol Tank (2 gallon) 
A7S/S I 86 42--8044 Petrol Tank (2 gallon) 
i\ Group I 09 42-8049 Rubber Pad (front ) 
A Group I 12 42-8051 Rubber Pad ·,(rear) 
A Group l 10 42--8052 Rubber Buffer 
A Group I 33 42--8070 Petrol Pipe 
A Group 1 l5 42-8075 Petrol Tap and Filter 
A7S/S ... I 37 42-8105 Name Plate (2 gallon) 
A Group I 15 42-81J4 Bracket (left-hand) 
A Group I 15 42--81 IS Bracket (right-hand) 
A Group I 86 42-8118 Petrol Tank (4 gallon) 

A Grnup I 86 42-8125 Petrol.Tank (:.t galloni 

AIOS/R I l2 65--8171 t Petrol Tap 
AIOS/R I 24 65-8173t Petrol Pipe (short) 
A Group l 20 65-8205 Rubber Pad (right-hand)
A Group I 20 65-8206 Rubber Pad (left-hand) 
A7, AJO, AI0S/R I 32 65-8220 Name Plate 
A Group 4 02 65-8317 Screw 
A Group 1 09 67-8060 Nut 
A Group 1 11 67-8085 Plate (2 gallon, 4 gallon) 

*American Type 
tFor T.T. Carburetter 

Fitted on and after Frame No GA7-l l I0I 

PETROL TANK. 

RESERVOIR D'ESSENCE 

BENZINTANK 

DEPOSITO DE COMil USTIBLE 

Designation 

Enon 
Rese1·voir d'essence (9.0f) litres) 
Reservoir d 'essence (9.0�) litres) 
Tampon cao11tcho11c (av) 
Tampon caoutcl,ouc (arriere) 
Butce caoutchonc 
Tnyanterie d'essencc 
Robinet � essence et filtrc 
Ecusson (9.0!) litres) 
Support (gauche) 
Support (droite) 
Reservoir d'esscncc (liU8 litres) 

Reservoir d'essencc (9.09 litres) 

Ilobinet a essence 
Tuyauteric d'essence (courte) 
Tampon caoutchouc (droite) 
Tampon cao11tchouc (gauche) 
Ecusson 
Vis 
Ecrou 
Pla(]ue (!l.09, 18. !ti iitres) 
*Type Ameri61n 
t1,>onr carbnratem T.T. 

!lfontee depuis cadre numero 
GA7-IIIO I  

Heschreibung 

Multer 
Benzintank (9.0!l Liter) 
Benzintank (9.09 Liter) 

Gummianllage vordere 
G11mn1ianflage hintere 
Gnmmi1>n.ffer 
Benzinleitnng 
Benzinhahn und Filler 
Typenzeichen (9.09 Liler) 
Verstreb11ng (links) 
\'erstrebung (rechts) 
llcnzintank (18.18 Liter) 

Benzintank (9.09 Liter) 

Benzinhahn 
ncnzinleitung (kurz) 
Gurnmiaullage (rechts) 
GummiauHage (links) 
Typenzeichen 
Scbraubc 
Mutter 
Scheibe (9.09, 18.18 Liter) 
• Amerikanische Typen 
tfiir T.T. Vergaser 

Nach Rahmennummer GA7-J 1101 
montiert 

�--·--------------·--�---"s.......- ·--� ·--------------·

.. ,. "'·,,.. 

----<: ... �, 
67 

Dcscripci6n 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

Tuerca 4 
Deposito de combustible (9.09 til:rns) 
Deposito de combustible (9.03 litre,) 
Cojin de gorna (delantera) 2 
Cnjin de goma (trasera) 
Tope de goma 2 
Tubo de ben2ina 
Grifo rle benzina y ftltro 2 
Placa (!l.09 litres) 
Soporte (izq.) 
Soporte (der.) 
Deposito de combustible 

(18.lll litres). 
Deposito de combustible 

(9.09 litres). 
Grifo de benzina 
Tubo de hen,.ina (corto) 
Cojin clc goma (der.) 
Cojin de goma (i1.q.) 
Placa 
Tornillo 
Tuerca 
Pia CJ (9. 1)9, 18. 18 li lres) 

•Tipo Arnericano 
t Para cahurador T.T.

2 

'l 
4 
2 

Montada despues de Cuadro numero 
GA7-ll 10t 
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i.� 

OIL 1'ANK 
RESERVOIR D'HUILE 
ijLTANK 
DEPOSITO DE ACEITE 

Spares. No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 

TOOL BOX 
BOITE A OUTILS 
WERKZEUGKASTEN 

SILENCER. 
SILENCIEUX 
SCHALLDAMPFER 
SILENCIADOR CAJA DE HERRAMIENTOS -----. -

.... 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 

Model 
Modele 
Typen 
Modelos ----- No. de repuesl9 __ _ Descr!,e_tion Designatio_'l Besclueib!mg Descripci611 Juego de 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
AlOS/R 

AIOS/R 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
11. Group
A Group 
A Group 
A Group 
A Group
A Group 
A Group 
A Group
A Group
A Group
A Group 
A Group
A Group 
A Group
A Group
A Group

4 05 02-0049 
4 04 02--0204 
4 05 02--0H9 
4 01 02-0522 
1 01 02--0537 
I 07 02--0803 
4 01 02-0923 
4 01 02-1462 
4 03 02-2395 
4 01 02-2894 
I O l 15--0203 
4 0:2 21-5102 
4 01 24-8784 
I 0:2 27-5676 
I 59 42--2651 
I 59 42-2652 
I 59 42'-2653 

I 59 42-2654 

l 14 42-2655 
4 U 42-2860 
I 07 42-8329
I 03 42-8330
I 03 42-8331
I 07 42--8339 
I 07 42-8340 
I 03 42-8341 
I 06 42-8342 
I 0:2 4 2-8343 
I 3:2 42-8346 
I 3:2 42-8347 
I 17 42-8;15I 
I 59 42-8367 
I 11 42-8385 
I :24 42-8426
I 13 42-8445 
I 50 42-9038
I 07 42-9256t 
I 50 42-9262f 
I OJ 65-5368 
4 17 65-8500 
4 0:2 67--0042 
I 05 90-3063 
I 0:2 90-3064 

-�•--=-••- ·� • �.:0.:....S-::7,1 •• -• • - � I •-1•••• ••--.---, 

Nut 
Bolt 
Nut 
Lock washer 
Washer 
Bolt 
Washer 
Lockwasher 
Nut 
Sealing Washer 
Washer 
Nut 
Lockwasher 
Washer 
Silencer complete 
Silencer complete 
Silencer complete (Export) 

Silencer complete (Export) 

Bracket 
Clip 
Saddle Washer 
Cup 
Distance Piece 
Distance Piece 
Union Nut 
Rubber Buffer 
Rubber Pad 
Sealing Washer 
Oil Feed Pipe 
Oil Return Pipe 
Bracket 
Oil Tank 
Bolt 
Oil Tank Filter 
Bolt 
Toolbox 
Bolt 
Toolbox 
Stud 
Filler Cap 
Sealing Washer 
Bolt 
Saddle Washer 

" 
' 

·, 

' '· 
. ·. '·, 

"'- '·-. 
."-

Ecrou 
Boulon 
Ecrou 
Ronclelle frcin 
Hondelle 
Donlon 
Rondelle 
Rondelle frein 
Ecrou 
Joint d'etancheite 
Ronclelle 
Ecrou 
Ronclelle frein 
Rondelle 
Silencienx complet 
Silencieux complet 
Silencieux complet (Export) 

Silencieux complet (Export) 

Support 
Bride 
Rondelle de selles 
C11vette 
Entretoise 
Entretoise 
Ecrou de raccord 
Butee caoutchouc 
Caontchouc tampon 
Joint d'etanchcite 
Tuyauterie d'alimentation d'huile 
Tuyauterie de rctour d'huilc 
Support 
Reservoir d'huile 
Bo11lon 
Filtre du reservoir a. huile. 
Donlon 
Boite a outils 
Bonlon 
Bolte a OU tils 

.• .. Goujon 
Bouchon de remplissage 
Joint d'etancheite 
Boulon 
TI ondelle de selles 

-----• 

69 

Mutter Tuerca 
Schraube Tornillo 
Mutter Tuerca 
Sichernngsscheibe Freno 
Scheibe Arandela 
Schraube Tornillo 
Scheibe Arandela 
Sicherungsscheibe Freno 
Mutter Tuerca 
Dichtung Arandela dcreten 
Scheibe Arandela 
Mutter Tucrca 
Sichcrungsscheibe Freno 
Scheibe Arandela 
Schalldampfer komplett Silenciador completa 
Schalldampfer komplett Silenciador completa 
Schalldampfer komplett (Ausfuhr) Silenciador completa 

(Ex portaci6n). 
Schalldli.mpfer komplett (Ausfuhr) Silenciador completa 

(Exportaci6n). 
Verstrebung Soporte 
Klammer Grapa 
Sattelscheibc Arandcla para sill In 
Schale Copa 
Distanzrohr Distanciador 
Distanzrolu- Distanciador 
Mutter Tuerca 
Gumn1ia11Jlage Coj(n de goma 
Gummiauftage Cojfn de goma 
l)ichtung Anrndcla de reten 
Olzu[uhrleitung Tubo de alimentaci6n de aceite 
Olrlicklanlleitung Tubo de retorno de aceitc 
Verstrelrnng Soporte 
Oltank Deposito de aceite 
Schraube Toruillo 
61tankfilter Filtro dcl deposito de aceite 
Schrauhe Tornillo 
\Verkzengkasten Caja de herramientos 
Schraube Tornillo 
Werkzeugkasten Caja de herramientos 
Stehbolzen Esparago 
V crschlusskappe Tapa 
Dicbtung Arandela de reten 
Schraube Tornillo 
Sattelscheibe Arandela para sillin 

5 
4 

2 

• 

2 
2 
2 

2 

2 

2 
2 

3 

2 
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Model 
Modele 
Typen 
1,fodelos 

A Group 
A Group 
A GTOup 
A Group 
A Group 
A GTOup 
S00 Flash, A 7S/S, Royal 
Tourist, AI0S/R, Spit-

fire Scrambler 
A Group 
A Group 
,\ Group 
Spitfire Scrambler 
A Group 
A7, A.10 

A Group 
Spitfire Scrambler 
500 Flash, A 7S/S, Royal 
Tourist, AlOS/R, Spit-

fire Scrambler 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. <le repuesto 

4 05 112-0049 
4 05 02-0449 
4 01 42-0S22 
4 01 02--0923 
l 02 02-1733
10203-0101 

I 02 21-5371 • 

4 05 28-2338 
I 09 29-9408 
4 01 35-0033 
8 0 40-8538 
8 37 40-8S40 
8 37 40-8541 
I 46 42-4968 
I 46 42-4993• 
I 47 42-4995* 

Nut 
Nut 

HANDLEBAR 

GUIDON 

LENKER 

MANILLAR 

Description 

Lockwashcr 
Washer 
Washer 
Washer 
Screw 

Bolt 
Bolt 
Lockwasher 
Brake Lever 
Brake Lever 
Clutch Lever 
Handlebar (Western) 
Handlebar 
Handlebar (Western) 

500 Flash, A7S/S, Royal 1 16 42-4996• Guide 
Tourist. AlOS/R, Spit-

fire Scrambler 
A Group 
Al0S/R 
A Group 
A Group 
Spitfire Scram bier 

1 16 4 2-6899 Bracket 
I 18 42-8703t Throttle Cable 
4 31 42-87S6 
l 16 42-8762 
1 18 42--8766 

Air Control Lever 
Air Control Cable 
Throttle Cable 

• American type.' 
tFor T.T. Carburetter and 

Standard Handlebar. 
.. For Western Handlebar. 

tt For T.T. Carburetter and 
Western Handlebar. 

*tFor Monobloc Carburetter.

' '" 
. ·,,

""'',,, 

Designation 

Ecrou 
l!c:rou 
Rondelle frein 
Rondelle 
RondeHe 
Hondellc 
Vis 

Doulon 
Iloulon 
Rondelle frein 
Levier de came de frein 
Levier de came de frein 
Levier d'cmbrayage 
Guidon \type American) 
Guidon 
Guidon (type American) 

Guide 

Support 
Commande des gaz 
Levier pour la manette d'air 
C..thle pour la manettc d'air 
Commande des g,u: 

•Type American. 
t Pour carburatenr T.T. et

guidon normal. 
••Pom· guidon type American.

tjPour ca.rburateur T.T. et 
guidon type American. 

•t Pour carbnrate11r monobloc.
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DUAL SEAT 

SELLE DOUBLE 

DOPPELSITZ 

ASIENTO DOBLE 

J3eschreib11ng 

Muttc:r 
Mutter 
Sicherungs;;cheibc 

Scheibe 
Scheibe 
Scheibe 
Schraubc 

Schrauhc 
Schraubc 
Sichern ngsscheibe 
D,emsnockenhebel 
13remsnockenhebcl 
Kupplungshebel 
Lenker (Amerikanische Typen) 
Lenker 
Lenker (Amerikanische Ty pen I 

F!lhrnng 

Verstrebung 
Gaszug 
Lufthebel 
Seihatg fiir Luft 
l-,.aszug 

• Amerikauisch Typen.
fliir T.T. Vcrgaser nnd 

normalcn Lenker. 
.. fiir Lenker des Amerikanische 

Typen. 
ttfiir Vergascr und Lenker 

Amerikanische Typen. 
•tfiir Monobloc Vergaser. 

Oescripcion 

Tuerca 
Tucrca 
Freno 
Arandela. 
Arandela 
Arandela 
Tornillu 

Tornillo 
Tornillo 
Freno 
Palanca de freno 
Palanca de freno 
Palanca del i,mbra1-111e 
!lfanillar (tipo !\.mcricano) 
Manillar 
Manilla,- (tipo Amcricano) 

Guia 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Jucgo de 

4 
2 
2 
6 
2 
2 

4 
2 
4 

z 

Soporte 2 
Cable Bowden para acelerado 
Palanca para la ma.necilla de aire 
Cable para la manecilla de a.ire 
Cable Bowden para acelerador 

•Tipo Americano.
t Para carburador T.T. 'j

manillar normal. 
••Para manillar tipo Americanb. 

ttPara carhurador T.T. y 
manillar tipo America.no. 

•tPara carbur�dor monobloc. 
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Mode! 
Mode!e 
Typen 
Modelos 

Roya! Tourist 
A7S/S, A 10, AIOS/R 
A Group 
A7S/S, A I0S/R 
Spitfire Scrambler 
500 Flash ... 
A7,S/S, Hoyal Tourist, 

Al0S/R. Spitfire 
Scrambler 

A7 
A Group 
A7 
A7S/S, AI0, AIOS/R 
A7S/S, AJ0S/R .. 
Spitfire Scrambler, 

AIOS/R 
Spitfire Scrambler, 

AI0S/R 
i\ Group 
A Group 
A Group 
A Group 
Spitfire Scrambler 
A Gro\lp 
A Group 
A Gro11p 
AIOS/R 

A Group 
A7, A7S/S, AI0 
A7S/S, AI0/R 
AJOS/R 
A7, A7S/S 
A 10, A lOS/R ... 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-N r. 
No. de repnesto 

I 18 42-8769* 
I 22 42-8771 
I 23 42-8775 
8 43 42-8780 
8 43 42-8781 
I 22 42-8785• 
I 22 42-8786• 

HANDLEBAR 
GUIDON 
LENKER 
MANILLAR 

Description 

Throttle Cable 
Front Brake Cable 
Clutch Cable 
Clutch and Magneto Lever 
Clutch and Magneto Lever 
Fronl Brake Cable 
Front Brake Cable 

I 22 42-8793 Front Brake Cable 
l 23 42-8797•• Clutch Cable 
I 22 42-8801•• Front Bral<e Cable
l ll 42-8802** Front Brake Cable 
I 31 42-8804•• Ignition Cable 

I 37 42-8809 Throttle Twist Grip 

1 13 42-8812 

I 14 42-9058 
I 07 42-9060 
I 09 42-9077 
I 06 42-9183 
5 74 42-9210 
5 65 42-9230 
1 46 65-4960 
I 03 65-5446 
4 35 65-8501 

Rubber Grip (left-hand} 

Bracket 
Locking Pin 
Stud 
Ruhber Buffer 
Dual Seal 
Dual Seat 
Handlebar 
Bolt 
Throttle Twist Grip 

I 13 65-8502 Rubber Grip (left-hand) 
1 37 65-8516 Throttle Twisl Grip 
1 31 65-8714 Ignition Cable 
I 18 67-8527ft Throttle Cahle 
1 18 67-8530 Throttle Cable 
I 18 67-8531*f Throttle Cable 

• American tYPe. 
fFor T.T. Carburetter and 

Standard Handlebar. 
•• For Western Handlebar.

ttFor T.T. Carburetter and 
Western Handlebar. 

•tFor Monobloc Carburetter. 

"" ·., 

-�,,

Designation 

Conunande des gaz 
Cal>lc de commande du frein avant 
Cable de com,na.nde de L'embravage 
Levier d'embrayage et magneto 
Levier d'embrayage et magneto 
Cable de eomma.nde du !rein avant 
Cable de commande dn £rein ,lvant 

Cahli, de commande du frein avant 
Cable de commandc de l'embrayage 
Cable de commande d11 frein avant 
l'able de commande du !rein avant 
Cable d'a.llumage 
Poignee tournante de commandc 

des gaz. 
Poignce en contchouc (gauche} 

S11pport 
Goujon de verro11illage 
Gonjon 
Bu tee 
Selle double 
Selle double· 
Gnidon 
Houlon 
Poignee tournante de conunande 

des gaz. 
Pnignec en c:w11tehouc (gauche} 
Poignee to11rnante de commande 
Cable d·allumage 
Lommande des gaz 
t'ommanc\e des gaz 
Commande des gai. 

•Type American. 
f Pour carburateur T.T. ct 

guidon normal. 
.. Pour guidon type American. 

ft Pour carburatenr T.T. et 
gnidon type American. 

•t Pour carb11ratcur monbloc. 
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DUAL SEA1' 
STELLE DOUBLE 
DOPPELSITZ 

ASIENTO DOBLE 

Beschreibung 

Gaszul! 
Vorderrad bremskabcl 
Kupplungskabel 
Kuppl11ngs-und Zi.lndungshebel 
Kupplungs-und Zilndungshel>el 
Vorderrad bremskabel 
Vorderradbremskabcl 

Vorderradbremskabel 
Kupplungskabel 
Vorderra.dbremskabel 
Vorderradbrcmskabel 
Zftndkabcl 
Gasd reh gri ff 

Gummigriff (links) 

Verstrebung 
Sperrbolztm 
Stehbolzen 
Gummipuffcr 
Doppelsit2: 
_noppelsitz 
Lenker 
Schraube 
Gasdrehgriff 

Gnmmigriff (links) 
Gasdrchgriff 
Ztindkabel 
Gaszug 
Gaszug 
Gaszug 

• Amcrikauische Typen.
tfiir T.1'. Vergaser und 

normalen Lenker. 

----

••fur Lenker der Amerikanischc
Typen.

ttff1r Vergaser und Lenker der 
Amerikanische Typcn. 

•tfiir Monobloc Vcrgascr. 

j 

..... 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Sat2: 

Descripci6n Juego de 

Cable Bowden para acelerador 
Cable Bowden para freno delanlera 
Cable Bowden para embrague 
Palanca del embrague y magneto 
Palanca dcl embrague y magneto 
Cable Bowden para freno delantera 
Cable Howden p,u-a freno delantera 

Cable Bowden para freno delantera 
Cable Bowden pam embrague 
Cable Bowden para freno delantera 
Cat,le Bowden para fceno delantera 
Ignieion ca.bl<' 
Pui\o giranle de acelerador 

Pufio Jijo de goma (izq.) 

Soporte 
Esparago lixador 
.Esparago 
Tope de goma 
J\siento doble 
;\ sien to do blc 
Manillar 
Tornillo 
Puno girantc de acelaredor 

Pni\o fiio de goma (izq.) 
Pui\o girantc de acelerador 
Ignicion cable 
Cable Bowden para acelerador 
Cable I3owden para acelcrador 
(able Bowden para acelerador 

*Tipo Americano.
t Para carburador T.T. y 

manillar normal. 
*'Para manillar tipo Americano. 

ttPam carbnrador T.T. y 
manillar tipo A mericano. 

-�I'ara carburador monobloc.

� 

2 
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Model 
Modele 
Typen 
Modclos 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Gronp 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

HANDRAIL 
POIGNEE 
HALTERING 
PUNO 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

4 OS 02-0046 
4 05 02-0049 
4 01 02-0522 
I 07 02-0803 
4 01 02-0923 
1 01 02-2903 
I 05 24-6770 
4 01 24-43784 
4 05 28-2338 
4 01 36-0382 

... I 71 42-4900 

... I 18 42-4904 
1 0942-4905 
I 18 42-4906 
1 07 42-4907 
I 48 42-4910 
l 48 42-1914 
I SI 42-6935 
I 49 42-9165 
11065-4185 

CARRIER 
PORTE-BAGAGES 
GETPACKTRAGER 
PORTA-EQUIPAGE 

Description Designation 

Nnt Ecrou 
Nut .Ecrou 
Lock washer Rondelle lrcin 
Bolt J3oulon 
\Vasher Ronclelle 
Lockwa.sher Ronde!le frein 
Bolt Bonlon 
Lockwasher Rondelle frein 
Bolt Boulon 
Lock washer Honrlelle frein 
Front Safety Bar Puachoc av 
Eye Bolt Boulon a oeil 
Spacer Bush Bague entretoisc 
Clip complete l3ride complct 
Spacer !lush Ba.gue entretoise 
Safety Bar (right-hand) Parachoc (droite) 
Safety Bar (left-hand) Parachoc (gauche) 
Carrier Porte-bagages 
Handrail Poignce 
Bolt Boulon 

' 

'� 
,� 

..., 

SAFE'rY BARS 
PARE-CHOCS 
STURZB0GEL 
BARAS DE SEGURIDAD 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 

Beschreilmng Descripci6n Juego de 

Mutter Tnerca s 

Mutter Tuerca 8 

Sichernngsscheibe Freno [; 

Sch ran be Tornillo li 

Scheibe Aran<lela '.!. 

Sicheru n gsscheibe Freno 2 

Schrauhe Tornillo 2 

Sicherungsscheibe Frnno 6 

Schraubc Tornillo 4 

Sicherungsscheihe Freno 2 

VOTderer Stiirzbogen Defcnsa dclantera 

Oscnbolzen Tornillo de ojo 

Distanzbiichse Anillo espaciador 

Klammer kornpl. Grapa completa 2 

Distanzblichse Anillo espaciador 
Sturzbogen (rechts) Defensa (der.) 

Sturzbogen (links) Defensa (izq.) 

Gepacktrager Porte-equipaje 

Haltering Pui\o 

Schraube Tornillo 
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L�CSHIELD SAFETY BARS 
PROTEGE-JAMBES PARE-CHOCS 
BEIN SCHUTZ STURZBtlGEL 
G UARDAPIERNAS BARAS DE SEGURIDAD 

Model Spares No. Per Set 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen Ersatzteil-Nr. Pr. Sat1. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Besch rei bung Dcscri pci6 n J uego <le 

A Group 4 05 02-0046 Nut Ecrou Mutter T11erca 5 

A Group 4 01 02-0522 Lock washer Rondellc !rein Sichcrn ngsschei be Freno s 

A Group 4 0l 02-2138 \\lasher Rondelle Scheibe Amnclela '.! 

A Group 4 03 02-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca ti 

A Group I 05 15-7161 Screw Vis Schraubc Tornillo 8 

A Gro11p 4 01 27-8560 \¥asher Rondelle Scheibe Aranc:lela 8 
A Gronp 1 71 42--4900 Safety Bars I'are-chocs Sturzbi\gel l.larn.s de scguiridad 
A Group I 18 42---4904 Eye Bolt Donlon a. oeil 0senbolzen Tornillo de ojo 2 

A Group I 09 42---4905 Distance Piece Entrctoisc Distanuohr Distanciador 
A Group 1 18 42--4906 Clip complete Bride c.omplet Klammer kompl. Grapa c,m1plda 2 

A Gronp l 07 42--4907 Distance Piece Entretoise Distauzrohr J.)istanciador 2 

A Group l 41 42-7206 Legshield (right-hand) l'rotege-jambes (droite) Bcinschntz (rechts) Gnardapi�rnas (rier.) 
A Group I 41 42-7207 Legshield (left-hand) Protege-jambcs (ga11che) Beinschntz (links) Gnanli1piernas (izq.) 
A Group I 11 42-7210 Distance Piece Entretoise Dista.nzrohr Distand;,clor 
A Group I 11 42-721 I Stud Goujnn Stehholzen Esparago 
A Group I 22 42-7212 Eye Bolt Bouton �- oeil Osenbolzen Tnrnillo de njo 
A Group l 18 42-7221 Support (bottom) Snpport (inf6rieur) Halter (unten) Soporlc (in(erior) " 

A Group 1 10 65-4165 Holt Bou Ion Schraubc Tnrnillo 
A Group I 18 66--7351 Snpport (top) Support (supt\rieur) Halter (oben) Soporle (s11pcrior\ '.l 

A Group I 11 fi&-7353 Clip Bride l<!ammer Grapa 8 
A Group I lO (>7-7205 Adaptor Piece d'a_justement J\nschlnssrohr Tubo de aj115te '.l 

A Group I 24 67-7211 Aclaptor Piece d'aj11stement Anschlnssrol,r Tubo cle ajnstc ,. 

\,, ..
'-., 

,, 

'-.. ··, 
" ·,
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Model 
Modele 
Typeu 
Modelos 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

A Group 
A Gronp 
A Group 
A Group 
A Group 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
.-\. Group 
A Group 
A Group .... 
:\ Group 

A Group 

LEGSHEILDS 
PROTEGE�JAMBES 
BEIN SCHUTZ 
GUARDAPIERNAS 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

4 05 02-0046 

4 05 02-0049 
4 01 02-0522 
I 07 02-0803 

4 OJ 02-0923 
4 02 02-2138 
4 03 02-2395 

I 05 15-7161 
4 01 24---8784 

4 01 27-8560 
4 05 28-2338 

l 07 29-7670 
1 18 42-4906 
I 54 42-6958 
I 4-1 42-7206 
1 41 42-7207 
I 11 42-7210 
I 11 4'l-721l 
l 22 42-7212
I 18 42-7221 
11866--7351 
1 11 66--7353 
I 20 67-7205 
I 24 67-721 I 

Description 

Nut 
Nut 

Lockwasher 
Bolt 
Washer 

Via.sher 
Nut 
Screw 
T.ockwasher 
Washer 
Bolt

Stud 
Uip complete 
Carrier 

Legshield (right-hand} 
l .egshield (left-hand) 
Distance Piece 
Stud
Eye Bolt 
Support (bottom) 
Support (top) 
Clip 
Adaptor (top)
Adaptor 

·, �-.. 
,, 

�'',,. 

Designation 

Ecrn11 
Ecrou 
Ronclello> !rein 

Boulon 
Rondelle 
l<ondelle 
Ecron 

\'is 
Ronrlelle frein 
Hondelle 
Boulon 
Goujon 
Bride complct 
Porte-bag ages 
Prolcge•jambes (droite) 
l'rotege-jamb.�5 (ga.ucLe) 
Entretoise 
Goujon 

Bo11lon ii. ncil 
Support (infrtricurj 

Support (supericnr) 
flride 

Piece d'ajustcment (s11p.;rie11r) 
Piece d'aj11stcme11t 

79 

Beschreibung 

Mutter 
Mutter 
Sicherungssclrnibe 
Schraube 
Scheihll 
Scheibe 
Mutter 
Schrauhe 
Sichernngsscheibe 
Scheibe 

Schraube 
Stehbolzen 
Klammer kompl. 
Gepacktrager 
Beinschutz (rechts) 
Beinschnh (links) 
Distanzrohr 
Stehbolzen 
Oscnbolzen 
Halter (unten) 
Halter (oben) 
Klammer 
Anschlussrohr (oben) 
Anschlussrohr 

CARRIER 
PORTE-BAGAGES 
GEPACKTRAGER 
PORT A-EQUIP AJE 

Descripci6n 

Tucrca 
Tnerca 
Freno 
Tornillo 
Arandela 
/\randela 

Tuerca 
Tornillo 
Freno 
Arandela 
Tornillo 
Esparago 
Grapa completa 
Porta-equipajc 
Guardapiemas (der.) 
Guardapiernas (izq.) 
Distanciador 
Esparago 
Tomillo de ojo 
Soporte (inferior) 
Soporte (superior) 
Gra.pa 
Tuba de ajnste (superior) 
Tubo de ajuste 

. .., 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

,t 

2 
� 
2 

2 
4 

8. 
8 
4 
8 
4 

2 

2 
2 

2 

2 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

AlOS/R 
A!0S/R 
A Group 
AIOS/R 
AI0S/R 
A Group 
A Group 
AI0S/R 
A!OS/R 
A Group 

AJ0S/R 

AIOS/R 
AIOS/R 

A Group 
A Group 
A Group 
A7, A7S/S, AI0 
A7, A7S/S, AI0 

A7, A7S/S. Al0 

A Group 
A Group 
A Group 

·. A7S/S, AI0S/R
A7, AI0 
A Group 
A Group 
1A Group 
·A Group 
A Group 

Spares No. 
No. de pike 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto Description 

◄ o• 02---0204 Bolt 
l 0l 02-0443 Nut
4 05 02-1354 Bolt 
4 0l 02-1374* Washer 
4 01 02-1462 Lock washer 
4 04 02-2273 Bolt 
4 03 02-2395 Nut 
4 03 02-2395 Nut 
I 01 15-7383 Rubber Sleeve 

19-0100 Horn and Dipswitch 

19-010◄• Horn and Dipswitch

19-0544
19{0558

Headlamp 
Headlamp (American type) 

19---0649 Ammeter 
19-0730 4-ieadlamp Support Ring

Headlamp Unit 19-:0731 
19..:0732 Light Unit (Export) 
19-0733 Light Unit (Continental)

19-0734 Light Unit (French) 

19-0735 Harness complete 
19-1011 Rear Lamp 
19-1124 Stop Lamp Switch
19--1203 Magneto 
19-1210 Magneto 
19-1213 Dynamo 
19-1552 Battery
19-1665 Control Box
19-1666 Switch 
19-1670•• Battery 
•Less Cowl fitting. 
fWith Cowl fitting. 

• "Fitted on and after
Frame No. 
A7 GA7-8855 
A7S/S ... GA7-8929 
AI0 ... GA7-8437 
Al0S/R... GA7-8618 

•tFitted on and after 
Frame No. 
A7, A7S/S ... 
Ato ... 
AlOS/R 

GA7-8124 
GA7-8324 
GA7-8319 

�',,"'
�

'-

/

li:QtJtl>M�NT 
EQUIPEMENT 
AUSROSTUNG 
EQUIPO 

Designation 

Boulon 
Ecron 
Bouton 
Rondelle 
Rondelle !rein 
Boulon 
Ecrou 
Ecrou 
Danille, caoutchouc 
Avertisseur et inversenr 

code-phare. 
Avcrtisseur ct inverscur 

code-phare. 
Phare complet 
Phare complet (type American) 

Amperemetre 
Portiere de phare 
Phare cornplet 
Phare complet (Export) 
Phare complet (Continental) 

Phare complet (Francias) 

Faisceau de ca Illes com pl et 
Feu rouge arriere 
Commutateur de lampc de stop 
Magneto 
Magneto 
Dynamo 
Batterie 
Botte de commilnde 
1 n terrupteu r 
Batterie 
•Sans accessoire pour capot.
t Avec accessoire pour ca pot. 

••Montee dcpuis cadre numero 

A 7 GA7-8S55 
A7S/S GA7-8929 
AIO GA7-8437 
AI0S/R... GA7-8618 

•tMontee depuis cadre numero

A7, A7S/S ... 
AI0 ... 
AI0S/R 

GA7-8124 
GA?-8.124 
GA7-8319 

81 

Beschreibung 

Schraubc 
Mutter 
Schraube 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Schranbe 
Mutter 
Mutter 
Gummimuffe 
Hupe und Abblendschalter 

Hupe und Abblendschalter 

Scheinwerfer kompl. 
Scheinwerfcr kompl. 

(Amcrikanische Typen). 
Amperemeter 
Haltering fiir Scheinwerfcr 
Scheinweder kompl. 
Scheinwcrfer kompl. (Ausfu hr) 
Scheinwerfer kompl. 

{Kontinental). 
Scheinwerfer kompl. 

(Franzi:isisch). 
Kabelstrang kompl 
Schlnsslicht 
Stoplichtschalter 
Magnet 
Magnet 
Lichtmaschine 
Datterie 
Steuerdose 
Schaltcr 
Batterie 
•Ohne Hanbcbcschlag.
fMil Haubebschlag.

••Nach Rahmennnmmer
monliert 

A7 GA7-8855 
A7S/S ... GA7-8929 
AHi GA7-8437 
AI0S/R... GA7-8616 

•tNach Rahmennummer
montiert. 
A7, A7S/S ... 
AI0 ... 
AlOS/R 

GA7-8124 
GA7-8324 
GA7-8319 

Descripci6n 

Tornillo 
Tucrca 
Tornillo 
Arnnclela 
Freno 
Tornillo 
Tuerca 
Tucrca 
Manguita de goma 
Docina y conmutador de 

cruce. 
Bocina y conmutador de 

cruce. 
Faro completa 
Faro completa (tipo 

America no). 
Amperimetro 
Anillo des oporte del faro 
Faro completa 
Faro completa {Exportaci6n) 
Faro completa (Continental) 

Faro completa (Frances) 

Juego de cables complcta. 
Luz roja trasera 
fnteruptor para Ia luz "stop" 
Magneto 
Magneto 
Dinamo 
Bateria 
Caja de control 
Interrupter 
Bateria 
•Sin accesorio para capucha.

._, 

Makers No. 
No. du fabricant 
Nr.-Hersteller 
No. fabricante 

09103 

09104 

057421 
057547 

36084 
556402 
58158 
5161!10 
516811 

516802 

839780 
53432 
3-t257 
42380 
045727 
20036 
4084077 
37225 
31763 
54028263 

fCon accesorio para capucha. 
••Montada despnes de cuadro numero

A 7 ... GA 7-8855 
A7S/S ... GA7-8929 
AI0 ... GA7-8437 
Al0S/R ... GA7-86!8 •;.. 

•tMontada despues cuadro· n11mero 

A7, A7S/S .. . 
AI0R. .. .. . 
Al0S/RS .. . 

GA7-8124 
GA7-8324 
GA7-8319 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
A Group 
Al 0S/R 
AIOS/R 
A7, A7S/S Solo, AI0 
Solo & S/car, AI0S/R 
A7, A7S/S Solo, AI0 
Solo & S/car, AI0S/R 
A 7, A7S/S S/car 
A7, A 7S/S S/car 
A Group 
AI0S/R 
A Group 
AJOS/R 
AIOS/R 
A Gronp 
A Group 
A.10S/R
A Group

AI0S/R 
A.IOS/R 

A Group 
Al0S/R 
AIOS/R 
AI0S/R 
AIOS/R 
AI0S/R 

Spares No. 
No. de piece 
Er:;atzteil-Nr. 
No. de repuesto Description 

19-I693•t Control Box 
19-2035t Horn 
19-2036 Bracket 
19-2037 Distance Piece 
19-2038 Bolt 
19-2039 Washer 
19-2107• Speedo Head (m.p.h.) 
19-2114• Speedo Head (k.p.h.) 
19-2136t Speedo Head (m.p.h.) 

19-2137t Speedo Head (k.p.h.) 

19-2140 
19-2141

4 01 24-0978 
10524-8328 
I 02 25-7180 
4 01 27-8560 
4 0 l 29--054 1 
I 06 42-9009 
I 05 42-9012 
8 52 42-9045• 
8 39 42-9187 

8 65 42-9226 
8 39 42-9227 

Speedo Head (m.p.h.) 
Speedo Head (k.p.b.) 
Lock washer 
Dolt 
V.1asher 
\-Vasher 
Lockwasher 
Grommet 
Rubber Ring 
Horn 
Speedo Cable 

Rev. Counter 
Rev. Counter Cable 

I JO 42-9264 Bracket 
I t 1 65-9111 Bracket 
I 16 65-9167 Bracket 
I 14 65-9171 Plate 
I 05 65-9179• Bolt 
8 39 65-9267• Speedo Cable 

*Less Cowl fitting. 
tWith• Cowl fitting. 
• Fitted on and after 

Frame No. 
A7 GA7-8855 
A7S/S ... GA7-8929 
A 10 .. . GA7-8437 
AIOS/R... GA7-86l8 

•tFitted on and after
Frame No. 
A7, A7S/S ... 
AlO ... 
AJOS/R 

. "· 
·,"� 

�

GA7-8124 
GA7-8324 
GA7-8319 

.EQUIPMENT 
EQUIPMENT 
AUSRUSTUNG 
EQUIPO 

Designation 

Bolte de commande 
Avertisseur 
Support 
Entretoise 
Bouton 
Rondelle 
Compteur de vitesses (m.p.h.) 
Compteur de vitesses (k.p.h.) 
Compteur <.le vitesses {m.p.h.) · 

Compteur de vitesses (k.p.h.) 

Compteur de vitesses (m.p.h.) 
Compteur de vitesses (k.p.h.) 
Rondelle frein 
Boulon 
Rondelle 
Rondelle 
Rondelle frein 
Rondelle capuchon 
Bague, caoutchouc 
A vertisseu r 
Cable de comptcur 

Compte-tours 
Cable de compteur 

Support 
Support 
Support 
Plaque 
Boulon 
Cable de compte11r 

*Sans accessoirc pour capot.
t A vcc accessoire pour ca pot. 

••Mont.le depuis cadre numero 

A7 GA7-885S 
A7S/S GA7-8929 
AIO GA7-8437 

AJ0S/R ... GA7-8618 
*tMontee depnis cadre numero 

A7, A7S/S ... 
AI0 ... 
AIOS/R 

GA7-8l24 
GA7-8324 
GA7-8319 

83 

Beschreibung 

Steucrrlose 
Hupe 
V erstrebung 
Distanzrohr 
Schraube 
Scheibe 
Tachometer (m.p.h.} 
Tachometer (k.p.h.) 
Tachometer (rn.p.h.) 

Tachometer (k.p.h.) 

Tachometer (m.p.h.) 
Tachometer (k.p.h.) 
Sicherungsscheibe 
Schraube 
Scheibe 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Tiille 
Gummiring 
Hupe 
'J'achometcrkahel 

Drehzahlmesser 
Tachometerkabel 

Verstrebung 
Verstrebung 
Verslrebung 
Scheibe 
Schraube 
Tachomelerkabd 

•ohne Hanbebcschlag. 
tMit 1:-Iaubebschlag. 

••Nach Rahmeonummcr
montiert

A7 GA7-8855 
A7S/S . .. GA7-8929 

AJO GA7-8437 
A!0S/R... GA7-8616 

•tNach Rahmennummer 
montiert. 
A7, A7S/S ... 
AIO ... 
AlOS/R 

GA7-8124 
GA7-8324 
GA7-8319 

Descripci6n 

C1ja de control 
1:locina 
Soporte 
flislanciador 
Tornillo 
Aranclela 
Velocimetro (m.p.h.) 
Velocimetro (k.p.h.) 
Velocimelro (m.p.h.) 

Velocimctro (k.p.h.) 

Vclocimctro (m.p.h.) 
Veloci metro ( le. p. h.) 
Freno 
Tornillo 
Arandela. 
Arandela 
Freno 
Mangnera 
,\ nillo de goma 
Bocina 
Arbo! de transmisi6n del 

velocimctro. 
Contador de vncltas 
Arbo) de transmisi6n del 

velocimctro. 
Soporte 
Soporte 
Soporte 
Placa 
Tornillo 
Arbo! de transmisi6n del 

velocimetro. 

*Sin accesorio para capucha.

...,. 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

37:!2I 
70137 
701879 
70077� 
127705 
1�3031) 
S.H6/3/L
SS�b/7/ t. 
SC3305/04

SC3305/05 

SC3305/06 
SC3305/07 

0694tl2 
DFl 110/20 

RC13f13/03 
DF! I 10/20 

D Fl 110/20 

{Con accesorin para capucha. 
••Montada clcspucs de <euadro numero 

A7 GA7-885S 
A7S/S GA7-8929 
AI0 GA7-8437 
AI0S/R... GA7-8618 

•tMontada despncs cnadro numero

A7, A7S/S ... 
AI0 ... 
AlOS/R 

GA7-8124 
GA7-8324 
GA7-8319 
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TOOLS SUNDRIES 

OUTILS PIECES DIVERSUS 

WERKZEUGE SONSTIGE TEILE 

HERRAMIENTOS PIEZAS VARIAS 

Model Spares No. Per Set 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen Ernatzteil-N r. Pr. Satz 
M odelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripd6n Juego de 

A Group 19-1600 Grommet Rondelle capuchon Tillle Manguera 

A Group I 11 29-9252 Tyre Lever Demonte-pneu Reifcnheber Palanca desmonta-neumaticos 

A Group 1 07 29-9253 Tommy Bar Droche Montiercisen Darra para Haves de tubo 

A Group 1 12 29-9257 Box Spanner Cle a tube S tee ksch I il ssel Llave de freno 

A Group I 06 36--7273 Feeler Gauge (.008 in.) Calibre a. lames (.203 mm.) Spion (.203 mm.) Calibrador de cinta (.203 mm.) 

A Group 1 ll 42-9080 Single Ended Spanner Cle a une fourchc Schraubcnschliissel Llave de 11na boca 

A Group 1 47 42-9184 Tool Kit complete Outillage complct Werlczeug kompl. Herramientos completa 

A Group 5 16 42-9273 Licence Holder Porte-perm is Lizenhalter Portalicencia 

A Group I 0165-9125 Feeler Gauge (.010 in.) Calibre a lames (.254 mm.) Spion (.254 mm.) Calibrador de cinta (.254 mm.) 

A Group I 14 65-9243 Double Ended Spanner Cle il fourche double Doppelschraubenschlilssel Llave de dos bocas 

A Group I ll 65-9246 Double Ended Spanner Cle a fourche double Doppclschraubenschl(lssel Lta ve de dos bocas 

A Group 1 14 65-9266 Box Spanner Cle a tube Stecksch h\ssel Llave de tuho 

A Group I lO 65-9282 Tool Bag Trousse a outils \>Verkzeughiille Bolsa de herramientos 

A Group I 09 66-9036 Box Spanner Cle a tube Stcckschliissel Llave de tubo 

A Group 4 0166-9049 Cable Clip Attache pour cable l(abelklemme .'\brazadcra de cable 15 

A Group 4 14 67-9023 Box Spanner Cle a tube Steckschliissel Llave de tubo 

A Group 1 21 67-9026 Ring Spanner Cle annulaire Ringschliissel Llave anular 

A Group 1 ll 67-9028 Double Ended Spanner Cle a fourche dou blc Doppelsch rau bcnsch I fissel Llavc de dos bocas 

A. Group I 12 67-9114 Push Rod Assembly Tool Outil pour montage des \Verkzeug zum montieren der Herramienta para el montaje 

poussoirs. Stossel. de las levantavalvula,;. 

A Group 11867-9121 Box Spanner Cle a tube Steckschliissel Lia vc de tu bo 
A Group 8 11 67-9122 Magdyno Spanner Cle pour rnagdyno Schlt\ssel Filr Magdyno Llave para magdyno 

A Group 9 l4 76--9206 Double Ended Spanner Cle a fourche-double Doppelschraubenschliissel Llave de dos bocas 
A Group 5 2l90-9273 Inflator Pompc a air Luftpumpe Bomba di! aire 

........ 
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SUPPLEMENT OF SPARE PARTS 
FOR A7, Al0 POLICE RADIO MODELS 

LISTE SUPPLEMENTAIRE DE PIECES 
DETACHES POUR A7, Al0 
POLICE RADIO MODELE 

ERGANZUNG FUR A7, Al0 
POLIZEI RADIO TYPEN 

ERSATZ TE ILE 

LISTA ADICIONAL DE PIEZAS 
DE RECAMBIO PARA LA A7, Al0 

POLICiA RADIO MODELOS 

811 

... 

... , 
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Model 

Modele 
Typen 
Modelos 

A7 

A7 

l 
·i 

AIO 

A7, AHi 

A.7, AIO ... 

A7, AIO ... 

A7, AIO ••• 

A7, ALO ... 

A7, AIO •.. 

A.7, AIO ... 

A7, AlO ... 

.A7, A!O ... 

A7, AlO ... 

AH) 

A7 

� •.... -«-•-·-· ·• , ..... 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr 
No. de repuesto 

l 84 42-0081

I 34 42-0087 

I 89 42-0091 

I 06 67-1213 

I 14 67-1215

11167-1212 

4 01 66--4 707 

I 19 4 2--0086 

19-1222 

4 05 29--0925 

I 11 29-2031 

1 0:2 29-2024 

l 09 29-2023 

l 58 42-2858 

I 58 42-2856 

Description 

Crankshaft complete 

Engine Sprocket (18T) 

Crankshaft complete 

Flywheel Bolt 

Flywheel Bolt (oil t11he 

location). 

Crankshaft Grub Screw 

Flywheel Bolt V.'asher 

Engine Sprocket Distance Piece 

Alternator 

Alternator Key 

Alternator Spinner 

Alternator Lockwasher 

Alternator Nut 

Exhaust Pipe (n/s) 

Exhaust Pipe (n/s) 

''"'
'·"' ','-.

.._. 

ENGINE 

MOTEUR 
MOTOR 

Designation 

\'ilebrequin complet 

l'ignon-moteur D 18 

Vilebre;iuin complet 

Bouton pour volant 

Boulon pour volant 

Vis sans tete 

Rondelle 

Entretoise pour pignon-moteur 

D-18. 

Alternateur 

Clavette pour alternaleur 

Plaq11e pour alternateur 

Rondclle [rein 

Ecrou

Tuyau d'echappement (gauche) 

Tuyau d'cchappement (gauche)

87 

Bescbreibung 

Kurbelwcllc komplett 

Molorritzel Z-18 

Kurbelwclle komplett 

Schraube fiir Schwungmassc 

Schraubc fiir Schwungmasse 

Madenschra11be 

Scheibe 

Distanzrollr fiir l\fotorritzcl 

Z-18. 

Licbtmaschine 

Rundkeil fiir Lichtrnaschine 

Platte fi\r Lichtmaschine 

Sicherungsscheibe 

Mutter 

Anspnffrohr (links) 

A uspuffrohr (Jin ks) 

Descripci6n 

Ciq uerial completa 

Pinon de motor D-18 

Cigneiial complela 

Tc,rnillo para volanle 

Tornillo para volante 

Tnrnillo prisoniero 

Aranclela 

Distanciaclor para pinon de 

motor D-18. 

Alternador 

� 

Fer Set 
Par jeu 
Pr Satz 
Joego de 

2 

� 

Chaveta Woodruff para alternador 

Placa para alternador 

Freno 

Tucrca. 

T11bo de escape (izq.) 

T11bo de escape (izq.) 



:Model 
Modele 
Typen 
Mode!ns 

A7, AIO ... 
A7, AlO 

A7, AJO 

A7, AIO 

A7, AIO 

A7,AHI 
A.7, AIO

A7, AJO ... 

:\7, Al0 ... 
A7, AIO 
A7, AIO 
A7, AIO 
A7, Al() 
A7, AI0 
A7, A JO 

A7, AI0 

/\7, AIO •.. 

A7, AJO 
A7, AIO ... 

-�

Spares No. 
No de piece 
Ersatzteil-nr 
No. de repnesto 

1 33 42-3184 
I 09 42-3202 
I 09 42-3201 
I 81 42-:1168 

I 81 42-3Hl9 

I 51 42-3175 
1 02 42-3206 
1 20 42-3187 
I 39 42-3181 
I 29 42-3182 
I 01 42-3183 
1 09 42-3190 
I 01 42-.�191 
1 09 42-3171 
I 30 42-3192 

I 37 42-3262 

I 17 42-9177 
8 26 61-1912 
I 12 fiS-3940 

Description 

Clutch Spider 
Drive Rubber 
Rebound Rubber 
Clutch complete with 

Armstrong Segments. 
Clutch complete with 

Ferodo Segments. 
Clutch Chainwheel 
Clutch Roller 
Retaining Plate (outer) 
Clutch Centre 
Retaining Plate (inner) 
Inner Retaining Plate Screw 
Mainshaft Nut Washer 
Mainshaft Nut Tab Washer 
Mainshaft Nut 
Driving Plate complete with 

Armstrong Segments. 
Driving Plate complete with 

Ferodo Segments. 
Clutch Key 
Clutch Extractor complete 
Clutch Operating Rod 

""" 

�

CLUTCH 

EMBRAYAGE 
KUPPLUNG 

EMBRA.GUE 

Designation 

Croisillon de l'emhraya.ge 
Tampon caoutchouc 
Rutee caoutchouc 
Embrayage complet avec 

segment - Armstrong. 
Embrayage complet avec 

segment - Ferodo. 
Couronne d'embrayage 
Rouleau 
Plaque de retient (exterienr) 
Mayeux d'embrayage 
Plaque de retient (intt\rieur) 
Vis 
Ronde\le pour arbre primaire 
Rondelle frein 
Ecrou pour arbre primaire 
Disque d'entrainernent avec 

segment - Armstrong. 
Disque d'entrainement avec 

segment - Ferodo. 
Cle pour d'embrayage 
Outil pour enlevment d'emhrayage 
Tige d'embrayage 
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Ilerchreib11ng 

Kupplungskreuz 
Gnmmiauflage 
Gummipuffer 

""---, 
'" 

l<upplung Komplett mil 
Segment - Armstrong. 

Kupplung Komplett mit 
Segment - Ferodo. 

Kupplu ngskettenrad 
Rolle 
Haltescheibe (Aussen) 
Kupplungsnabe 
Haltescheibe (lnnen) 
Schrnnbe 
Scheibe fiir Getriebwelle 
Sicherungsscheibe 
Mutter lilr Getriehwelle 
Mitnehmerplatte mit 

Segment - Armstrong. 
l\1itnehmerplatte mit 

Segment - Ferodo. 
Schlflssel fiir Kupplung 
l<upplungs - Auszieher 
1< nppl ungsdrnckstange 

··"·,

Descripci6n 

Estrella de embrag11e 
Cojin de goma 
Tope de goma 
Emhrague completa c.on 

sector - Armstrong. 
Emhrague completa con 

secotr - Ferodo. 

Per Set 
P-er jeu
Pr Satz
Juego de

4 
4 

Piii6n de cadena de\ embrague 
Rodillo 20 
Placa retenedora (exterior) 
Cubo de embrague 
Placa retenedora (interior) 
Tornillo -t 

Arandela para arbol principal 
l•reno 
Tuerca para arbol principal 
Placa de manda con 5 

sector - Armstrong. 
L'laca de rnanda con 5 

sector - Ferodo. 
Llave para embrague 
Herramienta para embmgue 
Varilla del embrague 

•



�i 

;, .,, 

� 
1 
l-� 
.,

! 
1'.�
'�.... 
=� 

..flt 

Model 
Modlile 
Typen 
Modelos 

:\7,Ato 
A7, AIO 

Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

A7, AJO 

A7, AIO 

A7, A!O 

A7, AlO 

A7. AIO 

.'17, AIO ... 
A7, AJO ... 

� .. --- . ---- ·-

Spares No. 
No, de piece 
Ersatzteil-nr 
No. de repuesto 

I 37 42-4765 
I 33 67�888 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr 
No. de repuesto 

I 83 42-8119

1 05 24-8328 

4 01 27-8560 

42-8123

I 21 42-8124 

1 12 42-8126 
I 09 42-8127

Description 

Prop Stand 
Prop Stand (Export) 

Description 

Petrol Tank - B.C.C. Radio 

Petrol Tank and Control Box 
Screw. 

Petrol Tank and Control Dox 
Washer. 

Petrol Tank - Cossor Radio 

Petrol Tank Mounting Rubber 

Petrol Tank Fixing Tioll (centre) 
Petrol Tank Mounting Rubber 

.. ,.\, .. 

"'· 
.... , ... ' .. .,,. 

FRAME! 
CADRE 
RAHMEN 
CUADRO 

Designation 

l:l,;quille laterale 
Bcquillc 1.itcrale (l�xport) 

Beschreibing 

Seitenstf1 tze 
Seileostiitze (Aus/uhr) 

PETROL TANK 
RESERVOIR D'ESSENCE 
BENZINTANK 
DEPOSITO DE COMBUSTIBLE 

Designation Deschreilrnng 

.Reservoir d'essence - fl.C.C. Radio 13cnzintank - B.C.C. Radio 

Vis pour reservoir cl'essence 

Rondelle pour reservoir d 'essence 

Reservoir d'essencc •- Cossor 
Radio. 

Tampon caoutchooc - reservoir 
d'essence. 

Boulon - reservoir d'essence 
Tampon cao11tchonc - reservoir 

d'essence. 

A!l 

Schranhe fi\r Benzintank 

Scheibe fi\r Benzintank 

Benzintanlc - Cossor Radio 

Gnmmianflage - Benzinta.nk 

Schraube - Benzintanlc 
Gummiauttage -- Benzintank 

•·

Descripcion 

Mnleta - lateral 
Muleta - lateral (Exporbd<'.111) 

Descripci611 

Deposito de combustible - B.C.C. 
Radio. 

Tornillo - deposito de 
combustible. 

Scheibe - deposito de 
combustible. 

Deposito de combustible - Cossor 
Ra<lio. 

Cojill'de goma - deposito de 
combustible. 

Per Set 
Par jeu 
Pr Satz 
Juego de 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Jllego de 

� 

4 

Tornillo - deposito de combustible 
C-0jin de goma - deposito de 

combustible. 



Model 
Modele 
Typen 
Model0s 

A7, AI0 
A7, Al0 
A7, AI0 
A7, AI0 

A7, AI0 
A7, AI0 

A7, AJ0 
A7, AIO 

A7, AIO 
A7, AI0 
A7, AJ0 
A7, AI0 
A7, AI0 
A7, AI0 
A7, AIO 

Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

A7, AI0 
A7, AIO 
A7, Al0 
A7, AI0 
A7, AI0 
A7, AI0 ... 

_,._ 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr 
No. de repuesto 

I 56 42-7529 
I 53 42--7528 
I 07 42--7530 
I 16 42--7535 

1 43 42-7531 
l 01 42-7532

4 02 42-7539 
I 05 65-2158 

4 01 29--0541 
I 07 42--7536 
I 07 42-7533 
I 05 42-7534 
I 03 67-1395 
l 06 42-7540 
I 06 42-3249 

Spares No. 
No. de piece 

Ersatzteil-nr 
No. de repuesto 

I 47 42-4638 
I 37 42--4639 
I 18 42--4516 
1 09 66--4603 
1 21 42--4541 
I 12 42-4543 

Descripti0n 

Primary Chaincase (front) 
Primary Chaincase (back) 
Primary Chaincase Joint Washer 
Chaincase and Crankcase 

Flange Washer. 
Chaincase Inspection Cover 
Chaincase Inspection Cover 

Washer. 
Chaincase Cable Grommet (back) 
Inspection Cover to Chaincase 

Screw. 
Inspection Cover Washer 
Chaincase to Crankcase Bolt 
Chaincase Front Fixing Screw 
Chaincase Front Fixing Screw 
Alternator Stator Fixing Stud 
Alternator Distance Piece 
Alternator Fixing Stud Nut 

Description 

Battery Carrier complete 
Battery Base Plate 
Battery Strap (side) 
Battery Strap Bolt 
Battery Strap (top) 
Battery Support Rubber 

�

., 
', 

PRIMARY COVER 
COUVERCLE PRIMAIRE 
PRIMARKAPPE 

'"" 

TAPA PRIMARIO 

Designation 

Couvercle primaire (avant) 
Couvercle primaire (arriere) 
Joint pour couvercle primaire 
Joint 

Beschreibung 

Prima.rkappe (Vordere) 
Primarkappe (Hintere) 
Dichtung fiir Primarkappe 
Dichtung 

I nspektionkappe 

·,.

Couvercle d'inspection 
Rondelle pour couvercle Scheibe fiir Inspektionkappe 

d'inspection. 
Rondelle ca.puchon 
Vis 

Rondelle frein 
Boulon 
Vis 
Vis 
Goujon 
Entretoise 
Ecron 

Tfllle 
Schraube 

Sicherungsscheibe 
Schraube 
Schraube 
Schraube 
Stehbolzen 
Distanzrohr 
Mutter 

BATTERY HOLDER 
SUPPORT DE BATTERIE 
BA TTERIEHALTER 
PORTA-BATERIA 

Designation 

Support de batterie complet 
Embase 
Barrette de batterie (cote) 
Bouton - barrette de batterie 
Barrette de batterie (dessus) 
Recouvrement-caoutchouc pour 

batterie. 
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Beschreibung 

Batteriehalter Komplett 
Unterlage 
Batteriehalter (Hulse) 
Schraube fiir Batteriehalter 
natteriehalter (Oben) 
Gummibelag f0r 

Batteriehalter. 

Descripci6n 

Tapa Primario (delantera) 
Tapa primario (trasera) 
Empaquetadura 
Empaquetadurn 

Tapa 
Arandela para tapa 

Manguera 
Tornillo 

Freno 
Tornillo 
Tomillo 
Tornillo 
Esparago 
Distanciador 
Tuerca 

Descripci6n 

Porta.-bateria· completa 
Placa de base 
Porta-bateria (lado) 
Tornillo - porta bateria 
Porta-batteria (superior) 
Estera de goma para bateria 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

3 

3 

2 
2 

3 

3 

3 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Jnego de 

2 

••



l 
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Model 
Modele 
Typen 
Tlfodelos 

A7, AIO 
117, AIO 
/17. AI0 
A7, AHl 

Model 
Moclele 
Tyvcn 
Modelos 

A7, AIO 

A7, AIOf 

A7, AJOt 

.'17, AHi• 

A7, At0• 

A7,Ato• 

TOOLBOX 

BOITE A OUTlLS 
WERKZEUGKASTEN 

SADOLE 
SELLE 
SATTEL 
SILLJN CAJA DE HERRAMJENTOS 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr 
No. de repuesto 

5 57 42--9134 
4 01 02-0923 
4 05 02-0049 
I 63 42-9276 

Sp;<res No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr 

Description 

Saddle (hinge type) 
Saddle Fixing Stud Washer 
Saddle Fixing Stud Nut 
Toolbox 

No. de repnesto Description 

Main Wiring Harness 

Speedometer (k.p.h.) 

Speedometer (m.p.h.) 

Speedometer {m.p.b.) 

Speedometer (k.p.h.) 

Speedometer (m.p.h.) 

tWhen Heacllamp Cowl is fitted. 
*\Vhen Headlamp Cowl is not 

fitted. 

'·--.. 
'·· 

' '· ... ·�-.... 

" ·,,, 

Designa lion 

Selle (type charniere) 
Rondelle ponr goujon 
Ecrou pour goujou 
Bolte a OU tils 

EQUIPMENT 
EQUIPEMENT 
AUSRUSTUNG 
EQUIPO 

Designation 

Faisceau de cables complet 

lndicateur de vitesse (k.p.h.) 

Indicateur de vilesse (m.p.h.) 

Indicateur de vitesse (m.p.h.) 

Jndicateur de vitesse (k.p.b.) 

lndicateur de vitcsse (m.p.h.) 

t Avec accessoire pour capot. 
•sans accessoire pour capot. 
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Beschreibung 

Sattel (Scharoier Typen) 
Scheibe fur Stehbolzen 
Mutter fllr Stehbolzen 
Werkzeugkasten 

Beschreibung 

Kabelstrang Komplett 

Tachometer (k.p.h.) 

Tachometer (m.p.h.) 

Tachometer (m.p.h.) 

Tachometer (l<.p.h.) 

Tachometer (m.p.h.) 

tMit Haubebeschlag. 
•Ohne Haubebeschlag. 

Descripcion 

Sillin (lipo bisagra) 
Ara.ndela. para csparago 
Tuerca para csparago 
Caja de her111mientos 

Uescripci.611 

J uego de cables complela 

Velocimetro (k.p.h.) 

Velocimetro (m.p.h.J 

Velocimetro (m.p.b.) 

\'eloci,nctro (11.p.h.) 

Velocimetro (m.p.h.) 

tCoo accesorio parn. capuch.-. 
*Sin accesorio para capucha. 

'\1lll: 

Per Set 
Par jeu 
Pi-. Satz 
Juego de 

Makers No. 
No. du fab.-icant 
Nr-Hersteller 
No. fabricante 

Lucas 
54033126 
Smiths 
SC3305/05 

Smiths 
SC3305}1 I 

Smiths 
z4.9313 

Smiths 
249153 

Smiths 
SC530l/'!.O 




